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INTENSIVEMETHOD (GMS Files) 

A Files: Source language(cue) - Target language2x 
B Files: Source language(cue) - spaceto translate- Target language 
C Files:Targetlanguageonly lx 

Typical Day's Routine 

(If it's your first day, you skip the reviewsteps.) (If it's your first day, you can start here.) 

1. Reviewthe recordingsyou made yesterday. 6. Prepare 10-50 new sentences, depending 

Anything you want to improve? on your time limit and what you're 

2. Beforestarting today's new recordingsof comfortable with. Look them over in the 

the new sentencesfrom the last four days, book, then listen to the accompanying 

first listen to the GMS C files to find any GMS A File. 

pronunciations you want to improve. 7. Now use either the A files or C files to 

3. Now record the sentencesfrom the last four write down your new sentences .Try to do 

days as review. this without looking at the book. If you're 

4. Now listen to the B files for the oldest learning a new script, make sure you can 

reviewsentences(interpretation training). Try do this in IPA or phonetics beforetrying to 
to translate each sentence without using your master a new script so you don't miss any 

text in the spaceprovided. If you fail, don't sounds. 

giveup. Mass practice is better than perfect 8. Listen to the sentencesone more time, 
practice. Don't let one or two sentences keep then record them yourself. Come back 

you from progressing. tomorrow and checkyour recordings. 

5. If you feel tired or burned out, then there's 9. For added benefit, use the accompanying 

no need to do new sentencestoday. GSR files. 

If you're activelyrecording 200-400 sentencesper day, you should reach conversationalfluency 
in about 100-200 days depending on the person. 

RELAXEDMETHOD (GSRFiles) 

All repetitions and revieware self-contained.This is for people who do not have time to use a 
book, do dictation, or do recordings. 

For best results, try to repeat as much as you can. Don't worry if you miss a sentence. Repeat 
it when you start to feel comfortable with how it sounds. Alwayshaveat leastone deep sleep 
between each session,and no more than 2 sleep sessionbetween each recording. If you haven't 
listenedin a few days, back up a fewlessonsand start again. 

SampleRoutine 

Day 1: Listen to GSR FilecalledDay 1 
Day 20: Listen to GSR FilecalledDay 20... etc. 
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ThisGMSFluencySeriesaccompanieihe GMSrecordings 
and is a supplementarvcourseassisti ncyou on your path to 
fluency.Thiscoursefills in the fluencytrainingthat is lacking 
from other courses! nsteadof advancingnthe language/ia 
grammar,GMSbuildsupsentencesandletsstudentsadvance 
viathe full rangeof expressiorrequiredto function in the 
targetlanguage. 

GMSrecordings(soldseparately)preparethestudentthrough 
translationandinterpretationto becomeproficientin speaking 
andlistening. 

Glossi ks6pacecRepetition(GSRi)ecordi ngsare strongly 
recommendecfor thosewho havetrouble rememberingthe 
content. Throughthe hundreddaysof GSRraining, all the text 
in eachof our GMSpublicationscanbe masteredwith ease. 




Glossika Series 



Thefollowinglanguagesareavailablein the GMSor GSRSeries 
(not all are publishedin English): 



Amis(forthcoming) 

Arabic- Egyptian(forthconning) 
Atayal- Squliq 
Belarussiaiforthcoming) 
Bunun- lsbukun(forthconning) 
Burmese(forthconning) 
Catalan 

Chinese Hakka(forthcoming) 
Chinese Mandarin 
Chinese SouthernMin 
Chinese Yue(forthcoming) 
Cou(forthcoming) 
Czect(forthcoming) 
Danish(forthconning) 

English- American 

Estonian(forthcoming) 

Finnish(forthcoming) 

French 

Georgian(forthcoming) 

German 

Greek(forthcoming) 

Hebrew(forthcoming) 

Hindi (forthcoming) 

Hungariar(forthcoming) 

Icelandic 

Indonesian 

Italian 

Japanes^forthcoming) 
Kanakanavi(forthcoming) 
Kava I ar(forthcoming) 
Kaxabi(forthcoming) 
Khmer(forthcoming) 



Korean 

Lao(forthcoming) 

Latvian(forthcoming) 

Lithuanian(forthcoming) 

Mongolian(forthcoming) 

Nederlands(forthcoming) 

Norwegian(forthcoming) 

Paiwan(forthcoming) 

Pazeh(forthcoming) 

Persiar(forthcoming) 

Polish(forthcoming) 

Portuguese Brazilian 

Puyuma(forthcoming) 

Rukai(forthcoming) 

Russian 

Saaroa(forthcoming) 

Saisiyat 

Sakizay^forthcoming) 
Seediq(forthcoming) 
SlovaKforthcoming) 
Spanish Castilian 
Swedish 

T agalog[forthcoming) 
Tamil(forthcoming) 
Telugu(forthcoming) 
Tao(forthcoming) 

Thai 

Thao 

Truku(forthcoming) 

T urkish(forthcoming) 

Ukrainian(forthcoming) 

Vietnamese(forthcoming) 



Many of our languagesare offered at different levels (check for availability): 



Intro Level 

• PronunciatiorCourses 

• IntroductoryCourse 



Fluency Level 

• FluencyModules 

• DailyLife Module 

• TravelModule 

• Businesintro Module 



ExpressionLevel 

• BusinesCourses 

• IntensiveReading 

• ExtensivdReading 
(Novels) 
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What is Glossika? 



Glossikctrainingfocusesspecificall>on bringingyourspeakincpnd 
listeningskillsto fluency.lt’swiseto useGlossiketraining materials 
togetherwith your other study materials.Don’t bet everythingon 
GlossikaAlwaysuseasmanymaterialsasyou canget your hands 
on anddo somethingfrom all of those materialsdaily.Theseare 
the methodsusedbysomeoftheworld’sgreatestpolyglotsand 
only ensuresyour success. 

If youfollow all the guidelinesin our method you canalsobecome 
proficientlyliterate aswell. But remem berit’s easierto become 
literate in a languagethat youcanalreadyspeakthanonethat you 
can’t. 

Most peoplewill feel that sinceweonlyfocusonspeakincpnd 
listening, that the Glossikanethod istoo tough. It’s possibleto 
finishoneof our modulesin one month, in factthisisthe speed 
at which we’ve beentraining our studentsfor years:2 hours 
weeklyfor 4weeksisallyouneedto completeone module. Our 
studentsare expectedto do at leasta half hour on their own every 
daythroughlistening, dictation, and recording.lf youfollow the 
method, youwill havecompleted10,000sentencerepetitionsby 
the end of the month. Thisissufficientenoughto start to feel your 
fluencycomeout, but you still havea longwayto go. 

Thistraining model seemsto fit well with studentsin EastAsia 
learningtoughlanguagedakeEnglishbecausetheyaredrivenby 
the fact that they needa better job or havesomepressingssueto 
usetheir English.Thisdrivemakesthem want to succeed. 
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Non-EasAsianusersof the Glossik^/lassSentence(GMS) 
methodsare split in two groups :thosewho reapenormousbenefit 
bycompletingthe course^nd others who giveup becausdt’s too 
toughto stickto the schedule Jfyoufeel like our trainingis too 
overwhelmingor demandstoo muchof yourtime.then I suggest 
yougetyourhandsonourGlossiks6pacecRepetition(GSR^udio 
files which are designedfor peoplelike you. Soif you’reambitious, 
useGMSJf you’re too busyor can’t stickto aschedulejuseGSR. 
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Glossika Levels 

Thefirst goalwe havein mind for you is FluencyOurdefinition 
of fluencyissimpleandeasyto attain: speakincfull sentencesn 
one breath. Onceyou achievefluency.then we work with you on 
expandingyourexpressionand vocabulary all areasof language 
com petency Our three levelscorrelateto the Europeanstandard: 

* Introduction = A Levels 

* Fluency = B Levels 

* Expression = C Levels 

Themajority of foreign languagdearnersaresatisfiedat a B 
Levelandafew continueon. Butthe levelat which you want to 
speaka foreignlanguagas your choice.Thereis no requirement 
to continueto the highestlevel, and most peopleneverdoasa B 
Levelbecomestheir comfort zone. 



5 



Glossika Publications 



EachGlossik^ublicationcomesin four formats: 

* Print-On-Deman^aperbackext 

* E-booktext (availablefor variousplatforms) 

* Glossik^/lassSentenceaudiofiles 

* Glossiks6pacecRepetitionaudiofiles 

Someof our booksincludelnternationalPhoneticAlphabet(IPA) 
aswell. Justcheckfor the IPAmarkon our covers. 

We strive to provideasmuchphoneticdetailaswecanin our IPA 
transcriptionsbut this is not alwayspossiblewith everylanguage. 

Astherearedifferentwaysto write IPA.our bookswill alsoletyou 
knowwhetherit’s an underlyingpronunciation(phonemic)with 
thesesymbols/ /, or if it’s a surfacepronunciation(phonetic)with 
thesesymbolsj ]. 

IPAisthe mostscientificandprecisewayto representthe sounds 
of foreign languageslncludinglPAin languagetraining guidesis 
takinga stepawayfrom previousdecadesof languagepublishing. 
Weembracethe knowledgenowavailableto everybodyvia 
online resourcedikeWikipediawhichallowanybodyto learnthe 
IPA:somethingthat could not be done before without attending 
universityclasses. 

I grewup usingbooksthat taughtforeignlanguagesn the 
traditional way.for exampleto say/ii/ (IPAwritesit as/y/) those 
bookswouldgointo elaboratedetail about howto purseyour 
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lipstogetherwith what sounds.1 felt veryawkwarddoingit until 
I found a native speakeri couldmimic.Thenl realizedit wasn’t 
suchan awkwardthing and I didn’t needto hold my mouth 
in suchstrangeways.Oncel found out what this soundwasj 
found it completelyunnecessarjo re-readthesedescriptions. 
Oncel found out what IPAwas.andthat there wasa symbol 
for this sound/y/, I started jotting it and other letters into the 
pronunciationsectionsof myvariouslanguagebooksmeanwhile 
crossingDut their lengthydescriptionsJhelPAreallyisan 
internationalcode,and if you learnwhat eachletter represents, 
youcanuseit to speakanylanguaganthe world with a high 
degreeof phoneticaccuracyln fact, you probablyalreadyknow 
mostof the commonlettersin IPA. 

If you haven’tfigured it out yet, just point your browserto 
Wikipedia’sIPApageto learn more about pronouncingthe 
languageswe publish. 
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G loss ika Mass Sentences(GMS) 

Whenlearningaforeignlanguagdt’s bestto usefull sentencesfor 
a numberof reasons: 

1 . Pronunciatiarin languageiike Englishpur wordsundergo 
a lot of pronunciationand intonation changes/vhenwordsget 
strungtogetherin sentences/vhich is hasbeenwell analyzed 
in linguistics.Thismaybeeasyto learnfor Europeanstudents, 
but for Asia nstudentsit canbe reallydifficult. Likewiseit istrue 
with languageiikeChinese/vherethe pronunciationsandtones 
from individualwordschangeoncethey appearin a sentence By 
followingthe intonation and prosodyof a native speakersayinga 
whole sentence jt's mucheasierto learn ratherthan trying to say 
string eachword together individually. 

2. Syntax-the order of words, will be different than your own 
languageHumanthoughtusuallyoccursin completeideas. Every 
societyhasdevelopedawayto expressthoseideaslinearlyby first 
sayingwhat happened(the verb), or by first sayingwho did it (the 
agent), etc. Payingattention to this will accustormsto the way 
othersspeak. 

3. Vocabulary-themeaningsaf words, neverhavejust one 
meaning^ndtheir usageisalwaysdifferent. Youalwayshaveto 
learnwordsin contextandwhichwordsthey’re pairedwith. These 
arecalledcollocations.To“commitacrime”andto “committo 

a relationship”usetwo different verbsin mostother languages. 
Neverassumethat learning“commit” by itself will giveyouthe 
answer After a lifetime in lexicographyPatrickHanks“reached 



the alarmingconclusiorthat wordsdon’t havemeaning,”but 
ratherthat “definitions listed in dictionariescanbe regardedas 
presentingmeaningpotentialsrather than meaningsassuch. ’’This 
is why collocationsare so important. 

4. Grammaf-thechangesor morphologyin words a re always 
influx. Memorizingruleswill not help you achievefluency .You 
haveto experiencethem asa native speakersaysthem, repeat 
them asa nativespeakeiwould, and through massamount of 
practicecometo an innate understanding^ the inner workingsof 
a language'snorphology.Most nativespeakersDan’texplaintheir 
own grammar.lt just happens. 
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Sentence Mining 

Sentenconiningcanbeafun activity where you find sentences 
that you like or feel usefulin the languageyou’re learning. I 
suggeskeepingyour list of sentencesn a spreadsheethat you 
canre-orderhowyouwish. 

It’s alwaysa good ideato keepa list of all the sentence^ou’re 
learningor mastering. Theynot only encompass lot of vocabulary 
andtheir actualusagepr “collocations”,but theygiveyoua 
frameworkfor speakincjthe languagelt’salsofunto keeptrackof 
your progressand seethe numberof sentencesncreasing. 

Basecbn manytestsl’ve conductedj’vefoundthat students 
canreachagoodlevelof fluencywith onlyasmallnumberof 
sentencesForexampleyvith just 3000sentencespachtrained 
lOtimesovera period of 5days,for a total of 30,000sentences 
(repetitions), canmakea differencebetweena completelymute 
personwho isshyandunsurehowto speakandatalkativeperson 
whowantsto talk about everything. Mo re importantly, the reps 
empoweryouto becomea strongerspeaker. 

Thesentences/ve haveincludedin ourGlossikxourseshavebeen 
carefullyselectedto giveyou a wide rangeof expressionlhe 
sentencesn our basicmodulestargetthe kindsof conversations 
that you havediscussingiay-to-dayactivities,the bulk of what 
makesup our real-life conversations/vith friendsandfamily. For 
somepeoplethesesentencesnayfeel really boring, but these 
sentencesare carefullyselectedto representanarrayof discussing 
eventsthat occurin the past, the presentandthe future, and 
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whetherthoseactionsarecontinuousor not, evenin languages 
wheresuchgrammaris not explicitlymarked — especially these 
languageasyouneedto know how to conveyyour thoughts. The 
sentencesaretransparentenoughthat they giveyou the toolsto 
goandcreatedozensof more sentence&asedon the modelswe 
giveyou. 

Asyouwork your waythrough our BasicSeriesthe sentences 
will coverall aspectsof gram marwithout actuallyteachingyou 
grammar.You’llfind most of the patternsusedin all the tenses 
andaspectspassiveandactive(orergativeasisthe casein some 
languagesve’redeveloping)jndirectspeech^ndfinally describing 
eventsasif to a policeman.Thesentencesalsopresentsome 
transformationa^atternsyoucanlookout for. Sometimeswe 
havemorethan one wayto saysomethingin our own language, 
but maybeonlyonein aforeignlanguageAndthe oppositeistrue 
wherewe havemanywaysto saysomethingwhereasa foreign 
languagenayonly haveone. 
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T ransf or mat ionD rills 



Atransformationisrestatingthe samesentenca/vith the same 
meaning, but usingdifferentwordsor phrasingto accomplishthis. 
Atransformationis essentially translation, but insidethe same 
languageArealexamplefromGlossika’fcusinessnoduleis: 

-Couldsomeonehelpmewith my bags? 

- Couldl get a handwith thesebags? 

Youmaynot necessarilyBay“hand” in a foreign languageand 
that’s why direct translationword-for-wordcanbedangerousAs 
you canseefrom thesetwo sentencesthey’re translationsof each 
other, but they expressthe samemeaning. 

Toexpres^ourselfwell in a foreign languagepracticethe art of 
restatingeverythingyousayin your mother languageFindmore 
waysto saythe samething. 

Thereareinfacttwo kindsof transformationdrillswecando. 
Oneistransformationin our mother languageandthe other is 
transformationinto our target language known astranslation. 

Bytransformingasentencein your own languageyou’ll get better 
attransformingit into anotherlanguageandeventuallybeing 
ableto formulate your ideasandthoughtsin that languagelt’s a 
processandit won’t happenover night. Cultivateyour ability day 
by day. 
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Builda bridgeto your new languagdhroughtranslation.The 
better you get, the lessyou rely on the bridgeuntil one day, you 
won’t need it at all. 

Translationshouldneverbeword for word or literal. Youshould 
alwaysaim to achievethe exactsame/ee//'ngfin the foreign 
language Theonly wayto achievethis is by someonewho can 
createthe sentenced youwhoalreadyknowsboth languageio 
suchfluencythat he knowsthe feelingcreatedisexactlythe same. 

In fact, you’ll encountermanyinstancesn our GMSpublications 
wheresentencesdon’t seemto matchup. Thetwo languageare 
expresseobom pletelydifferently, and it seemsit’s wrong . Believe 
us, we’ve not only goneoverand tested eachsentencein real life 
situations; we’ve even refined the translationsseveraltimesto the 
point that this is really how we speakin this givensituation. 
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Substitution Drills 



Substitutiondrills are more or lessthe oppositeof transformation 
drills. Insteadof restatingthe samething in a different way, you ’re 
sayinga different thing usingthe exactsameway. Sousingthe 
examplefrom abovewe cancreatethis substitutiondrill: 

-Couldsomeonehelpmewith my bags? 
-Couldsomeonehelpmewith makingdinner? 

In this case, we havereplacedthe noun with agerundphrase.The 
sentencehasa different meaningbut it’s usingthe samestructure. 
Thisdrill alsoallowsthe learnerto recognizea pattern howto 
usea verbbehinda preposition, especiall^after beingexposedo 
severalinstancesof this type . 

We canalsocombinetransformationand substitutiondrills: 

-Couldsomeonehelpmewith my bags? 

- Couldsomeonegiveme a handwith makingdinner? 

Soit is encouragedhat asyou get more and more experience 
workingthroughthe Glossikanaterials,that you not only write 
out and record more and more of your own conversationsbut 
alsodo more transformationand substitutiondrills on top of the 
sentences/ve haveincludedin the book. 
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Memory 

Weencountera lot of new information everydaythat mayor may 
not needto be memorized Jn fact, we’re doing it all the time when 
we makenew friends, remem beringfacesand other information 
related to our friends. 

After someexperiencei/vith languagdearningyou’ll soondiscover 
that languagearejust like a sociallandscapeExceplinsteadof 
interconnectedfriendswe haveinterconnectecWords. In fact, 
lookingat languagesn this way makeg't a lot more fun asyou get 
familiarwith all the data. 

Sincelanguagearenaturalandall humansareableto usethem 
naturally, it onlymakessenseto learn languagesn a natural way. 

In fact stud ieshavefound, and manystudentshavingachieved 
fluencywill attest to, the fact that wordsaremucheasierto 
recognizein their written form if we alreadyknowthem in the 
spokenform. Remembethat youalreadyownthe wordsyou 
useto speakwith. Thewritten form isjusta recordandit’s much 
easierto transferwhat you know into written form than trying to 
memorizesomethingthat is only written. 

Tryingto learnalanguagdrom the writing alonecanbeareal 
dauntingtask. Learnincjto read a languag^ou alreadyspeakis not 
hard at all. Sodon’t beatyourselfup trying to learn how to read a 
com plicatedscript like Chinesef you haveno idea how to speak 
the languag^et. It’s not assimpleasone word = one character. 
Andthe sameholdstrue with Englishassometimesmanywords 
makeup one idea, like “get over it”. 
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What is the relationshipbetweenmemoryandsleepTOur brain 
acquiresexperienceihroughoutthe dayand recordsthem as 
memories.lf thesememoriesaretoo common, suchaseating 
lunch, they get lost amongall the othersandwefind it difficult 
to rememberonespecificmemoryfromthe others. More 
importantlysuchmemoriesleaveno impactor impressionon us. 
However# major event like a birth or an accidentobviouslyleaves 
a biggerimpact. We attach importanceto thoseevents. 

Sinceour brain is constantlyrecordingour daily life, it collectsa 
lot of uselesanformation.Sincethis information is both mundane 
andunimportantto us, our brain hasa built-in mechanisrrto deal 
with it. In other words, our brainsdumpthe garbageeveryday. 
Technicall^peakingjur memoriesare connectionsbetweenour 
nervecellsandtheseconnectionslosestrengthif they are not 
recalledor usedagain. 

Duringour sleepcyclesour brain is reviewingall the eventsof 
the day. If you do not recallthoseeventsthe following day, the 
me mo rywe a kens After three sleepcyclesponsidera memory 
goneif you haven’trecalledit. Somememoriescanbe retained 
longerbecauseyou may haveanchoredit better the first time you 
encountered^. Ananchorisconnectingyourmemorywith one of 
your sensesjr another pre-existingnemory.Duringyour language 
learningprocessthis won’t happenuntil later in your progressSo 
what canyou do in the beginning? 

A lot of memoryexpertsclaimthat makingoutrageousstories 
about certainthingsthey’re learninghelpcreatethat anchor 
where otherwisenone would exist. Somememoryexpertspicture 
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ahouseintheir mind that they’re veryfamiliarwith and walk 
aroundthat housein a specificpre-arrangecbrder. Thenall the 
objectsthey’rememorizingareplacedinthat housein specific 
locations.lnorderto recallthem, they just walkaroundthe house. 

I personallyhavehadno luckmakingoutrageousstoriesto 
memorizethings. I’ve found the housemethod very effective 
but it’s different than the particularway I useit. Thismethodisa 
form of “memory map”, or spatialmemory.andfor me personally 
I prefer usingreal world maps.Thisprobablyoriginatesfrom my 
better than averageability to remembermaps.soif youcan, 
then useit! It’s not for everybodythough. It reallyworksgreatfor 
learningmultiple languages. 

Whatdolanguageandmapshavein common?EverythingDan 
be put onamap.andlanguagesnaturallyarespokenin locations 
and spreadaroundand changeovertime. Thesechangesn 
pronunciationsof word screatesa word history, or etymology. 

And by understandincjiow pronunciationschangeovertime and 
wherepopulationsmigrated,it’s quite easyto remembera large 
numberof data with just a memorymap.Thisis how I anchor 
newlanguagei’m learning. I haveamuchbiggerchallengewhen 
I try a new languagtfamily. Sol lookfor evendeeperand longer 
etymologieSthat aresharedbetweenlanguagtfamilies, anything 
to helpmeestablishalinkto somecorevocabularySomewords 
like “I” (think Old English'ic”) and“me/mine” areessentiall>the 
samerootsalloverthe world from lcelandic(lndo-European$o 
Finnish(Uralic)to Japanes^Altaic?)to Samoar(Austronesian). 
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I don’t confuselanguage&ecausdn my mind everylanguage 
soundsuniqueandhasits own accentand mannerisms! canalso 
usemymemorymapto position myselfin the locationwherethe 
languages spokenand imaginemyselfsurroundedby the people 
of that country.Thishelpsmeadaptto their expressionand 
mannerismsbut more importantly, eliminatesinterferencefrom 
other languagesAndwhen I mentallysetmyselfup in this way, 
the chanceof confusinga word from another languagesimply 
doesn’thappen. 

When I’ve actuallyuseda specificway of speakincpnd I’ve done it 
severaldaysin a row, I knowthat the connectionsin myheadare 
nowstrengtheningandtakingroot. Not usingthem three daysin 
a row createsa completeloss.howeveractivelyusingthem (not 
passiveiyistening)three daysin a row createsa memorythat 
staysfor a lifetime. Thenyou no longerneedthe anchorsandthe 
memoryisjust a part of you. 

You’llhavenoticedthat the Glossikdraining method givesa 
translationfor everysentencejand in fact we usetranslationas 
one of the major anchorsfor you. In this way 1 ) the translation 
actsasan anchor, 2) you haveintelligible input, 3) you easily 
startto recognizepatterns.Patternrecognitionisthe singlemost 
importantskillyouneedfor learningaforeignlanguage. 

A lot of peoplethink that translationshouldbe avoidedat all costs 
when learninga foreign languageHowever,basedon thousands 
of te sts I ’ ve g i ve n my st u d e ntso ve r a te n -y e a r pe r i o d , I ’ ve f o u n d 
that just operatingin the foreign languagdtself createsa false 
senseof understandincpndyou havea muchhigherchanceof 
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hurting yourselfin the long run by creatingfalserealities. 

I setup a specifictest. I askedmystudentsto translatebackinto 
their mothertongue(Chineseyvhatthey heardme saying .These 
werestudentswho couldalreadyhold conversational English. 

I found the resultsrather shocking .Sentencesvith certainword 
combinationsor phrases'eallycauseda lot of misunderstanding, 
like “might aswell” or “can’t do it until”, resultedin a lot of 
guesswortend rather incorrectanswers. 

If you assumeyou canthink and operatein a foreign language 
without beingableto translatewhat’sbeingsaid, you’re fooling 
yourselfinto falsecomprehensionlrainyourselfto translate 
everythinginto your foreign languagelhisagainisananchorthat 
you caneventuallyabandonwhen you becomevery comfortable 
with the new language. 

Finally, our brain really is a spongeBut you haveto createthe 
structureof the sponge.Memorizingvocabularyn a language 
that youdon’t knowislikeaddingwaterto aspongethat hasno 
structure: it all flows out. 

In orderto createa foreign languagestructure, or “sponge”, you 
needto createsentence^hat are natural and innate. Youstart 
with sentencestructureswith basic, commonvocabular>that’s 
easyenoughto masterand start buildingfrom there. With less 
than 1 00words,you canbuild thousandsof sentenced fluency, 
slowlyone by one addingmoreand more vocabularySoon, you’re 
speaking/vith naturalfluencyand you havea working vocabulary 
of severathousandwords. 
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If youeverlearnnewin isolation, you haveto start usingit 
immediatelyin meaningfulsentencesHopefullysentences 
youwantto use. If you can’t makeasentenca/vith it, thenthe 
vocabularys useless. 

Vocabularvshouldn’tbe memorizedhaphazardl£>ecause 
vocabularytself is variable .Thewordswe usein our languageare 
onlyatool for conveyinga largermessagegndeverylanguage 
usesdifferentwordsto conveythe samemessageLookfor the 
messagepayattentionto the specificwords used, then learn 
thosewords.Memorizingwordsfromawordlistwill not helpyou 
with this task. 

Recently friend showedmehiswordlistfor learningChinese, 
usinga kind of spacedepetition flashcarc^rogramwhere he 
coulddownloada “deck”. I thought it wasa greatidea until I saw 
the wordshewastryingto learn. I tried explainingthat learning 
these charactersout of contextdo not havethe meaningson 
hiscardsandtheywill misleadhim into afalseunderstanding, 
especiallyndividualcharactersThiswould only work if they 
were a reviewfrom a text he had read, where all the vocabulary 
appearedm realsentencesandastoryto tell, but they weren’t. 
Fromalong-termpoint of view, I couldseethat it would hurt him 
andrequiretwiceasmuchtimeto re-learneverything.Fromthe 
short-termpoint of view, there wasdefinitely a feelingof progress 
andmasteryandhewashappywith that and I droppedthe issue. 
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Glossika SpacedRepetition 

Glossika’spacedepetitionprogram(GSRJocusesspecifically 
on buildingstrongermemoriesin the first four days.Theseare 
crucialdaysto strengthenthosenew memoriesAsyou proceed 
throughthe program ,1 0 days. . 20 days. . .30 days. . asso many 
sentencepatternsarerepeatedand new vocabulary ntroduced, 
your pattern recognitionability will really strengthenand the 
foreign language/vill just open up to you. If you’vebeenrepeating 
everythingasyougoalong, you’ll havediscoverecb newabilityto 
manipulatethis new languagaiot only in your mind but with your 
tongueaswell. 

TheGSRilesintroducethe materialat a morerelaxedpace, 
completingonemodulein lOOdays.Foralot of people, this still 
meanstremendousprogress. 

GSRiles havethe following benefits: 

* Sequentiallyiumberedfrom Dayl to Day100(wealsoprovide 
1 01 -1 04asfour extra daysof review) 

* Short:anaverageof 15minutesperfile 

* Bilinguakcomprehensiblenput so you understandwhat you’re 
hearing 

* Built-in Review eachfile reviewsthe new sentencedrom the 
previous4 files 

Forambitiouslanguagdearners,the pacemayfeeltoo slowin 
which caseyoucandowhateveryou feel comfortabledoing. For 
exampleif you havethe time, you could listento 2 files daily in 
sequentiabrder therebyfinishingthe coursein just 50 days. 
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Theoreticallvyou could listento 4 files daily and repeattwo 
of them everydayand still finish in 50 days.sothat you really 
reinforcethe material. 

Somepeoplemayfeelthat our 100-dayscheduleis still too 
ambitious.Thenwhat?lf you havethe time, then listento three 
files daily, two of which are repeated ,one of which is new. I did 
this myselfwith the Thaiintroductorycourseoncel got up past 
day25 becausel just neededthe extra reinforcement .Again just 
do whateverfeelsthe mostnaturalfor you. 
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How to Use GMS and GSR 



Thebestwayto useGMSisto find a certaintime of daythat works 
bestfor youwhereyoucanconcentrate.lt doesn’thaveto be a lot 
of time, maybejust30minutesat mostisfine. If youhavemore 
time, evenbetter. Thenschedulethat time to be your studytime 
everyday. 

Tryto tackleanywherefrom lOto 50sentence$>erdayinthe 
GMS.Dowhat you’recomfortablewith. 

Reviewthe first 50 sentencesn the bookto get an idea of what 
will be said.Thenlistento the Afiles. If you can, try to write all 
the sentencesdownfrom thefilesasdictationwithout lookingat 
the text. Thiswill force you to differentiate all the soundsof the 
languagelf you don’t like usingthe Afiles, you canswitchto the C 
files which only havethe target language. 

After dictation, checkyourworkfor any mistakes.Thesemistakes 
shouldtell youalot that you will improveonthe next day. 

Gothroughthe filesonceagain,repeatingall the sentenceslhen 
record yourselfsayingall the sentencesldeally,youshouldrecord 
thesesentencedour to five daysin a row in order to becomevery 
familiarwith them. 

All of the activitiesabovemaytake morethan one day or one 
setting, sogoat the pacethat feelscomfortablefor you. 
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If this schedules too difficult to adhereto, or youfind that 
dictation and recordingis too much, then take a more relaxed 
approachwith the GSRiles.TheGSRilesin mostcasesare 
shorterthan twenty minutes, somegooverdueto the lengthof 
the sentencesButthis is the perfect attention spanthat most 
peoplehaveanyway.Bythe end of the GSRilesyoushouldfeel 
pretty tired, especially you’retrying to re peat everything. 

TheGSRilesarenumberedfrom Dayl to DaylOO. Justdo one 
everyday, asall the five daysof reviewsentencesare built in. It’s 
that simplelGoodluck. 

Don’t forgetwe alsoprovideservicesat ourGlossikaTraining 
Centerin caseyouneedanymorehelp. 
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Italian Pronunciation 

In all of our booksl discus^honemicand phoneticdifferences 
extensivel^and Italian is no strangerto thisphenomenon.Whatwe 
normallylearn in textbooksarethe underlyingpronunciationsjn 
other wordsphonemicpronunciationsJn real life however, people 
transform their soundsinto surfacepronunciationsreferredto as 
phonetic. 

If you're a native speakerof Englishthe easiestexampleto bring 
your attention to isthe letter {t}. Theaverage^mericanpronounces 
{t} aspirated , unaspirated jasa flap, or asa glottal stop. It varies 
from speakerto speakerand you'll find that Britishspeakersare 
polarizedto moreaspirationor more glottal stopsthan the average 
American£verthougheach{t} soundsdifferent, we still recognize 
all this variationasthe letter {t}. 

Nativespeakersof Englishfail to recognizethe unaspiratedforms 
easily.Thisisbecausetheymostfrequentlyshowupbehindthe 
letter {s}. Butthey do occurelsewhereBoth Americansand British 
speakerqDronouncethe {k} in "marketing"unaspiratedbut the {t} 
maybeflappedby Americansand aspiratedby Britishspeakers. 
Theseweaksyllablesarethe placeswhereaspirationgetsdropped 
by most Americans. 
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ASPIRATION 

It's importantto note at this point that aspirationdoesnot surface 
in Italian. Soif your native languages Englishyoumayat first 
havesometrouble distinguishincfhem. Tothe untrainedear: 

English(b}soundssimilarto both Italian {p} and {b}; 
English(d}soundssimilarto both Italian {t> and{d}; 
English(g}soundssimilarto both ltalian{k}and{g}. 

SEVENPHONETI0OWELS 

Whenlearningltalianwe will mostreadilyidentifyfive phonemic 
vowels{a,e,i, o, u}, howevertwo of thesevowelseachhavetwo 
phoneticvalueswhichwe canwrite asfollows: 

/e/ = [e, £] 

/o/ = [o, o] 

In other words, to speakltalianproperlywe will needto pay 
attention to which kind of pronunciationltaliansactuallyusewhen 
they say{e} and {o}. It is like the differencebetweena longand 
short {0} in EnglishEnglishspeakers'eallydo hearthat difference. 
And likewiseso will Italianswhenyouspeakltalian. 

Both letters {i} and {u} alsoact assemivowelslike Englishfy} and 
{w}. Theletter {i} actuallyparticipatesin makingsomeconsonants 
palatal, soundinglike English(sh},{dge}and{ch}.Butoppositeof 
Englishfhe useofthe letter {h} cancelsthe palatalizationSeethe 
palatalizationsectionbelow. 
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STRESS 

Italian marksstresswith the graveaccent, which is oppositeof 
Spanish^sin the following letters: {a, e, i, 6, u}. Youmayalsosee 
the accuteaccent{e}whichismoreto differentiate a word rather 
than to actuallystressthat letter. 

However, Italiandoesnot markthe stressasmuchasSpanish 
does.ln fact, most of the timesthe stressison the penultimate 
syllable, but there are manyexceptionsAnd becauseof this, it 
is often hard for the learnerto guesswherethe correct stressis. 
Onenotableunwrittenexceptioniswhenaverbisconjugatedfor 
"they" asin "they speak":parlono.Thestressis neveron the -ono 
ending(unlessthe verb isso short, likesono). 

In orderto aid the learnerin learningthe stress, we follow the 
customof most Italian publicationsby markingthe stresswith a 
dot underthe vowelthat getsthe stressfa, e, £, i, o, p, u]. 

PALATALIZATION 

Theserulesaretypicalfor mostlanguageihat haveevolvedfrom 
Latin(French,SpanishPortuguese|talian,and Romanian)And 
likewise, manywordsborrowed into Englishfollow the samerules. 
Normallythe appearanceof the letter {i} or {e} after {g}or {c}or {sc} 
change^hat letter into a palatalsound.Wehaveexampleaof this 
in English: 

Thefirst {g} in "gigantic"undergoeSthe changebecauseof the {i}. 
Thesecond{c}in "conceive"undergoeSthe changebecauseof the 
{e}. 

The{sc}in "conscience'UndergoeSthe changebecauseof the {i}. 



27 



In ltalian,{gi,ge,ci,ce,sci,sce}areall palatalizedJn reality 
they are postalveolarsalmostidenticalto the English^, ch,sh} 
respectivelyWhenthe Italian {i> isfollowedbyanothervowel.the 
{i} isn't pronounced. 

In orderto cancelthe rule, ltaliansimplyadds{h} before the {i}. 
We're alreadyfamiliarwith this spellingin EnglisHn wordslike 
"spaghetti"and "orchestra". 

GRAMMAR 

Thisbookdoesnot intendto teachor evenactasa grammarbook. 
In fact, we stronglyrecommendyou havea goodreferencebook 
o r oth e r textbo o ksthat yo u ca n refe r to wh i le yo u wo r k th ro u g h 
this course Asa quickreference: 

Standarctules: 

Masculinesingular{-o}, plural {-i} 

Femininesingular{-a}, plural {-e} 

Nounsborrowedfrom Greekmayappearfemininebut may 
actuallybe masculine. 
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GlossikaMass Sentences 



2001 



[3J Can you remind me to call Sandra tomorrow? 



2002 



2003 



2004 



ITPuoi ricordarmi di chiamare Sandra domani? 



[iPfowpi rikordarmi di kjamare sandra domani? 



E3S Who taught you to drive? 



IT Chi ti ha insegnato a guidare? 



EJkiti a insejljlatoa gwidare? 



HiR I didn't move the piano by myself. I got somebody 
to help me. 

IT Non ho spostato il pianoforte da solo. Ho avuto 
qualcuno che mi ha aiutato. 

[TPfeion o spostato il pjanofprte da solo, o avuto 
kwalkuno ke mi a ajutato. 



OS Diego said the switch was dangerous and warned 
me not to touch it. 

IT Diego mi ha detto che l'interruttore era pericoloso e 
mi ha avvertito di non toccarlo. 

[iPftdjego mi a d£tto ke linterruttore era perikoloso e mi 
a avvertito di non tokkarlo. 
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2005 [2S I was warned not to touch the switch. 



2006 



2007 



2008 



IT Sono stato avvertito di non toccare l'interruttore. 
[IPftsono stato avvertito di non tokkare linterruttore. 

0S Stan suggested I ask you for advice. 

IT Stan ha suggerito di chiedere a te per un consiglio. 
[IPftstan a sudcfeento di kjedere a te per un konsiAAjo. 



OE I wouldn't advise staying in that hotel. > I wouldn't 
advise anybody to stay in that hotel. 

IT Non suggerirei di alloggiare in quell'albergo. Non 
suggerirei a nessuno di alloggiare in quell'albergo. 

[IPftnon sudcfeerirei di allodcfeare in kwellalbergo.non 
sudcfeerirei a nessuno di allodcfeare in kwellalbergo 



[3S They don't allow parking in front of the building. 

> They don't allow people to park in front of the 
building. 

IT Non permettono di parcheggiare davanti all'edificio. 
Non permettono alle persone di parcheggiare 
davanti all'edificio. 

[IPftnon permettono di parkedcfeare davanti alledifitfo. 
non permettono alle persone di parkedcfeare davanti 
alledifitfo. 
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2009 



2010 



2011 



2012 



[3J Parking isn't allowed in front of the building. > You 
aren't allowed to park in front of the building. 

IT Non e permesso parcheggiare davanti all'edificio. 
Non ti e permesso parcheggiare davanti all'edificio. 

[iPfeion £ permEsso parkedcfeare davanti alledifitfo. non 
ti £ permEsso parkedcfeare davanti alledifitfo. 



E3S I made him promise that he wouldn't tell anybody 
what happened. 

IT Gli ho fatto promettere che non avrebbe detto a 
nessuno quello che e successo. 

0 fatto promEttere ke non avrsbbe d£tto a nessuno 
kwello ke £ suttfEsso. 



HiR Hot weather makes me feel tired. 



IT II clima caldo mi fa sentire stanco. 
|lPftl klima kaldo mi fa sentire staqko. 



OS Her parents wouldn't let her go out alone. 

IT I suoi genitori non le permetterebbero di uscire da 
sola. 

|lPft swpi cfcenitori non le permetterEbbero di ujire da 
sola. 
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2013 OELet me carry your bag for you. 



2014 



2015 



2016 



IT Permettimi di portarti la borsa. 



|IPfoerm£ttimi di portarti la borsa. 



0S We were made to wait for two hours. 
IT Ci hanno fatto aspettare due ore. 
[iRftjfi anno fatto aspettare due ore. 



E33 My lawyer said I shouldn't say anything to the police. > 
My lawyer advised me not to say anything to the police. 

IT II mio awocato ha detto che non dovrei dire niente 
alia polizia. II mio awocato mi ha suggerito che 
non dovrei dire niente alia polizia. 

[TPftl mio avvokato a detto ke non dovrei dire njente 
alia politsia. il mio avvokato mi a sudcfeento ke non 
dovrei dire njente alia politsia. 

E3S I was told that I shouldn't believe everything he says. 

> I was warned not to believe anything he says. 

IT Mi hanno detto che non dovrei credere a tutto quello 
che dice. Sono stato awisato di non credere a qualsiasi 
cosa lui dica. 

[IPftmi anno detto ke non dovrei kredere a tutto kwello 
ke ditfe. sono stato avvis^atodi non kredere a 
kwalsjasi kpsa lui dika. 
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2017 



2018 



2019 



2020 



OS If you have a car, you're able to get around more easily. 
> Having a car enables you to get around more easily. 

IT Se hai una macchina, puoi girare piu facilmente. Avere 
una macchina ti permette di girare piu facilmente. 

0** ai una makkina, pwpi cfeirare pju facilmente. avere 
una makkina ti permEtte di cfeirare pju faplmente. 



OS I know I locked the door. I clearly remember locking 
it. > I remembered to lock the door, but I forgot to 
shut the windows. 

IT So di avere chiuso a chiave la porta. Ricordo 

chiaramente di averla chiusa a chiave. Mi sono ricordato 
di chiudere la porta ma non di chiudere le finestre. 

[IFpso di avere kjuso a kjave la pprta. rikprdo kjaramente 
di averla kjusa a kjave. mi sono rikordato di kjudere 
la pprta ma non di kjudere le finEstre. 




OS He could remember driving along the road just before 
the accident, but he couldn't remember the accident 
itself. 

ITRiusciva a ricordare di aver guidato lungo la strada 
prima dell'incidente, ma non riusciva a ricordare 
l'incidente in se. 

[iPfeiuJiva a rikordare di aver gwidato lug go la strada 
prima dellinpdente, ma non riujiva a rikordare 
linpdente in se. 



OS Please remember to mail the letter on your way to work. 

IT Per favore, ricorda di inviare la lettera mentre vai al 
lavoro. 

|IPfaer favore, rikprda di invjare la lEttera mentre vai al 
lavoro. 
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2021 



2022 



2023 



2024 



[2S I now regret saying what I said. I shouldn't have said 
it. 

IT Adesso mi pento di quello che ho detto. Non avrei 
dovuto dirlo. 

[IPftadesso mi pento di kwello ke o detto. non avrei 
dovuto dirlo. 



0S It began to get cold and he regretted not wearing his 
coat. 

IT Ha iniziato a fare freddo e si e pentito di non avere 
indossato il suo cappotto. 

[iPfta initsjato a fare freddo e si £ pentito di non avere 
indossato il suo kappptto. 



0S We regret to inform you that we cannot offer you 
the job. 

IT Siamo spiacenti di informarla che non possiamo 
offrirle questo posto di lavoro. 

[IPftsjamo spjatfenti di informarla ke non possjamo 
offrirle kwesto ppsto di lavoro. 



E33 The president went on talking for hours. 

IT II presidente ha continuato a parlare per ore. 
[IPftil presidente a kontinwato a parlare per ore. 
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2025 



2026 



2027 



2028 



[3J After discussing the economy, the president then 
went on to talk about foreign policy. 

ITDopo aver discusso di economia, il presidente ha in 
seguito parlato di politica estera. 

|!Pfdppo aver diskusso di ekonomia, il presidEnte a in 
segwito parlato di politika Estera. 



OE We need to change. We can't go on living like this. 



IT Abbiamo bisogno di cambiare. Non possiamo 
continuare a vivere cosi. 

|IP|%bbjamo bis^ojl/lii kambjare. non possjamo 
kontinware a vivere kosi. 



HiR Don't bother locking the door. I'll be right back. 



IT Non disturbarti a chiudere a chiave la porta. Torno 
subito. 

[EPfoion disturbarti a kjudere a kjave la pprta. torno 
subito. 



E3S I lent you some money a few months ago. — Are 
you sure? I don't remember you lending me money. 

IT Ti ho prestato dei soldi qualche mese fa. — Sei sicuro? 
Non ricordo di avere preso in prestito dei soldi da te. 

E* 0 prestato dei soldi kwalke mese fa. — s£i sikuro? 
non rikprdo di avere pres „ an prEstito dei soldi da t£. 
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2029 



2030 



2031 



2032 



[2S Did you remember to call your mother? — Oh no, I 
completely forgot. I'll call her tomorrow. 

IT Ti sei ricordato di chiamare tua mamma? — Oh no, mi 
sono completamente scordato. La chiamero domani. 

s£i rikordato di kjamare tua mamma? — o no, mi 
sono kompletamente skordato. la kjamerp domani. 



0S Chandra joined the company nine years ago and 
became assistant manager after two years. 

IT Chandra e entrata nella compagnia nove anni fa ed e 
diventata vicedirettore due anni fa. 

[iPfofandra e entrata nella kompajijiiaipve anni fa ed E 
diventata vitf edirettore due anni fa. 



0S A few years later he went on to become the manager 
of the company. 

IT Qualche anno dopo e diventato il direttore della 
compagnia. 

[g^kwalke anno dppo E diventato il direttore della 
kompajijiia. 



E3S I tried to keep my eyes open, but I couldn't. 

IT Ho cercato di tenere i miei occhi aperti ma non 
riuscivo. 

|IPfo) tferkato di tenere i mjEi pkki aperti ma non riufivo. 
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2033 



2034 



2035 



2036 



[3J Please try to be quiet when you come home. 
Everyone will be asleep. 

IT Per favore cerca di essere silenzioso quando torni a 
casa. Staremo tutti dormendo. 

[[Pfoer favore tferka di Essere silenttsjoso kwando torni 
a kas^astaremo tutti dormendo. 



E3S We couldn't find anywhere to stay. We tried every 
hotel in town, but they were all full. 

IT Non abbiamo trovato nessun posto. Abbiamo 
provato ogni albergo in citta, ma erano tutti pieni. 

[IPfeion abbjamo trovato nessun ppsto. abbjamo provato 
pjljlHlbErgoin tfitta, ma erano tutti pjeni. 



[35 The photocopier doesn't seem to be working. — Try 
pressing the green button. 

IT La fotocopiatrice sembra non funzionare. — Cerca 
di premere il tasto verde. 

fotokopjatritfe sembra non funtsjonare. — tferka di 
premere il tasto verde. 



E3S I need to get more exercise. > I need to start working 
out more. 

IT Ho bisogno di fare piu esercizio. Ho bisogno di 
iniziare ad allenarmi. 

|IPfobis^ojljTgli fare pju es^ertfitsjoO bis^ojljloli initsjare 
ad allenarmi. 
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2037 [2S He needs to work harder if he wants to make progress. 



2038 



2039 



2040 



IT Ha bisogno di impegnarsi di piu se vuole fare progressi. 

[iPfta bis^pjijidi impejijiarsidi pju se vwple fare progressi. 

E3S My cellphone needs to be charged. > My cellphone 
needs charging. 

IT II mio cellulare ha bisogno di essere ricaricato. II 
mio cellulare ha bisogno di una ricarica. 

[iPftil mio tfellular e a bis^ojijidi Essere rikarikato. il mio 
tfellulare a bis^ojijidi una rikarika. 



E3S Do you think my pants need to be washed? > Do 
you think my pants need washing? 

IT Pensi che i miei pantaloni abbiano bisogno di essere 
lavati? Pensi che i miei pantaloni abbiano bisogno 
di una lavata? 

[IPftpensi ke i mjei pantaloni abbjano bis^ojijidi Essere 
lavati? pensi ke i mjEi pantaloni abbjano bis^ojijidi 
una lavata? 

E33 They needed help to clean up after the party, so 
everybody helped clean up. 

IT Avevano bisogno di pulire dopo la festa, quindi tutti 
hanno aiutato a pulire. 

[IPftavevano bis^ojijidi pulire dppo la fEsta, kwindi tutti 
anno ajutato a pulire. 



39 



2041 



2042 



2043 



2044 



03 I need your help to move this table. > Do you think 
you could help me move this table? 

IT Ho bisogno del tuo aiuto per spostare il tavolo. 
Pensi di potermi aiutare per spostare questo tavolo? 

|lPfo bis ^ojl /riel tuo ajuto per spostare il tavolo. pensi 
di potermi ajutare per spostare kwesto tavolo? 



03 I don't like him, but he has a lot of problems. I can't 
help feeling sorry for him. 

ITLui non mi piace, ma ha molti problemi. Non posso 
fare a meno di dispiacermi per lui. 

|IF|4ui non mi pjatfe, ma a molti problemi. non ppsso 
fare a meno di dispjatfermi per lui. 



OS She tried to be serious, but she couldn't help 
laughing. 

IT Lei ha cercato di essere seria, ma non poteva fare a 
meno di ridere. 

04£i a tferkato di Essere seria, ma non poteva fare a 
meno di ridere. 



03 I'm sorry I'm so nervous. I can't help it. 

IT Scusami, sono cosi nervoso. E' piu forte di me. 



|IP|£kus ^ amifiono kosi nervoso. £ pju fprte di m£. 
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2045 



2046 



2047 



2048 



OEDo you like getting up early? > Do you like to get 
up early? 

IT Ti piace svegliarti presto? 
pjatfe s^veAAjartprfisto? 



0S Vadim hates flying. > Vadim hates to fly. 
IT Vadim odia volare. 

|lP|fradim pdja volare. 



0S I love meeting people. > I love to meet people. 
IT Mi piace molto incontrare le persone. 

[iPfeni pjatfe molto igkontrare le persone. 



E 33 1 don't like being kept waiting. > I don't like to be 
kept waiting. 

IT Non mi piace essere lasciato in attesa. 

|lP|%ion mi pjatfe Essere lajjatoin attesa. 
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2049 



2050 



2051 



2052 



[3J I don't like friends calling me at work. > I don't like 
friends to call me at work. 

IT Non mi piace che gli amici mi chiamino al lavoro. 
[TPfeion mi pjatfe ke Ai amip mi kjamino al lavoro. 



E3S Silvia likes living in London. 
IT A Silvia piace vivere a Londra. 
E* silvja pjatfe vivere a londra. 



[35 The office I worked at was horrible. I hated working 
there. 

ITL'ufficio dove lavoravo e orribile. Ho odiato 
lavorare li. 

|lP[4uffitfo dove lavoravo £ orribile. 0 odjato lavorare li. 



E33 It's not my favorite job, but I like cleaning the 
kitchen as often as possible. 

IT Non e il mio lavoro preferito ma mi piace pulire la 
cucina il piu spesso possibile. 

|IPfoion £ il mio lavoro preferito ma mi pjatfe pulire la 
kutfina il pju sp£sso possibile. 
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2053 



2054 



2055 



2056 



[2S I enjoy cleaning the kitchen. > I don't mind cleaning 
the kitchen. 

IT Mi piace pulire la cucina. Non mi pesa pulire la 
cucina. 

[iPfeni pjatfe pulire la kutfina. non mi pes^apuhre la 
kutfma. 



[3S I'd love to meet your family. 

IT Adorerei incontrare la tua famiglia. 
pPftadorerei igkontrare la tua famiAAja. 



[3S Would you prefer to have dinner now or later? — I'd 
prefer later. 

IT Preferiresti cenare adesso o piu tardi? — Preferirei 
piu tardi. 

|lP|foref eriresti tf enare adesso o pju tardi? — preferirei 
pju tardi. 



E33 Would you mind closing the door, please? — Not at 
all. 

IT Ti dispiacerebbe chiudere la porta, per favore? — 
No, per niente. 

dispjatferebbe kjudere la porta, per favore? — no, 
per njente. 
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2057 



2058 



2059 



2060 



[3J It's too bad we didn't see Hideki when we were in 
Tokyo. I would have liked to have seen him again. 

ITE' davvero un peccato che non abbiamo visto Hideki 
mentre eravamo a Tokio, avrei voluto vederlo ancora. 

|!Pfo davvero un pekkato ke non abbjamo visto ideki 
mentre eravamo a tokjo, avr£i voluto vederlo aqkora. 



OE We'd like to have gone on vacation, but we didn't 
have enough money. 

IT Avremmo voluto andare in vacanza ma non 
avevamo abbastanza soldi. 

[IPftavrEmmo voluto andare in vakantsa ma non avevamo 
abbastantsa soldi. 



[35 Poor Hanako! I would hate to have been in her 
position. 

IT Povera Hanako! Odierei essere stato nella sua 
posizione. 

|lPfo)pvera anako! odjerEi Essere stato nella sua 
pos Jttsjone. 



E3S I'd love to have gone to the party, but it was 
impossible. 

IT Mi sarebbe piaciuto molto essere andato alia festa, 
ma era impossibile. 

[iPftni sarEbbe pjatfuto molto Essere andato alia festa, 
ma era impossibile. 
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2063 



2064 



[2S I prefer driving over traveling by train. > I prefer to 
drive rather than travel by train. 

IT Preferisco guidare al viaggiare in treno. Preferisco 
guidare piuttosto che viaggiare in treno. 

[IPftpreferlsko gwidare al vjadcfeare in treno. preferisko 
gwidare pjuttpsto ke vjadcfeare in treno. 



0S Tamara prefers to live in the country rather than in 
the city. 

IT Tamara preferisce vivere in campagna piuttosto che 
in citta. 

[IPfttamara preferife vivere in kampajiji pjuttpsto ke in 
tfitta. 



[3S I'd prefer to stay at home tonight rather than go to 
the movies. > I'd rather stay at home tonight than go 
to the movies. 

IT Preferirei stare a casa stasera piuttosto che andare al 
cinema. Preferirei stare a casa stasera all'andare al 

[IP^prefernjEi stare a kas^astasera pjuttpsto ke andare al 
tfinema. preferirei stare a kas^astasera allandare al 
tfinema. 

OE I'm tired. I'd rather not go out tonight, if you don't 
mind. 

IT Sono stanco. Preferirei non uscire stasera, se non ti 
dispiace. 

[IPftsono stagko. preferirei non ufire stasera, se non ti 
dispjatfe. 
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2067 



2068 



[35 I'll fix your car tomorrow. — I'd rather you did it 
today. 

ITRiparero la tua macchina domani. — Preferirei che 
lo facessi oggi. 

[[Pfeiparerp la tua makkina domani. — preferirEi ke lo 
fatfEssi pdcfci. 



E3S Should I tell them, or would you rather they didn't 
know? — No, I'll tell them. 

ITDovrei dirglielo, o preferiresti che non lo sappiano? 
— No, glielo diro io. 

llPftdovrSi dirAelo, o preferirEsti ke non lo sappjano? — 
no, Aelo dirp io. 



[35 I'd rather you didn't tell anyone what I said. 

IT Preferirei che non dicessi a nessuno quello che ho 
detto. 

|lP[foreferir£i ke non ditfEssi a nessuno kwello ke 0 d£tto. 



E3S I'd prefer to take a taxi rather than walk home. 

IT Preferirei prendere un taxi piuttosto che andare a 
casa a piedi. 

|lP[foreferir£i prendere un taksi pjuttpsto ke andare a 
kas^aa pjedi. 
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2070 



2071 



2072 



[2S I'd prefer to go swimming rather than playing 
basketball. 

IT Preferirei andare a nuotare piuttosto che giocare a 
pallacanestro. 

|IP|foreferir£i andare a nwotare pjuttpsto ke cfeokare a 
pallakanestro. 



[3S Are you going to tell Vladimir what happened or 
would you rather I told him? — No, I'll tell him. 

IT Dirai a Vladimir quello che e successo o preferiresti 
che glielo dica io? -No, glielo dir 6 io. 

[iPfoiirai a vladimir kwello ke £ suttf£sso o preferir£sti 
ke Aelo dika io? — no, Aelo dirp io. 



0S Before going out, I called Jianwen. 



IT Prima di uscire, ho chiamato Jianwen. 
[IFfcmma di ufire, o kjamato cfei£nwon 



OE What did you do after finishing school? 

IT Che cosa hai fatto dopo aver finito la scuola? 
|IF}ke kpsa ai fatto dppo aver finito la skwpla? 
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2074 



2075 



2076 



[3J The burglars got into the house by breaking a 
window and climbing in. 

IT I ladri sono entrati in casa rompendo la finestra e si 
sono arrampicati dentro. 

0* ladri sono entrati in kas^ompendo la finpstra e si 
sono arrampikati dentro. 



E3S You can improve your language skills by reading 
more. 

ITPuoi migliorare le tue capacita linguistiche leggendo 
di piu. 

|n^Dw?i miAAjorarele tue kapapta liqgwistike 
ledcfeendo di pju. 



[35 She made herself sick by not eating properly. 



IT Si e ammalata non mangiando correttamente. 



£ ammalata non mancfeando korrettamente. 



OS Many accidents are caused by people driving too 
fast. 

ITMolti incidenti sono causati dalle persone che 
guidano troppo veloce. 

|lP[frnolti inpdenti sono kaus^atilalle persone ke 
gwidano trpppo velotfe. 
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2077 [2S We ran ten kilometers without stopping. 



2078 



2079 



2080 



IT Abbiamo cor so dieci chilometri senza fermarci. 
UPftabbjamo korso djetfi kilpmetri sentsa fermartfi. 



[3S It was a stupid thing to say. I said it without 
thinking. 

IT E' stata una cosa stupida da dire. L'ho detta senza 
pensarci. 

llPfe stata una kpsa stupida da dire, lo detta sentsa 
pensartfi. 



0S She needs to work without people disturbing her. 



IT Ha bisogno di lavorare senza persone che la 
disturbino. 

[IFfta bis^ojijidi lavorare sentsa persone ke la disturbino. 

E 33 1 have enough problems of my own without having 
to worry about yours. 

IT Ho abbastanza problemi di mio senza dovermi 
preoccupare dei tuoi. 

abbastantsa problemi di mio sentsa dovermi 
preokkupare dei twpi. 
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2084 



[3J Would you like to meet for lunch tomorrow? — 

Sure, let's do lunch. 

IT Vorresti che ci incontrassimo domani per pranzo? 
-Certamente, pranziamo assieme. 

IjPjVorrEsti ke tfi igkontrassimo domani per prantso? — 
tfertamente, prantsjamo assjeme. 



OE Are you looking forward to the weekend? — Yes, I 
am. 

IT Non vedi l'ora del fine settimana? -Si, non ne vedo 
l'ora. 

|IF|^on vedi lora del fine settimana? — si, non ne vedo 
lora. 



HiR Why don't you go out instead of sitting at home all 
the time? 

ITPerche non esci invece di stare seduto a casa tutto il 
tempo? 

|lP)foerks non eji invetfe di stare seduto a kas^iutto il 
tempo? 



E33 We got into the exhibition without having to wait in 
line. 

IT Siamo entrati all'esibizione senza dovere aspettare 
in coda. 

|IP|£jamo entrati alles^ibittsjonesentsa dovere aspettare 
in koda. 
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2087 



2088 



[2S Victor got himself into financial trouble by 
borrowing too much money. 

IT Vittorio si e trovato immerso in problemi finanziari 
a forza di pre stare troppo denaro. 

UPforittprio si e trovato immerso in problemi finantsjari a 
fprtsa di prestare trpppo denaro. 



0S Ramona lives alone. She's lived alone for fifteen 
years. It's not strange for her. 

IT Ramona vive da sola. Ha vissuto da sola per 
quindici anni. Per lei non e strano. 

|lP|framona vive da sola, a vissuto da sola per kwinditfi 
anni. per lei non e strano. 



0S She's used to it. She's used to living alone. 



IT Ci e abituata. E' abituata a vivere da sola. 
[IFffii e abitwata. e abitwata a vivere da sola. 



E33 1 bought some new shoes. They felt strange at first 
because I wasn't used to them. 

IT Ho comprato delle nuove scarpe. All'inizio era 
strano perche non vi ero abituato. 

komprato delle nwpve skarpe. allimtsjo era strano 
perkjE non vi ero abitwato. 
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OS Our new apartment is on a very busy street. I expect we' 
get used to the noise, but for now it's very annoying. 

IT II nostro nuovo appartamento da su una strada 
molto trafficata. Suppongo che ci abitueremo, ma 
per il momento e davvero irritante. 

|IPfol npstro nwpvo appartamento da su una strada molto 
traffikata. suppoqgoke tfi abitweremo, ma per il 
momento £ davvero irritante. 

OS Jamaal has a new job. He has to get up much earlier 
now than before. He finds it difficult because he isn't 
used to getting up so early. 

IT Jamaal ha un nuovo lavoro. Deve alzarsi molto 
prima di prima. Lo trova difficile perche non e 
abituato ad alzarsi cosi presto. 

[IPftcfeamal a un nwpvo lavoro. deve altsarsi molto prima 
di prima. lo trpva diffiple perk£ non £ abitwato ad 
altsarsi kosi pr£sto. 

OS Malika's husband is often away. She doesn't mind. 

She's used to him being away. 

IT II marito di Malika e spesso via. A lei e indifferente. 

E abituata al fatto che il marito sia via. 

|IPfol marito di malika £ sp£sso via. a l£i £ indifferente. £ 
abitwata al fatto ke il marito sia via. 



03 Keiko had to get used to driving on the left when 
she moved back to Japan. 

IT Keiko ha dovuto abituarsi a guidare a sinistra 
quando e tornata in Giappone. 

[IPftkeiko a dovuto abitwarsi a gwidare a sinistra kwando 
£ tornata in cfeappone. 
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2094 



2095 



2096 



[2S I'm used to driving on the left because I grew up in 
England. 

IT Sono abituato a guidare a sinistra perche sono 
cresciuto in Inghilterra. 

[IPftsono abitwato a gwidare a sinistra perke sono 
krejjutoin ip gil terra. 



0S I used to drive to work every day, but these days I 
usually ride my bike. 

IT Guidavo per andare al lavoro ogni giorno, ma questi 
giomi di solito vado in bicicletta. 

[IPftgwidavo per andare al lavoro pjijiifeorno, ma kwesti 
cfeorni di splito vado in bitfikletta. 



0S We used to live in a small town, but now we live in 
Los Angeles. 

IT Vivevamo in una piccola citta, ma ora viviamo a 
Los Angeles. 

[IRfWivevamo in una pikkola tfitta, ma ora vivjamo a los v 
ancfeeles. 



E3S We talked about the problem. 
IT Abbiamo parlato del problema. 
[IPftabbjamo parlato del problema. 
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OS You should apologize for what you said. 



2098 



2099 



2100 



ITDovresti scusarti per quello che hai detto. 
|lPfclovr£sti skus^artper kwello ke ai d£tto. 

E3S You should apologize for not telling the truth. 
ITDovresti scusarti per non aver detto la verita. 
llPftdovrSsti skus^artper non aver d£tto la verita. 

HiR Have you succeeded in finding a job yet? 

IT Sei riuscito a trovare un lavoro? 

|lP|fc£i riujito a trovare un lavoro? 

E33 They insisted on paying for dinner. 

ITHanno insistito per pagare loro la cena. 
|IP|%nno insistito per pagare loro la tfena. 
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2101 [2S I'm thinking of buying a house. 



2102 



2103 



2104 



IT Sto pensando di comprare una casa. 

[IFftsto pensando di komprare una kas^a. 

[3S I wouldn't dream of asking them for money. 

IT Non mi sognerei mai di chiedere loro del denaro. 
|lP|%ion mi sojijierjEmai di kjedere loro del denaro. 

0S He doesn't approve of swearing. 

IT Non accetta di giurare. 

|lP[frion attf etta di cfeurare. 

E3S We've decided against moving to Australia. 

IT Abbiamo deciso di non trasferirci in Australia. 
|lPftabbjamo detfiso di non trasferirtfi in australja. 
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[3J Do you feel like going out tonight? 



2106 



2107 



2108 



IT Te la senti di uscire stasera? 
la senti di ufire stasera? 

E3S I'm looking foward to meeting her. 

IT Non vedo l'ora di vederla. 

|IF|^on vedo lora di vederla. 

[35 1 congratulated Mira on getting a new job. 

IT Ho fatto le mie congratulazioni a Mira per avere 
ottenuto un nuovo lavoro. 

fatto le mie koqgratulattsjoni a mira per avere 
ottenuto un nwpvo lavoro. 

E33 They accused us of telling lies. 

IT Ci hanno accusato di mentire. 
jlF^i anno akkus^atodi mentire. 
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2109 [2S Nobody suspected the employee of being a spy. 



2110 



2111 



2112 



ITNessuno aveva sospettato che l'impegato fosse una 
spia. 

ItPfeiessuno aveva sospettato ke limpegato fosse una 
spia. 

0S What prevented you from coming to see us? 

IT Che cosa ti ha impedito di venire a trovarci? 

®ke kpsa ti a impedito di venire a trovartfi? 

0S The noise keeps me from falling asleep. 

IT II rumore mi impedisce di addormentarmi. 

|lPfol rumore mi impedife di addormentarmi. 

E33 The rain didn't stop us from enjoying our vacation. 
IT La pioggia non ci ha impedito di goderci la vacanza. 
pjpdcfea non tfi a impedito di godertfila vakantsa. 
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[3J I forgot to thank them for helping me. 



2114 



2115 



2116 



IT Ho dimenticato di ringraziarli per avermi aiutato. 
|!Pfo dimentikato di riqgratsjarli per avermi ajutato. 

E3S Please excuse me for not returning your call. 

IT Per favore, perdonami se non ho richiamato. 

|IFlfrer favore, perdonami se non 0 rikjamato. 

[35 There's no point in having a car if you never use it. 
ITE' inutile avere una macchina se non la usi mai. 

E* inutile avere una makkina se non la us „ mai. 

E3S There was no point in waiting any longer, so we left. 

IT Era inutile aspettare ancora, quindi siamo andati 
via. 

llPfora inutile aspettare aqkora, kwindi sjamo andati via. 
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2120 



[2S There's nothing you can do about the situation, so 
there's no use worrying about it. 

IT Non c'e niente che tu possa fare in questa situazione, 
quindi non ha senso preoccuparsi. 

UPfeion tfe njente ke tu ppssa fare in kwesta sitwattsjone, 
kwindi non a senso preokkuparsi. 



0S I live only a short walk from here, so it's not worth 
taking a taxi. 

IT Vivo solamente a qualche passo da qui, quindi non 
vale la pena prendere un taxi. 

Infodvo solamente a kwalke passo da kwi, kwindi non 
vale la pena prendere un taksi. 



0S Our flight was very early in the morning, so it wasn't 
worth going to bed. 

IT II nostro volo era di mattina presto, quindi non 
valeva la pena andare a dormire. 

|lPfol nostro volo era di mattina presto, kwindi non 
valeva la pena andare a dormire. 



E33 What was the movie like? Was it worth seeing? 
IT Com'era il film? Nee valsa la pena vederlo? 
I^komera il film? ne £ valsa la pena vederlo? 
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2124 



[3J Thieves broke into the house, but there was nothing 
worth stealing. 

IT I ladri sono entrati in casa, ma non c'era niente che 
meritava essere rubato. 

|lPft ladri sono entrati in kas^ajna non tfera njente ke 
meritava Essere rubato. 



E3S I had no trouble finding a place to live. 

IT Non ho avuto problemi a trovare un posto dove 
vivere. 

|IPfoion o avuto problemi a trovare un ppsto dove vivere. 



[35 Did you have any trouble getting a visa? 



ITHai avuto qualche problema per ottenere il visto? 



E* 1 avuto kwalke problema per ottenere il visto? 



E33 People often have a lot of trouble reading my 
handwriting. 

ITLe persone di solito hanno molti problemi a leggere 
la mia scrittura. 

[BJle persone di splito anno molti problemi a ledcfeere la 
mia skrittura. 
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2128 



[2S I had trouble finding a place to live. > I had 
difficulty finding a place to live. 

IT Ho avuto problemi a trovare un posto dove vivere. 
Ho avuto difficolta a trovare un posto dove vivere. 

| avuto problemi a trovare un posto dove vivere. o 
avuto diffikolta a trovare un posto dove vivere. 



0S He spent hours trying to repair the clock. 

IT Ha speso delle ore a cercare di riparare l'orologio. 
0* spes^odelle ore a tferkare di riparare lorolpcfeo 



0S I waste a lot of time daydreaming. 

IT Spreco un sacco di tempo a fantasticare. 
[iPfepreko un sakko di tempo a fantastikare. 

OE How often do you go swimming? 

IT Quanto spesso vai a nuotare? 

I^kwanto spesso vai a nwotare? 
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2129 QJS When was the last time you went shopping? 



2130 



2131 



2132 



IT Quando e stata 1' ultima volta che sei andato a fare 
shopping? 

[[Pftrwando £ stata lultima vplta ke s£i andato a fare 

Jpppig? 



OS I have a problem remembering people's names. 



IT Ho dei problemi a ricordare i nomi delle persone. 
dei problemi a rikordare i nomi delle persone. 



OS She had no difficulty getting a job. 



IT Non ha avuto difficolta a trovare un lavoro. 



[EPfoion a avuto diffikolta a trovare un lavoro. 



OS You won't have any trouble getting a ticket for the 
game. 

IT Non avrai nessun problema a procurarti un bi ghetto 
per la partita. 

llPfoaon avrai nessun problema a prokurarti un biAAj£tto 
per la partita. 
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2136 



[2S I think you waste too much time watching 
television. 

IT Penso che sprechi troppo tempo a guardare la 
televisione. 

|lP|foenso ke spreki troppo tempo a gwardare la 
televisjone. 



0S It's hard to find a place to park downtown. 



IT E' difficile trovare un posto per parcheggiare in 
centro citta. 

llPfe diffitfile trovare un ppsto per parkedcfeare in tfentro 
ptta. 



[35 1 get lonely if there's nobody to talk to. 



IT Mi sento solo se non c'e nessuno con cui parlare. 
[iPfeni sento solo se non tfe nessuno kon kui parlare. 



E 33 1 need something to open this bottle with. 

IT Ho bisogno di qualcosa con cui aprire questa 
bottiglia. 

bis^ojijidi kwalkpsa kon kui aprire kwesta 
bottiAAja. 
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[3J They gave us some money to buy some food. 



2138 



2139 



2140 



IT Ci hanno dato dei soldi con i quali comprare del 
cibo. 

[TPftfi anno dato dei soldi kon i kwali komprare del tfibo. 



OE Do you have much opportunity to practice your 
foreign language? 

ITHai molte opportunita di praticare le tue lingue 
straniere? 

molte opportunita di pratikare le tue liqgwe 
stranjere? 



[35 1 need a few days to think about your proposal. 



IT Ho bisogno di qualche giorno per valutare la tua 
proposta. 

bis^ojljloli kwalke cfeorno per valutare la tua 
proppsta. 

05 Since there weren't any chairs for us to sit on, we 
had to sit on the floor. 

ITPoiche non c'erano sedie per sedersi, ci siamo 
dovuti sedere sul pavimento. 

|IP|fooiks non tferano sedje per sedersi, tfi sjamo dovuti 
sedere sul pavimento. 
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2141 [3S I hurried so that I wouldn't be late. 



2142 



2143 



2144 



IT Mi sono sbrigato in modo da non arrivare in ritardo. 
[iPfeni sono s^brigatan mpdo da non arrivare in ritardo. 



0S Leave early so that you won't miss the bus. 

IT Esci presto, in modo da non perdere l'autobus. 
pPftefi presto, in mpdo da non perdere lautobus. 



0S She's learning English so that she can study in 
Australia. 

IT Lei sta imparando l'inglese, cosi pud studiare in 
Australia. 

|lP|flei sta imparando linglese, kosi pwo studjare in 
australja. 



OE We moved to the city so that we could see our 
children more often. 

IT Ci siamo trasferiti in citta, cosi da potere vedere i 
nostri bambini piu spesso. 

Eferi sjamo trasferiti in tfitta, kosi da potere vedere i 
nostri bambini pju spesso. 



65 



2145 



[3J I put on warmer clothes so I wouldn't feel cold. 



2146 



2147 



2148 



IT Ho indossato dei vestiti un po piu caldi, cosi da non 
avere freddo. 

|!Pfo inbdossato dei vestiti un po pju kaldi, kosi da non 
avere frsddo. 



E3S I left Kenji my phone number so he'd be able to 
contact me. 

IT Ho lasciato a Kenji il mio numero di telefono, 
affinche lei possa contattarmi. 

|lPfo) lajjatoa kencfei il mio numero di telefono, affigks 
lei ppssa kontattarmi. 



[35 We whispered so that nobody could hear our 
conversation. 

IT Abbiamo bisbigliato affinche nessuno potesse 
sentire la nostra conversazione. 

|lP[4abbjamo bis^biAAjataffiqks nessuno pot£sse sentire 
la npstra konversattsjone. 



E3S Please arrive early so that we'll be able to start the 
meeting on time. 

IT Per favore arriva presto in modo da potere iniziare 
la riunione in tempo. 

|IP|foer favore arriva prEsto in modo da potere initsjare 
la riunjone in tempo. 
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2151 



2152 



EES Sanjit locked the door so that he woulnd't be 
disturbed. 

IT Sanjit ha chiuso la porta a chiave, in mo do da non 
essere disturbato. 

[iPjteanckit a kjuso la porta a kjave, in mpdo da non 
Essere disturbato. 



EES I slowed down so that the car behind me could pass. 



IT Ho frenato, affmche la macchina dietro di me 
potesse passare. 

frenato, affirjke la makkina djetro di me potesse 
passare. 



EE Do you think it's safe to drink this water? > Do you 
think this water is safe to drink? 

IT Pensi sia sicuro bere quest' ac qua? Pensi che 
quest'acqua sia sicura da bere? 

[iPfoensi sia sikuro bere kwestakkwa? pensi ke 
kwestakkwa sja sikura da bere? 



EES It was impossible to answer the questions on the 
exam. > They were impossible to answer. 

IT Era impossibile rispondere alle domande dell'esame. 
Erano impossibili. 

|lPftera impossibile rispondere alle domande delles^ame. 
erano impossibili. 
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2156 



[3J It's interesting to talk to Veda. > She's interesting to 
talk to. 

ITE' interessante parlare con Veda. E una persona 
interessante con cui parlare. 

|!Pfo interessante parlare kon veda. £ una persona 
interessante kon kui parlare. 



E3S This is a difficult question for me to answer. 



IT Questa e una domanda a cui mi e difficile 
rispondere. 

llPfocwesta £ una domanda a kwi mi £ diffiple 
rispondere. 



[35 It was nice of you to take me to the airport. 



ITE stato gentile da parte tua portarmi all'aeroporto. 
E* stato cfcentile da parte tua portarmi allaeropprto. 



E3S It's foolish of Liting to quit her job when she needs 
the money. 

ITE stupido da parte di Liting lasciare il suo lavoro 
quando ha bisogno di soldi. 

E* stupido da parte di litiqg lajjareil suo lavoro 
kwando a bis^ojljloli soldi. 



68 



2157 [3S I think it was very unfair of him to criticize me. 



2158 



2159 



2160 



IT Penso che sia stato dawero ingiusto criticarmi. 
|lP|foenso ke sia stato dawero incfeusto kritikarmi. 



0S I was sorry to hear that your father is ill. 

IT Mi e dispiaciuto sapere che tuo papa e malato. 
e dispjatfuto sapere ke tuo papa e malato. 



0S Was Adrian surprised to see you? 



IT Adriano era sorpreso di vederti? 
[iPfodriano era sorpreso di vederti? 



E33 It was a long and tiring trip. We were glad to get 
home. 

IT E' stato un viaggio lungo e stancante. Eravamo felici 
di tornare a casa. 

[njte stato un vjadcfeo luggo e stagkante. eravamo fehtfi 
di tornare a kas^a. 
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2161 



2162 



2163 



2164 



OS If I have any more news, you'll be the first person to 
know. 

IT Se ho nuove notizie, sarai la prima persona a 
saperle. 

[IFfse 0 nwpve notitsje, sarai la prima persona a saperle. 



E3S The next plane to arrive at gate four will be flight 
512 from Beijing. 

IT II prossimo aereo che arrivera al gate numero 4 sara 
il volo 512 (cinque- uno-due) da Pechino. 

041 prpssimo aereo ke arrivera al gate numero kwatro 
sara il volo tfigkwe uno due da pekino. 



[35 Everybody was late except me. I was the only one to 
arrive on time. 

ITErano tutti in ritardo tranne me. Ero l'unico ad 
essere arrivato in tempo. 

|lPforano tutti in ritardo tranne m£. ero luniko ad Essere 
arrivato in tempo. 



E3S Anastasia's a very good student. She's bound to pass 
the exam. 

IT Anastasia e davvero una brava studentessa. Di 
si euro superera l'esame. 

|lPfomastasja £ davvero una brava studentEssa. di sikuro 
superera les^ame. 
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2165 [2S I'm likely to get home late tonight. 



2166 



2167 



2168 



IT E' probabile che tomi a casa tardi stasera. 
probabile ke torni a kas^aardi stasera. 



0S I was the second customer to complain to the 
restaurant manager. 

IT Ero il secondo cliente a lamentarmi con il direttore 
del ristorante. 

pPftero il sekondo kljente a lamentarmi kon il direttore 
del ristorante. 



0S That chair is not safe to stand on. 

IT Quella sedia non e abbastanza sicura da starci in 
piedi. 

|^kwella sedja non e abbastantsa sikura da startfi in 
pjedi. 



E3S After such a long trip, you're bound to be tired. 

IT Dopo un viaggio cosi lungo, sarai stanco di sicuro. 
|lPftdppo un vjadcfeo kosi lug go, sarai stagko di sikuro. 
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2169 



2170 



2171 



2172 



[3J Since the holiday begins this Friday, there's likely 
going to be a lot of traffic on the roads. 

ITPoiche la vacanza inizia venerdi, e probabile che ci 
si a molto traffico in strada. 



[[Pfooiks la vakantsa initsja venerdi, £ probabile ke tfi 
sia molto traffiko in strada. 



E3S This part of town is dangerous. People are afraid to 
walk here at night. 

IT Questa parte di citta e pericolosa. Le persone hanno 
paura di camminare qui di notte. 

llPfocwesta parte di tfitta £ perikolosa. le persone anno 
paura di kamminare kwi di nptte. 




GS Aleksey was afraid to tell his parents what 
happened. 

IT Aleksey aveva paura di dire ai suoi genitori quello 
che era successo. 

|lP|4aleksei aveva paura di dire ai swpi (feenitoii kwello 
ke era suttf£sso. 



OS The sidewalk was icy, so we walked very carefully. 

We were afraid of falling. 

IT II marciapiede era ghiacciato, quindi abbiamo camminato 
molto attentamente. Avevamo paura di cadere. 

martfapjede era gjattfato, kwindi abbjamo 
kamminato molto attentamente. avevamo paura di 
kadere. 



72 



2173 [3S I don't like dogs. I'm always afraid of getting bitten. 



2174 



2175 



2176 



IT Non mi piacciono i cani. Ho sempre paura di essere 
morso. 

UPfeion mi pjattfono i kani. o sempre paura di Essere 
mprso 



0S I was afraid to go near the dog because I was afraid 
of getting bitten. 

IT Avevo paura di avvicinarmi al cane perche avevo 
paura di essere morso. 

pPftavevo paura di avvitfinarmi al kane perke avevo 
paura di Essere mprso. 



0S Let me know if you're interested in joining the club. 



IT Fammi sapere se sei interessato ad inscriverti 
all'associazione. 

[iPffiammi sapere se sei interessato ad inskriverti 
allassotfattsjone. 



OE I tried to sell my car, but nobody was interested in 
buying it. 

IT Ho cercato di vendere la mia macchina, ma nessuno 
era interessato a comprarla. 

|IPfto tf erkato di vendere la mia makkina, ma nessuno 
era interessato a komprarla. 
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2177 



2178 



2179 



2180 



OS I was interested to hear that Arturo quit his job. — I, 
on the other hand, was surprised to hear it. 

ITEro interessato ad ascoltare che Arturo ha lasciato il 
suo lavoro. Io, d'altra parte, sono rimasto sorpreso 
nel sentire la notizia. 

|lPfero interessato ad askoltare ke arturo a lajjatoil suo 
lavoro. io, daltra parte, sono rimasto sorpreso nel 
sentire la notitsja. 

OS Ask Anna for her opinion. I'd be interested to know 
what she thinks. 

IT Chiedi ad Anna la sua opinione. Sarei interessato a 
sapere cosa pensa. 

[[Ppqedi ad anna la sua opinjone. sar£i interessato a 
sapere kpsa pensa. 



OS I was sorry to hear that Boris lost his job. 



IT Mi e dispiaciuto sapere che Boris ha perso il lavoro. 



IjPfmi £ dispjatfuto sapere ke bpris a p£rso il lavoro. 



05 I've enjoyed my stay here. I'll be sorry to leave. 



IT Ho apprezzato la mia permanenza qui. Mi dispiace 
andarmene. 

|IPfto apprettsato la mia permanentsa kwi. mi dispjatfe 
andarmene. 
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2181 



2182 



2183 



2184 



[2S I'm sorry to call you so late, but I need to ask you 
something. 

IT Mi dispiace chiamarti cosi tardi, ma ho bisogno di 
chiederti qualcosa 

[iPftmi dispjatfe kjamarti kosi tardi, ma o bis^pjijidi 
kjederti kwalkpsa 



[3S I'm sorry for shouting at you yesterday. > I'm sorry I 
shouted at you yesterday. 

IT Mi dispiace avere gridato contro di te ieri. Scusa se 
ho gridato contro di te ieri. 

[IPfani dispjatfe avere gridato kontro di te jeri. skus^ase o 
gridato kontro di te jeri. 



0S We weren't allowed to leave the building. > We were 
prevented from leaving the building. 

IT Non ci era consentito lasciare l'edificio. Ci era 
impedito lasciare l'edificio. 

[IPftnon tfi era konsentito lajjareledifitfo. tfi era impedito 
lajjareledifitfo. 



OE Daisuke failed to solve the problem, whereas Aiko 
succeeded in solving the problem. 

IT Daisuke non e riuscito a risolvere il problema, 
mentre Aiko e riuscita a risolvere il problema. 

[IPftdaiske non e riufito a risolvere il problema, mentre 
aiko e riufita a risolvere il problema. 
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2185 



2186 



2187 



2188 



[3J Fabio promised to buy me lunch. > Fabio insisted 
on buying me lunch. 

IT Fabio ha promesso di comprarmi il pranzo. Fabio ha 
insistito a comprarmi il pranzo. 

IjPjtfabjo a promEsso di komprarmi il prantso. fabjo a 
insistito a komprarmi il prantso. 



E3S I saw Donna get into her car and drive away. 

IT Ho visto Donna entrare nella sua macchina ed 
andare via. 

visto dpnna entrare nella sua makkina ed andare 
via. 



[35 1 saw Fyodor waiting for a bus. 

IT Ho visto Fyodor aspettare l'autobus. 
visto fjodor aspettare lautobus. 

OS I saw him fall off his bike. 

ITL'ho visto cadere dalla sua bici. 
visto kadere dalla sua bitfi. 
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2189 [2S Did you see the accident happen? 



2190 



2191 



2192 



IT Hai visto accadere l'incidente? 
[IFftai visto akkadere lintfidente? 



0S I saw him walking along the street. 

IT L'ho visto camminare da solo in strada. 
visto kamminare da solo in strada. 



0S I didn't hear you come in. 
IT Non ti ho sentito entrare. 
|lP[frion ti o sentito entrare. 



E33 Xenia suddenly felt somebody touch her on the 
shoulder. 

IT Xenia improwisamente ha sentito qualcuno che la 
toccava sulla spalla. 

I^ksenja improvvis^amentea sentito kwalkuno ke la 
tokkava sulla spalla. 
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2193 



[3J Did you notice anyone go out? 



2194 



2195 



2196 



ITHai visto qualcuno uscire? 
|lPfoi visto kwalkuno ufire? 



E3S I could hear it raining. 
ITPotevo sentire che pioveva. 
|ff|^)otevo sentire ke pjoveva. 



[35 The missing children were last seen playing near the 
river. 

IT I bambini mancanti sono stati visti per l'ultima volta 
giocare vicino al flume. 

E* bambini maqkanti sono stati visti per lultima vplta 
cfcokare vitfino al fjume. 



OS Can you smell something burning? 

IT Senti l'odore di qualcosa che sta bruciando? 
|IP|£enti lodore di kwalkpsa ke sta brutfando? 
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2197 [3S I found Franz in my room reading my email. 



2198 



2199 



2200 



IT Ho trovato Franz nella mia stanza che leggeva le 
mie e-mail. 

trovato frants nella mia stantsa ke ledcfeeva le mie 
imeil. 



0S Everyone heard the bomb explode. 



IT Tutti hanno sentito la bomba esplodere. 
|lP)4tutti anno sentito la bomba esplodere. 



0S I heard someone slamming the door in the middle of 
the night. 

IT Ho sentito qualcuno sbattere la porta nel bel mezzo 
della notte. 

| sentito kwalkuno s^batterda porta nel bel mettso 
della notte. 



E33 Heidi hurt her knee playing volleyball. 

IT Heidi ha rotto il suo ginocchio giocando a pallavolo. 
|lP|£tidi a rotto il suo cfeinpkkjo cfeokando a pallavolo. 
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2201 



OJ Takahiro's in the kitchen making coffee. 



2202 



2203 



2204 



IT Takahiro e in cucina a fare del caffe. 

[iPfeakairo £ in kutfina a fare del kaff£. 

E3S A man ran out of the house shouting. 

ITUn uomo e uscito di corsa di casa gridando. 

|rP)\in wpmo £ ujito di korsa di kas^agridando. 

OS Do something! Don't just stand there doing nothing. 
ITFai qualcosa! Non stare li a far niente. 

|lP^fai kwalkpsa! non stare li a far njente. 

E3S Did you cut yourself shaving? 

IT Ti sei tagliato rasandoti? 

HEN s£i taAAjato rasandoti? 
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2205 [2S Be careful when crossing the street. 



2206 



2207 



2208 



IT Stai attento quando attraversi la strada. 
|lP)46tai attento kwando attraversi la strada. 



0S Having finally found a hotel, we looked for some 
place to have dinner. 

IT Dopo aver finalmente trovato un albergo, abbiamo 
cercato un posto per cenare. 

|lPftdppo aver finalmente trovato un albergo, abbjamo 
tferkato un ppsto per tfenare. 



0S After getting off work, she went straight home. 

IT Dopo esser uscita dal lavoro, e andata direttamente 
a casa. 

llPftdppo esser ufita dal lavoro, e andata direttamente a 
kas^a. 



OE Taking a key out of his pocket, he unlocked the 
door. 

IT Avendo preso una chiave dalla sua tasca, ha aperto 
la porta. 

|lPftavendo preso una kjave dalla sua taska, a aperto la 
porta. 
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2209 QJS Feeling tired, I went to bed early. 



2210 



2211 



2212 



IT Sentendomi stanco, sono andato a letto presto. 
[iPfoentendomi starjko, sono andato a l£tto pr£sto. 



E3S Being unemployed means he doesn't have much 
money. 

ITEssere disoccupato significa che non ha molti soldi. 
lIFfessere dis^okkupatcsijljlifikcke non a molti soldi. 



[35 Not having a car can make getting around difficult 
in some places. 

IT Non avere una macchina pud rendere difficile 
muoversi in alcuni posti. 

[EPfoion avere una makkina pwo rendere diffitfile 
mwpversi in alkuni ppsti. 



OS Having already seen the movie twice, I didn't want 
to go again with my friends. 

ITAvendo gia visto il film due volte, non volevo 
andarci ancora con il mio amico. 

llPfovendo cfca visto il film due vplte, non volevo 
andartfi aqkora kon il mio amiko. 
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2213 



2214 



2215 



2216 



[2S Not being able to speak the local language meant 
that I had trouble communicating. 

IT Non sapere parlare la lingua locale ha comportato 
avere problemi a comunicare. 

UPfeion sapere parlare la hqgwalokale a komportato 
avere problemi a komunikare. 



0S Being a vegetarian, Mitsuko doesn't eat any kind of 
meat. 

IT Essendo vegetariana, Mitsuko non mangia nessun 
tipo di came. 

pPftessendo vecfeetariana, mitsuko non mancfeia nessun 
tipo di karne. 



0S The police want to talk to anybody who saw the 
accident. 

IT La polizia vuole parlare a chiunque abbia visto 
l'incidente. 

04a politsia vwple parlare a kjuqkwe abbja visto 
lintfidente. 



OE The new city hall isn't a very beautiful building. 
Most people don't like it. 

IT II nuovo comune non e un edificio bellissimo. A 
molti non piace. 

injsi nwpvo komune non e un edifitfo bellissimo. a 
molti non pjatfe. 
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2217 



[3J The people were injured in the accident. 



2218 



2219 



2220 



IT Ci sono state persone ferite nell'incidente. 
[TPftfi sono state persone ferite nellintfidente. 

E3S Do the police know the cause of the explosion? 
IT La polizia sa la causa dell'esplosione? 

01a politsja sa la kaus^adellesplos Jone? 

[35 The police are looking for the stolen car. 

IT La polizia sta cercando la macchina rubata. 
01a politsja sta tferkando la makkina rubata. 

E 33 1 need my glasses, but I can't find them. 

IT Ho bisogno dei miei occhiali, ma non li trovo. 
E* bis^ojljlolEi mj£i okkjali, ma non li trpvo. 
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2221 [2S I'm going to buy some new jeans today. 



2222 



2223 



2224 



IT Oggi comprero qualche nuovo paio di pantaloni. 
HFfodcfei komprerp kwalke nwpvo pajo di pantaloni. 

0S Did you hear a noise just now? 

IT Hai sentito un rumore, giusto adesso? 
sentito un rumore, cfeusto adesso? 

[3S I can't work here. There's too much noise. 
ITNonposso lavorare qui. C'e troppo rumore. 
|lP[frion ppsso lavorare kwi. tfe trpppo rumore. 

E33 There's a hair in my soup. 

IT C'e un capello nella mia zuppa. 
un kapello nella mia tsuppa. 
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2225 



0J You've got very long hair. 



2226 



2227 



2228 



ITHai dei capelli molto lunghi. 
dei kap£lli molto luqgi. 



OE You can stay with us. We have a spare room. 
ITPuoi stare con noi. Abbiamo una camera libera. 
|IP|fowpi stare kon noi. abbjamo una kamera libera. 



OS You can't sit here. There isn't any room. 



IT Non puoi sederti qui. Non c'e nessuna stanza. 



[EPfoion pwpi sederti kwi. non tf£ nessuna stantsa. 



E3S I had some interesting experiences while I was 
traveling. 

IT Ho avuto delle esperienze interessanti mentre 
viaggiavo. 

E* avuto delle esperientse interessanti mentre 
vjadcfeavo. 
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2229 



2230 



2231 



2232 



[2S They offered me the job because I had a lot of 
experience. 

IT Mi hanno offerto un lavoro perche ho molta 
esperienza. 

[iPfeni anno offerto un lavoro perkfi o molta esperientsa. 



0S I'm going to go buy a loaf of bread. 
IT Comprero uno sfilatino di pane. 
I^komprerp uno sfilatino di pane. 



[3S Enjoy your vacation. I hope you have good weather. 
IT Divertiti in vacanza. Spero avrai bel tempo. 
|lP|4div£rtiti in vakantsa. spero avrai bel tempo. 

E33 Where are you going to put all your furniture? 

IT Dove metterai tutti i tuoi mobili? 

|lPftdove metterai tutti i twpi mpbili? 
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2233 



[3J Let me know if you need more information. 



2234 



2235 



2236 



ITFammi sapere se hai bisogno di ulteriori 
informazioni. 

llP^ammi sapere se ai bis^ojljlab ulteriori 
informattsjoni. 



OE The news was very depressing. 



IT La notizia era davvero sconfortante. 



01a notitsja era dawero skonfortante. 



HiR They spend a lot of money on travel. 
ITHanno speso molti soldi in viaggi. 
[EPfoinno speso molti soldi in vjadcfei. 

E3S We had a very good trip. 

ITAbbiamo avuto veramente un bel viaggio. 
|lPfoibbjamo avuto veramente un b£l vjadcfeo. 
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2237 [2S It's a nice day today. > It's nice weather today. 



2238 



2239 



2240 



IT E' stata una bella giornata. C'e bel tempo oggi. 
| stata una bella cfeornata. tfe bel tempo pdcfei. 



[3S We had a lot of bags and suitcases. > We had a lot of 
baggage. 

IT Avevamo molte borse e valigie. Avevamo molti 
bagagli. 

pPftavevamo molte borse e vahcfee. avevamo molti 
bagaAAi. 



0S These chairs are mine. > This furniture is mine. 
IT Queste sedie sono mie. Questi mobili sono miei. 
|^kweste sedje sono mie. kwesti mobili sono mjei. 



OE That's a good suggestion. > That's good advice. 

IT Questo e un buon suggerimento. Questo e un buon 
consiglio. 

I^kwesto e un bwpn sudcfeerimento. kwesto e un bwpn 
konsiAAjo. 
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2241 



[3J My neighbor drives an SUV. 



2242 



2243 



2244 



IT II mio vicino guida un SUV. 

|lPftl mio vitfino gwida un suv. 

OE My neighbor is an FBI agent. 

IT II mio vicino e un agente della FBI. 

041 mio vicino £ un acfeente della £fbiai. 

[35 He got a university degree. 

IT Ha ottenuto un diploma universitario. 

0 * ottenuto un diploma universitario. 

E33 He was an NYU student. 

IT Era uno studente dell'Universita di New York. 
llPfora uno studente delluniversita di nu jprk. 
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2245 



2246 



2247 



2248 



[2S If you want to leave early, you have to ask for 
permission. 

IT Se vuoi uscire presto, devi chiedere il permesso. 
| W^se vwpi ufire presto, devi kjedere il permesso. 



0S I don't think Marco will get the job, because he 
doesn't have enough experience. 

IT Non penso che Marco avra il lavoro, perche non ha 
abbastanza esperienza. 

|lP|%ion penso ke marko avra il lavoro, perke non a 
abbastantsa esperientsa. 



[3S Can I talk to you? I need some advice. 



IT Posso parlarti? Ho bisogno di alcuni consigli. 
|fffr)?sso parlarti? o bis^ojijidi alkuni konsiAAi. 



E3S I'd like some information about hotels in Paris. 

IT Vorrei delle informazioni a proposito degli alberghi 
a Parigi. 

[n^orrei delle informattsjoni a proppsJtodeAAialbergia 
pancfei. 
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2249 QJS English has one alphabet with 26 letters. 



2250 



2251 



2252 



ITL'inglese ha un alfabeto di 26 (ventisei) lettere. 
[[Pftinglese a un alfabeto di ventisei l£ttere. 

OE English has a lot of vocabulary. 

ITL'inglese ha un lessico molto ricco. 
llPfoinglese a un l£ssiko molto rikko. 

HiR Today I learned twenty new vocabulary words. 

IT Oggi ho imparato venti parole nuove. 

I^pdcfei 0 imparato venti parole nwpve. 

05 I've got a new job, and it's hard work. 

IT Ho un nuovo lavoro, ed e un lavoro molto intenso. 
E* un nwpvo lavoro, ed £ un lavoro molto intenso. 
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2253 [2S I need some money to buy some food. 



2254 



2255 



2256 



IT Ho bisogno di soldi per comprarmi del cibo. 
| bis^pjijidi soldi per komprarmi del tfibo. 



0S We met a lot of interesting people at the party. 

IT Abbiamo incontrato molte persone interessanti alia 
festa. 

pPftabbjamo iqkontrato molte persone interessanti alia 
festa. 



0S I'm going to open a window to get some fresh air. 



IT Apriro la finestra per avere un po d'aria fresca. 
llPftaprirp la finestra per avere un po daria freska. 



OE I'd like to give you some advice before you go off to 
college. 

IT Vorrei darti qualche consiglio prima che tu frequenti 
l'universita. 

[n^orrei darti kwalke konsiAAjo prima ke tu frekwenti 
luniversita. 
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2257 



2258 



2259 



2260 



[3J The tour guide gave us some information about the 
city. 

IT La guida turistica ci ha dato delle informazioni sulla 
citta. 

gwidatunstika p a dato delle informattsjoni sulla 
Citta. 



E3S We've had wonderful weather this last month. 

IT Abbiamo avuto un tempo splendido quest' ultimo 
mese. 

llPfotbbjamo avuto un tempo splendido kwestultimo 
mese. 



[35 Some children learn very quickly. 

IT Alcuni bambini imparano mol to velocemente. 
|lPfelkuni bambini imparano mol to velocemente. 



E3S Tomorrow there'll be rain in some places, but most 
of the country will be dry. 

ITDomani piovera in alcuni posti, ma nella maggior 
parte del paese sara secco. 

|lP[4domani pjovera in alkuni ppsti, ma nella madcfeor 
parte del paese sara s£kko. 
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2261 



2262 



2263 



2264 



[2S I have to go to the bank today. — Is there a bank 
near here? 

IT Devo andare in banca oggi. — C'e una banca qui 
vicino? 

[iPfoievo andare in barjka pdcfei. — tfEuna barjka kwi 
vitfino? 



[3S I don't like going to the dentist. — My sister's a 
dentist. 

IT Non mi piace andare dal dentista. — Mia sorella e 
una dentista. 

|lP|%ion mi pjatfe andare dal dentista. — mia sorella E 
una dentista. 



0S I have to go to the bank and then I'm going to the 
post office. 

IT Devo andare in banca e poi vado all'ufficio postale. 
llPftdevo andare in barjka e ppi vado alluffitfo postale. 



E3S Two people were taken to the hospital after the 
accident. 

IT Due persone sono state portate in ospedale dopo 
l'incidente. 

|lPftdue persone sono state portate in ospedale dppo 
lintfidente. 
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2265 



[3J Flora works eight hours a day, six days a week. 



2266 



2267 



2268 



IT Flora lavora otto ore al giorno, sei giorni alia 
settimana. 

[iP^flpra lavora ptto ore al cfeorno, s£i cfeorni alia 
settimana. 



E3S What's the longest river in the world? 



IT Qual'e il flume piu lungo al mondo? 



llPfocwals il fjume pju lurjgo al mondo? 



HiR The earth goes around the sun, and the moon goes 
around the earth. 

IT La Terra gira attorno al sole, e la luna gira attorno 
alia Terra. 

|IF|4a t£rra cfeira attorno al sole, e la luna cfeira attorno 
alia t£rra. 



OS Have you ever crossed the equator? 
ITHai mai attraversato l'equatore? 
|IPl%i mai attraversato lekwatore? 
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2269 [2S We looked up at all the stars in the sky. 



2270 



2271 



2272 



IT Abbiamo guardato le stelle nel cielo. 
UPftabbjamo gwardato le stelle nel tfelo. 



0S We must do more to protect the environment. 

IT Dobbiamo fare di piu per proteggere l'ambiente. 
pPftdobbjamo fare di pju per protedcfeere lambjente. 



[3S There are millions of stars in space. 



IT Ci sono milioni di stelle nello spazio. 
E*fi sono miljoni di stelle nello spatsjo. 



OE Milena's brother's in prison for robbery. > He's in 
jail. 

IT II fratello di Milena e in prigione per furto. Lui e in 
prigione. 

|IF}U fratello di milena e in pricfeone per furto. lui e in 
pricfeone. 
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[3J Milena went to the prison to visit her brother. 



2274 



2275 



2276 



IT Milena e andata in prigione a trovare suo fratello. 



IjPjtailena £ andata in pricfeone a trovare suo frat£llo. 



OE When I finish high school, I want to go to college. 



IT Quando finisco la scuola superiore, voglio andare 
aH'universita. 

llPfocwando finisko la skwpla superiore, vpAAjo andare 
alluniversita. 



HiR Konstantin is a student at the college where I used 
to work. 

IT Costantino e uno studente aH'universita dove 
lavoravo. 

|IP|4ostantino £ uno studente alluniversita dove 
lavoravo. 



E 33 1 was in class for five hours today. 

IT Oggi ho seguito cinque ore di lezione. 



®adcfei o segwito tfigkwe ore di lettsjone. 
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2277 [2S Who's the youngest student in the class? 



2278 



2279 



2280 



IT Chi e lo studente piu giovane in classe? 
e lo studente pju cfeovane in klasse? 

[3SDo you ever have breakfast in bed? 

IT Fai mai colazione nel letto? 

|lP)ffai mai kolattsjone nel letto? 

0S What time do you usually finish work? 
IT A che ora finisci di lavorare di solito? 
[IFfta ke ora finiji di lavorare di splito? 

OE Will you be home tomorrow afternoon? 
IT Sarai a casa domani pomeriggio? 
[IP^Earai a kas^adomani pomendcfeo? 
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2282 



2283 



2284 



[3J The economy was bad so a lot of people were out of 
work. 

ITL'economia andava male, quindi molte persone 
erano senza lavoro. 

llPftekonomia andava male, kwindi molte persone erano 
sentsa lavoro. 



E3S Do you like strong black coffee? 
IT Ti pi ace il caffe nero forte? 
pjatfe il kaff£ nero fprte? 



[35 Did you like the coffee we had after dinner last 
night? 

IT Ti e piaciuto il caffe che abbiamo bevuto ieri sera 
dopo cena? 

E* £ pjatfuto il kaff£ ke abbjamo bevuto jeri sera dppo 
tfena? 



OS Some people are afraid of spiders. 
ITAlcune persone hanno paura dei ragni. 
|lPfoilkune persone anno paura dei rajljli. 
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2285 JES A vegetarian is someone who doesn't eat meat. 



2286 



2287 



2288 



IT Un vegetariano e qualcuno che non mangia came. 
[iPfoan vecfeetariano e kwalkuno ke non mancfea karne. 



EE Do you know the people who live next door? 

IT Conosci le persone che abitano nella casa accanto? 
I^konoji le persone ke abitano nella kas^aakkanto? 



EES History is the study of the past. 
IT La storia e lo studio del passato. 
storia e lo studjo del passato. 



EES The water in the pool didn't look clean, so we didn't 
go swimming. 

IT L'acqua nella piscina non sembrava pulita, quindi 
non siamo andati a nuotare. 

[IPfoakkwa nella pifmanon sembrava pulita, kwindi non 
sjamo andati a nwotare. 
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2289 OS You need patience to teach young children. 



2290 



2291 



2292 



IT Devi essere paziente per insegnare ai bambini. 
[[Pfclevi Essere patsjente per insejljlareai bambini. 



E3S Paolo and Giuliana got married, but the marriage 
didn't last very long. 

IT Paolo e Giuliana si sono sposati, ma il matrimonio 
non e durato a lungo. 

|IFlfraolo e cfculjana si sono spos^atijna il matrimpnjo 
non £ durato a lurjgo. 



[35 A pacifist is a person who is against war. 

ITUn pacifista e una persona che e contro la guerra. 
patfifista £ una persona ke £ kontro la gwErra. 



E3S Do you think the rich should pay higher taxes? 
ITPensi che i ricchi debbano pagare tasse piu elevate? 
|IP|foensi ke i rikki debbano pagare tasse pju elevate? 
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2296 



[2S The government has promised to provide more 
money to help the homeless. 

IT II govemo ha promesso di fornire piu soldi per 
aiutare i senzatetto. 

|lPfol governoa promesso di fornire pju soldi per ajutare 
i sentsatetto. 



0S The French are famous for their food. 

IT I francesi sono famosi per la loro cucina. 
E* francesi sono famosi per la loro kutfma. 



[3S The Chinese invented printing. 

IT I cine si hanno inventato la stampa. 

E* tfinesi anno inventato la stampa. 

E33 The dollar is the currency of many countries. 
IT II dollaro e la valuta di molti paesi. 

|IF}U dollaro e la valuta di molti paes J. 
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2300 



[3J Life is all right if you have a job, but things are not 
so easy for the unemployed. 

IT La vita va bene se hai un lavoro, ma le cose non 
sono cosi semplici per i disoccupati. 

|lPfta vita va bene se ai un lavoro, ma le kpse non sono 
kosi semplitfi per i dis^okkupati. 



GBit is said that Robin Hood took money from the rich 
and gave it to the poor. 

IT Si dice che Robin Hood abbia preso i soldi dei 
ricchi e li abbia dati ai poveri. 

ditfe ke robin hud abbja preso i soldi dei rikki e li 
abbja dati ai ppveri. 



[35 Cairo's the capital of Egypt. 

IT II Cairo e la capitale deU'Egitto. 
kairo £ la kapitale dellecfeitto. 

GS The Atlantic Ocean is between Africa and America. 
ITL'Oceano Atlantico e situato tra l'Africa e l'America. 
llPfootfeano adantiko £ sitwato tra lafrika e lamerika. 
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2301 [2S Sweden is a country in northern Europe. 



2302 



2303 



2304 



IT La Svezia e un paese del Nord dell'Europa. 
s. vetsjae un paese del nprd delleurppa. 

[3S The Amazon is a river in South America. 

IT II Rio delle Amazzoni e un fiume in Sud America. 
0A1 no delle amattsoni e un fjume in sud amerika. 

[3S Asia is the largest continent in the world. 

IT L'Asia e il piu grande continente del mondo. 
[iPfoasja e il pju grande kontinente del mondo. 

E33 The Pacific is the largest ocean. 

IT II Pacifico e l'oceano piu grande del mondo. 

[IFjAl pa^ifiko e lotfeano pju grande del mondo. 
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[3J The Rhine is a river in Europe. 



2306 



2307 
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IT II Reno e un flume in Europa. 
|lPftl reno £ un fjume in eurppa. 



E3S Kenya is a country in East Africa. 

IT II Kenia e un paese dellAfrica dell'est. 

041 kenja £ un paese dellafrika dell£st. 

HiR The United States is between Canada and Mexico. 

IT Gli Stati Uniti sono situati fra il Canada e il 
Messico. 

[EPfoU stati uniti sono sitwati fra il kanada e il m£ssiko. 



E3S The Andes are mountains in South America. 

ITLe Ande sono delle montagne situate in Sud 
America. 

[B}le ande sono delle montajljlesitwate in sud amerika. 
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2309 [2S Bangkok is the capital of Thailand. 



2310 



2311 



2312 



IT Bangkok e la capitale della Tailandia. 

|ff^bar)gkok £ la kapitale della tailandja. 

0S The Alps are mountains in central Europe. 

IT Le Alpi sono montagne situate in Europa centrale. 
alpi sono montajijiesitwate in europa tfentrale. 

[3S The Sahara is a desert in northern Africa. 

IT II Saara e un deserto situato in Nord Africa. 

|lPfol saara e un des^Ertcsitwato in nord afrika. 

E3S The Philippines is a group of islands near Taiwan. 

IT Le Filippine sono un gruppo di isole vicino a 
Taiwan. 

filippine sono un gruppo di is^oladtfino a taiwan. 
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[3J Have you ever been to the south of France? 



2314 



2315 



2316 



IT Sei mai stato nel Sud della Francia? 
|lPfosi mai stato nel sud della frantfa? 



OE I hope to go to the United Kingdom next year. 

IT Spero di andare nel Regno Unito l'anno prossimo. 
[TPfopero di andare nel rejljlounito lanno prpssimo. 



[35 Scotland, Britain (England), and Wales are all in the 
United Kingdom. 

IT La Scozia, la Gran Bretagna e il Galles sono tutti 
parte del Regno Unito. 

|IF|4a skptsja, la granbretajljlae il galles sono tutti parte 
del rejljlounito. 



E33 The Great Wall of China is in China. 

IT La grande muraglia cinese si trova in Cina. 
|IF|4e grande muraAAjatfinese si trpva in tfina. 
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2317 [2S UCLA is in L. A. 



2318 



2319 



2320 



IT L'universita di California si trova a Los Angeles. 
[iPftuniversita di kalifprnja si trpva a los ancfeeles. 

0S The Guggenheim Museum is in New York. 

IT II museo Guggenheim si trova a New York. 

[jP^l mus^ecguggenhaimsi trpva a nu jork. 

0S The Acropolis is in Athens. 

IT L'Acropoli si trova ad Atene. 

|lP[flakrppoli si trpva ad atene. 

E33 The Kremlin is in Moscow. 

IT II Cremlino si trova a Mo sea. 

[IFjAl kremhno si trpva a mo ska. 
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[3J The Pentagon is in Washington, D.C. 



2322 



2323 



2324 



IT II Pentagono si trova a Washington D.C. 



|lPftl pentagono si trpva a wajiggtondi si. 



E3S The bicycle and the car are means of transportation. 



IT La bicicletta e la macchina sono mezzi di trasporto. 



01a bitfiklstta e la makkina sono m£ttsi di traspprto. 



HiR The police want to interview two men about the 
robbery last week. 

IT La polizia vuole interrogare due uomini a proposito 
del furto di settimana scorsa. 

01a politsja vwple interrogare due wpmini a propps^ito 
del furto di settimana skorsa. 



OS Fortunately the news wasn't as bad as we expected. 



ITFortunatamente la notizia non era cosi cattiva come 
ce raspettavamo. 

04fortunatamente la notitsja non era kosi kattiva kome 
tfe laspettavamo. 



no 



2325 [2S Do the police know how the accident happened? 



2326 



2327 



2328 



IT La polizia sa come e awenuto l'incidente? 



0K a politsia sa kome e awenuto lintfidente? 



[3S I don't like hot weather. Ninety degrees is too hot for 
me. 

IT Non mi piace il clima caldo. A novanta grandi 
Fahrenheit fa troppo caldo per me. 

|lP|%ion mi pjatfe il khma kaldo. a novanta grandi 
farenhait fa troppo kaldo per me. 

0S I need more than ten dollars. Ten dollars isn't 
enough. 

IT Ho bisogno di piu di dieci dollari. Dieci dollari non 
sono abbastanza. 

| bis^ojijidi pju di djetfi dollari. djetfi dollari non 
sono abbastantsa. 



E3S Do you think two days is enough time to visit New 
York? 

IT Pensi che due giorni siano abbastanza per visitare 
New York? 

|lP|foensi ke due cfeorni sjano abbastantsa per visjtarmu 
jork? 



in 



2329 QJS Problems concerning health are health problems. 



2330 



2331 



2332 



IT I problemi che riguardano la salute sono problemi 
di salute. 

|lPft problemi ke rigwardano la salute sono problemi di 
salute. 



E3S Chocolate made from milk is milk chocolate. 



IT II cioccolato fatto dal latte e cioccolato al latte. 



041 tfokkolato fatto dal latte £ tfokkolato al latte. 



[35 Someone whose job is to inspect factories is a 
factory inspector. 

IT Una persona il cui lavoro e ispezionare le fabbriche 
e un ispettore di fabbrica. 

|lPftina persona il kui lavoro £ ispetsjonare le fabbrike £ 
un ispettore di fabbrika. 



OS The results of your exams are your exam results. 
IT I risultati dei tuoi esami sono i risultati d'esame. 
04 risultati dei twpi es^amisono i risultati des^ame. 
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2335 



2336 



[2S A scandal involving an oil company is an oil 
company scandal. 

IT Uno scandalo che coinvolge una compagnia petrolifera 
e uno scandalo di una compagnia petrolifera. 

[iPfoano skandalo ke koinvplcfee una kompajijiia 
petrolifera e uno skandalo di una kompajijiia 
petrolifera. 

0S A building with five stories is a five-story building. 



IT Un edificio che ha cinque piani e un edificio di 
cinque piani. 

[iPfojn edifitfo ke a tfujkwe pjani e un edifitfo di tfiqkwe 
pjani. 



0S A man who is thirty years old is a thirty -year-old 
man. 

IT Un uomo che ha trentanni e un uomo di trentanni. 
llPfoinwpmo ke a trentanni e unwpmo di trentanni. 



E33 A course that lasts twelve weeks is a twelve -week 
course. 

IT Un corso che dura dodici settimane e un cor so di 
dodici settimane. 

[IPfojn korso ke dura doditfi settimane e un korso di 
doditfi settimane. 
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OS A drive that takes two hours is a two-hour drive. 



2338 



2339 



2340 



ITUn viaggio che necessita due ore di auto e un 
viaggio di due ore. 

0*“ vjadcfeo ke netfEssita due ore di auto £ un vjadcfeo 
di due ore. 



E3S A question that has two parts is a two-part question. 



IT Una domanda che e composta da due parti e una 
doppia domanda. 

[IPftina domanda ke £ komppsta da due parti £ una 
doppja domanda. 



[35 The meeting tomorrow has been canceled. > 
Tomorrow's meeting has been canceled. 

IT La riunione di domani e stata cancellata. 
04a riunjone di domani £ stata kantfellata. 



05 The storm last week caused a lot of damage. > Last 
week's storm caused a lot of damage. 

IT La tempesta della settimana scorsa ha causato molti 
danni. Settimana scorsa la tempesta ha causato molti 
danni. 

04a tempEsta della settimana skorsa a kaus^atcmolti 
danni. settimana skorsa la tempEsta a kaus^atcmolti 
danni. 
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2343 



2344 



[2S Tourism is the main industry in the region. > The 
region's main industry is tourism. 

IT II turismo e l'industria principale nella regione. 

L'industria principale della regione e il turismo. 
[iPftLl turis^mce lindustria principale nella recfeone. 
lindustria principale della recfeone e il tuns „ mo. 



0S I bought enough groceries at the supermarket last 
night for a week. > I bought a week's worth of 
groceries last night. 

IT Ieri sera al supermercato ho comprato alimentari 
che bastano per una settimana. Ho comprato cibo a 
sufficienza per una settimana ieri sera. 

[lR)^eri sera al supermerkato o komprato alimentari 
ke bastano per una settimana. o komprato Cibo a 
suffiCentsa per una settimana jeri sera. 



0S I haven't been able to rest for even a minute all day. 

> I haven't had a minute's rest all day. 

IT Non ho potuto riposarmi neanche dieci minuti per 
tutto il giorno. Non ho avuto neanche una pausa di 
dieci minuti per tutto il giorno. 

[iPftnon o potuto riposarmi nearjke djeCi minuti per tutto 
il cfeorno. non o avuto nearjke una paus^adi djeCi 
minuti per tutto il cfeorno. 



0S I don't want you to pay for me. I'll pay for myself. 
IT Non voglio che tu paghi per me. Pago per me stesso. 
[IPftnon vpAAjoke tu pagiper me. pago per me stesso. 
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[3J Do you talk to yourself sometimes? 



2346 



2347 



2348 



ITParli con te stesso a volte? 

[iPfoarli kon t£ st£sso a vplte? 

E3S If you want more to eat, help yourselves. 

IT Se vuoi da mangiare di piu, serviti pure, 
vwpi da mancfeare di pju, s£rviti pure. 

HiR It's not our fault. You can't blame us. 

IT Non e colpa nostra. Non puoi incolpare noi. 
[EPfoion £ kolpa npstra. non pwpi iqkolpare noi. 

E33 It's our own fault. We should blame ourselves. 
ITE' colpa nostra. Dovremmo incolpare noi stessi. 
[IPfe kolpa npstra. dovr£mmo iqkolpare noi st£ssi. 
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2349 JES I feel nervous. I can't relax. 



2350 



2351 



2352 



IT Mi sento nervoso. Non riesco a rilassarmi. 
[iPfeni sento nervoso. non riesko a rilassarmi. 

EE You have to try and concentrate. 

IT Devi cercare di concentrarti. 
pPftdevi tferkare di kontf entrarti. 

EES What time should we meet? 

IT A che ora dovremmo incontrarci? 

[IFfta ke ora dovremmo igkontrartfi? 

EES He got up, washed, shaved, and got dressed. 
IT Si e alzato, lavato, rasato e vestito. 
lIF^si e altsato, lavato, rasato e vestito. 
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[3J How long have you and Kenichi known each other? 

> How long have you known one another? 

IT Da quanto tempo vi conoscete tu e Kenichi? Da 
quanto tempo vi conoscete Lun Laltro? 

[mpda kwanto tempo vi konojete tu e kenitfi? da kwanto 
tempo vi konojete lun laltro? 



OE Kasumi and Linda don't like each other. > They 
don't like one another. 

IT Kasumi e Linda non si piacciono reciprocamente. 
Non si piacciono l'un Laltro. 

llPfocasumi e linda non si pjattfono retfiprokamente. non 
si pjattfono lun laltro. 



[35 Do you and Henrik live near each other? > Do you 
two live near one another? 

IT Tu ed Enrico vivete uno vicino all'altro? Voi due 
vivete uno vicino all'altro? 

[IFJIu ed enriko vivete uno vitfino allaltro? voi due 
vivete uno vitfino allaltro? 



E3S I'm not going to do your work for you. You can do it 
yourself. 

IT Non faro il tuo lavoro al posto tuo. Puoi farlo da te. 
|IPfoion farp il tuo lavoro al ppsto tuo. pwpi farlo da t£. 



118 



2357 



2358 



2359 



2360 



[2S The movie itself wasn't very good, but I loved the 
music. 

IT II film in se non era molto bello, ma ho adorato la 
musica. 

|lPfol film in se non era molto bello, ma o adorato la 
mus^ika. 



0S Even Magda herself doesn't think she'll get the new 
job. 

IT Persino Magda stessa non pensa che otterra il nuovo 
lavoro. 

[iPfojersino magda stessa non pensa ke otterra il nwpvo 
lavoro. 



0S She climbed out of the swimming pool and dried 
herself off with a towel. 

IT Si e arrampicata fuori dalla piscina e si e asciugata 
con un asciugamano. 

[IFftsi e arrampikata fwpri dalla pifma e si e ajjugatakon 
un ajjugamano. 



E3S I tried to study, but I couldn't concentrate. 

IT Ho cercato di studiare, ma non riuscivo a 
concentrarmi. 

|IPfto tferkato di studjare, ma non riufivo a kon^entrarmi. 
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[3J If somebody attacks you, you need to be able to 
defend yourself 

IT Se qualcuno ti attacca, devi sapere difendere te 
stesso. 

[IFfse kwalkuno ti attakka, devi sapere difendere t£ 

St£SSO. 



OE You're always rushing around. Why don't you sit 
down and relax? 

IT Corri sempre da tutte le parti. Perche non ti siedi e 
non ti rilassi. 

llPfeorri sempre da tutte le parti. perk£ non ti sjedi e 
non ti rilassi. 



[35 Some people are very selfish. They think only of 
themselves. 

ITAlcune persone sono davvero egoiste. Pensano solo 
a se stesse. 

|lP[4alkune persone sono davvero egoiste. pensano solo a 
s£ st£sse. 



E3S We couldn't get back into the house because we had 
locked ourselves out. 

IT Non potevamo rientrare in casa perche ci eravamo 
chiusi fuori da soli. 

|IPfoion potevamo rientrare in kas v q)erk£ tfi eravamo 
kjusi fwpri da soli. 
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2365 [2S They're not speaking to each other anymore. 
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2368 



IT Non si parlano piu l'un Taltro. 
UPfeion si parlano pju lun laltro. 



0S We'd never met before, so we introduced ourselves 
to one another. 

IT Non ci siamo mai incontrati prima, quindi ci siamo 
presentati l'un Taltro. 

|lP|%ion tfi sjamo mai iqkontrati prima, kwindi tfi sjamo 
pr es „ entatiun laltro . 



[3S A friend of mine is getting married this Saturday. 
IT Un mio amico si sposera sabato. 

[iPfoan mio amiko si spos^erasabato. 



E3S We took a trip with some friends of ours. 

IT Abbiamo fatto un viaggio con alcuni nostri amici. 
|lPftabbjamo fatto un vjadcfeo kon alkuni nostri amitfi. 
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2369 QJS Pietro had an argument with a neighbor of his. 



2370 
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2372 



IT Pietro ha avuto una discussione con un suo vicino di 
casa. 

[IFppjetro a avuto una diskussjone kon un suo vitfino di 
kas^a. 



OE That woman over there is a friend of my sister's. 
IT Quella donna la e un'amica di mia sorella. 
llPfocwella dpnna la £ unamika di mia sor£lla. 



HiR My sister graduated from college and is living on 
her own. > She's living by herself. 

IT Mia sorella si e laureata e vive da sola. Lei vive da 
sola. 

|lP|frnia sor£lla si £ laureata e vive da sola. l£i vive da 
sola. 



E 33 1 don't want to share a room with anybody. I want 
my own room. 

IT Non voglio condividere la camera con nessuno. 
Voglio la mia propria camera. 

|IPfoion vpAAjokondividere la kamera kon nessuno. 
vpAAjola mia prppria kamera. 



122 



2373 



2374 



2375 



2376 



[2S It's a shame that the apartment doesn't have its own 
parking space. 

ITE' una vergogna che questo albergo non ha il 
proprio parcheggio. 

una vergojijicke kwesto albergo non a il proprio 
parkedcfeo. 



0S Why do you want to borrow my car? Why don't you 
use your own? 

IT Perche vuoi prendere in prestito la mia macchina? 
Perche non usi la tua? 

|lP|foerk£ vwpi prendere in prestito la mia makkina? 
perkjE non us^ia tua? 



0S I'd like to have a garden so that I could grow my 
own vegetables. 

IT Vorrei avere un giardino cosi da potere coltivare le 
mie proprie verdure. 

[IF|^orrEi avere un cfeardmo kosi da potere koltivare le 
mie proprie verdure. 



E33 1 traveled around Japan on my own. 
IT Ho viaggiato per il Giappone da solo. 
|IPfo) vjadcfeato per il cfeappone da solo. 
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OS She raises her children as a single mother on her 
own. 

IT Ha cresciuto i suoi bambini da sola, da donna 
nubile. 

|lPfo krejjutoi swpi bambini da sola, da dpnna nubile. 



E3S Student drivers are not allowed to drive by 
themselves. 

IT Gli apprendisti automobilisti non sono autorizzati a 
guidare da soli. 

apprendisti automobilisti non sono autoriddzati a 
gwidare da soli. 



[35 Sorry I'm late. There was a lot of traffic. 

IT Scusami, sono in ritardo. Cera molto traffico. 
|lP|fckus ^ amifiono in ritardo. tfera molto traffiko. 



OS Things are more expensive now. There's been a big 
increase in the cost of living. 

ITLe cose sono piu care adesso. C'e stato un'aumento 
del costo della vita. 

|IF|4e kpse sono pju kare ad£sso. tf£ stato unaumento del 
kosto della vita. 
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[2S I wasn't expecting them to come. It was a complete 
surprise. 

IT Non mi aspettavo che tomassero a casa. E' stata del 
tutto una sorpresa. 

UPfeion mi aspettavo ke tomassero a kas v a£ stata del 
tutto una sorpresa. 



0S The new restaurant is very good. I went there last 
night. 

IT II nuovo ristorante e molto buono. Ci sono andato 
ieri sera. 

[jP^l nwpvo ristorante £ molto bwpno. tfi sono andato 
jeri sera. 



0S Is there a flight to Madrid tonight? — There might 
be, let me check. 

IT C'e un volo per Madrid stanotte? — Potrebbe 
esserci, lasciami controllare. 

un volo per madrid stanotte? — potr£bbe £ssertfi, 
lajjamikontrollare. 



OE If people drove more carefully, there wouldn't be so 
many accidents. 

IT Se le persone guidassero piu attentamente, non ci 
sarebbero cosi tanti incidenti. 

le persone gwidassero pju attentamente, non tfi 
sarjEbbero kosi tanti intfidenti. 
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[3J I heard music, so there must have been somebody at 
home. 

IT Ho sentito della musica, quindi dev'esserci qualcuno 
a casa. 

|!Pfo sentito della musjkajcwindi dev£ssertfi kwalkuno 
a kas^a. 



E3S They live on a big street, so there must be a lot of 
noise from the traffic. 

IT Vivono in una grande via, quindi dev'esserci mol to 
rumore per il traffico. 

|IFfoivono in una grande via, kwindi dev£ssertfi molto 
rumore per il traffiko. 



[35 That building is now a supermarket. It used to be a 
movie theater. 

IT QueU'edificio adesso e un supermercato. Prima era 
un cinema. 

|lP[4welledifitfo ad£sso £ un supermerkato. prima era un 
tfinema. 



OS There's bound to be a flight to Madrid tonight. 
ITE' previsto un volo per Madrid stasera. 

E* previsto un volo per madrid stasera. 
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[2S After the lecture, there will be an opportunity to ask 
questions. 

IT Dopo la conferenza, ci sara l'opportunita di porre 
delle domande. 

ItPftdppo la konferentsa, tfi sara lopportunita di porre 
delle domande. 



0S I like the place where I live, but it'd be nicer to live 
by the ocean. 

IT Mi piace il posto dove vivo, ma sarebbe piu 
grade vole vivere vicino alfoceano. 

pjatfe il ppsto dove vivo, ma sarebbe pju 
gradevole vivere vitfino allotfeano. 



0S I was told that there 'd be someone to meet me at the 
airport, but there wasn't. 

IT Mi avevano detto che ci sarebbe stato qualcuno ad 
incontrarmi all'aeroporto, ma non c'era nessuno. 

[iPfeni avevano detto ke tfi sarebbe stato kwalkuno ad 
iqkontrarmi allaeropprto, ma non tfera nessuno. 



E33 She went out without any money. 
IT E' uscita senza soldi. 

UPfte ujita sentsa soldi. 
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[3J He refused to eat anything. 
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ITLui ha rifiutato di mangiare qualsiasi cosa. 
[[Pftui a rifjutato di mancfeare kwalsiasi kpsa. 



E3S Hardly anybody passed the examination. 
IT Quasi nessuno ha superato l'esame. 
llPfocwasi nessuno a superato les^ame. 



[35 If anyone has any questions. I'll be glad to answer 
them. 

IT Se qualcuno ha delle domande, sarei felice di 
rispondere. 

kwalkuno a delle domande, sar£i felitfe di 
rispondere. 



E33 Let me know if you need anything. 
ITFammi sapere se hai bisogno di qualcosa. 
ITPftammi sapere se ai bis^ojljlali kwalkpsa. 
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2397 [2S I'm sorry for any trouble I've caused. 
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IT Mi dispiace se ti ho creato qualche problema. 
[iPfeni dispjatfe se ti o kreato kwalke problema. 



[3S Anyone who wants to take the exam should tell me 
by Friday. 

IT Chiunque voglia sostenere l'esame dovrebbe 
dirmelo entro venerdi. 

|ff^kjuqkwe vpAAj a sostenere les^amedovrebbe dirmelo 
entro venerdi. 



0S Someone has forgotten their umbrella. 

IT Qualcuno ha dimenticato il suo ombrello. 
[g^kwalkuno a dimentikato il suo ombrello. 



OE We had to walk home because there was no bus. 

IT Siamo dovuti tornare a casa a piedi perche non 
c'erano autobus. 

ITPftsjamo dovuti tornare a kas^aa pjedi perke non tferano 
autobus. 
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[3J She'll have no difficulty finding a job. 



2402 
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IT Non avra difficolta a cercare un lavoro. 
[iPfeion avra diffikolta a tferkare un lavoro. 



E3S There were no stores open. 
IT Non c'erano negozi aperti. 
|IF|^on tferano negpttsi ap£rti. 



HiR All the tickets have been sold. There are none left. 

IT Tutti i biglietti erano stati venduti. Non ne e rimasto 
neanche uno. 

jlFfrutti i biAAjEtti erano stati venduti. non ne £ rimasto 
nearjke uno. 



E33 This money is all yours. None of it is mine. 

IT Questi soldi sono tutti tuoi. Neanche uno e mio. 
|lP|4cwesti soldi sono tutti twpi. neaqke uno £ mio. 
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2405 [2S None of the stores were open. 



2406 
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ITNessuno dei negozi era aperto. 
ItPfeiessuno dei negpttsiera apErto. 



0S The house is empty. There's no one living there. 
IT La casa e vuota. Non c'e nessuno che vive la. 
E*a kas^aE vwpta. non tf£ nessuno ke vive la. 



[3S We had nothing to eat. 



IT Non avevamo niente da mangiare. 
|lP[frion avevamo njente da mancfeare. 



E3S Herman didn't tell anyone about his plans. 

IT Herman non ha detto a nessuno a proposito dei suoi 
progetti. 

[n^erman non a detto a nessuno a propps^itodei swpi 
procfeEtti. 
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2409 QJS No one did what I asked them to do, did they? 
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ITNessuno ha fatto quello che ho chiesto loro di fare, 
o no? 

[iPfeiessuno a fatto kwello ke 0 kjEsto loro di fare, o no? 



E3S The accident looked serious, but fortunately nobody 
was injured. 

ITL'incidente sembrava essere grave, ma 
fortunatamente nessuno e stato ferito. 

llPfointfidente sembrava Essere grave, ma fortunatamente 
nessuno £ stato ferito. 



[35 1 don't know anything about economics. 
IT Non sapevo niente di economia. 

[EPfoion sapevo njente di ekonomia. 



E3S We didn't spend much money. 
IT Non abbiamo speso molti soldi. 
|IPfoion abbjamo speso molti soldi. 
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2413 [2S There's no need to hurry. We've got plenty of time. 
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IT Non c'e bisogno affrettarsi. Abbiamo un sacco di 
tempo. 

UPfeion tfe bis^ojijHffrettarsi. abbjamo un sakko di 
tempo. 



0S There aren't many tourists here. > There aren't a lot 
of tourists here. 

IT Non ci sono molti turisti qui. 

|lP|%ion tfi sono molti turisti kwi. 



0S Do you know many people? > Do you know a lot of 
people? 

IT Conosci molte persone? 

[g^konoji molte persone? 



E33 Monika's very busy with her job. She has little time 
for other things. 

IT Monica e molto occupata con il suo lavoro. Lei ha 
poco tempo per fare altre cose. 

|lP|%npnika e molto okkupata kon il suo lavoro. lei a 
ppko tempo per fare altre kpse. 
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[3J Kimiko has very few friends in London. 



2418 
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IT Kimiko ha davvero pochi amici a Londra. 
IjPpdmiko a dawero ppki amip a londra. 



E3S Let's get something to drink. We still have a little 
time before the train comes. 

IT Andiamo a prendere qualcosa da here. Abbiamo 
ancora tempo prima che il treno arrivi. 

llPfotndjamo a prendere kwalkpsa da here, abbjamo 
aqkora tempo prima ke il treno arrivi. 



[35 He spoke little English, so it was difficult to 
communicate with him. 

ITLui parlava poco inglese, quindi era difficile 
comunicare con lui. 

|lP|4ui parlava ppko inglese, kwindi era diffitfile 
komunikare kon lui. 



E33 We have only a little time left. 
IT Ci e rimasto solo poco tempo. 
E*fi £ rimasto solo ppko tempo. 
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[2S Everybody was surprised that he won. Few people 
expected him to win. 

IT Tutti erano sorpresi del fatto che lui avesse vinto. 
Poche persone si aspettavano che vince sse. 

[IFftutti erano sorpresi del fatto ke lui avesse vinto. poke 
persone si aspettavano ke vintfesse. 



0S I can't give you a decision yet. I need more time to 
think about it. 

IT Non posso decidere adesso. Ho bisogno di piu 
tempo per pensarci. 

|lP|%ion ppsso detfidere adesso. o bis^ojijidi pju tempo 
per pensartfi. 



0S It was a very boring place to live. There was little to 
do. 

IT Era un posto dawero noioso da vivere. Cera poco 
da fare. 

|lP|4era un ppsto dawero nojoso da vivere. tfera ppko da 
fare. 



E 33 1 don't go out very often. I stay home most days. 

IT Non esco molto spesso. Sto a casa la maggior parte 
dei giorni. 

|lP|%ion esko molto spesso. stp a kas^da madcfeor parte 
dei cfeorni. 
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[3J Some people learn languages more easily than 
others. 

IT Alcune persone imparano le lingue piu facilmente 
di altri. 

[iPfelkune persone imparano le liqgwepju fatfilmente di 
altri. 



E3S Some of the people I work with are not very 
friendly. 

IT Alcune delle persone con le quali lavoro non sono 
mol to amichevoli. 

llPfotlkune delle persone kon le kwali lavoro non sono 
molto amikevoli. 



HiR Have you read any of these books? 



ITHai letto qualcuno di questi libri? 



[EPfei l£tto kwalkuno di kwesti libri? 



E 33 1 was sick yesterday, so I spent most of the day in 
bed. 

ITEro malato ieri, quindi ho speso la maggior parte 
della giornata a letto. 

llPforo malato jeri, kwindi 0 speso la madcfeor parte 
della cfeornata a l£tto. 
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2429 [2S All the flowers in this garden are beautiful. 



2430 
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IT Tutti i fiori di questo giardino sono bellissimi. 
[IFftutti i fjori di kwesto cfeardino sono bellissimi. 



0S We're able to solve most of the problems we have. 



IT Siamo capaci di risolvere la maggior parte dei 
problemi che abbiamo. 

pPftsjamo kapatfi di risolvere la madcfeor parte dei 
problemi ke abbjamo. 



0S Do any of you want to go to a party tonight? 

IT Qualcuno di voi vuole andare ad una festa stasera? 
[g^kwalkuno di voi vwple andare ad una festa stasera? 



E33 Half this money is mine, and half of it is yours. 

IT Meta di questa somma di denaro e mia, e meta e 
tua. 

|lP|%neta di kwesta somma di denaro e mia, e meta e tua. 
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0J When she got married, she kept it a secret. She 
didn't tell any of her friends. 

IT Quando lei si e sposata, lo ha tenuto segreto. Non lo 
ha detto a nessuno dei suoi amici. 

Ij^kwando lei si £ spos^atajo a tenuto segreto. nonlo a 
d£tto a nessuno dei swpi amitfi. 



OE Deepak and I have very different ideas. I don't agree 
with many of his opinions. 

IT Deepak ed io abbiamo idee davvero diverse. Non 
concordo con molte delle sue opinioni. 

E* ipak ed io abbjamo idee davvero diverse, non 
koqkprdo kon molte delle sue opinjoni. 



OS Not all the tourists in the group were Spanish. Some 
of them were French. 

IT Non tutti i turisti del gruppo erano spagnoli. Alcuni 
di loro erano francesi. 

[EPfoion tutti i turisti del gruppo erano spajljlplialkuni di 
loro erano frantfesi. 



05 1 watched most of the movie, but not all of it. 

IT Ho guardato la maggior parte del film, ma non tutto. 
|lPfta gwardato la madcfeor parte del film, ma non tutto. 



138 



2437 



2438 



2439 



2440 



[2S I asked some people for directions, but none of them 
were able to help me. 

IT Ho chiesto a delle persone indicazioni, ma nessuno 
di loro e stato capace di aiutarmi. 

| kjesto a delle persone indikattsjoni, ma nessuno di 
loro e stato kapatfe di ajutarmi. 



0S Both restaurants are very good. > Both of these 
restaurants are very good. 

IT Tutti e due i ristoranti sono molto buoni. Questi due 
ristoranti sono entrambi molto buoni. 

|IPfttutti e due i ristoranti sono molto bwpni. kwesti due 
ristoranti sono entrambi molto bwpni. 



0S Neither restaurant is expensive. > Neither of the 
restaurants we went to was expensive. 

IT Nessuno dei due ristoranti e caro. Nessuno dei 
ristoranti dove siamo andati era caro. 

ITPfeiessuno dei due ristoranti e karo. nessuno dei 
ristoranti dove sjamo andati era karo. 



E33 We can go to either restaurant. I don't care. 



IT Possiamo andare nell'uno o nell'altro ristorante. Mi 
e indifferente. 

[n^ossjamo andare nelluno o nellaltro ristorante. mi e 
indifferente. 
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[3J I haven't been to either of those restaurants. 



2442 
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IT Non sono andato in nessuno dei due ristoranti. 
[TPfeion sono andato in nessuno dei due ristoranti. 



E3S I asked two people the way to the station, but neither 
of them knew. 

IT Ho chiesto a due persone la via per la stazione, ma 
nessuno dei due la sapeva. 

kj£sto a due persone la via per la stattsjone, ma 
nessuno dei due la sapeva. 



[35 Both of us were very tired. 
ITEravamo entrambi molto stanchi. 
|lPferavamo entrambi molto starjki. 



OS Neither of them want to have children. 

IT Nessuno dei due vuole avere dei bambini. 
|IPfoiessuno dei due vwple avere dei bambini. 
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[2S I couldn't decide which of the two shirts to buy. I 
liked both. 

IT Non riuscivo a decidere quale delle due magliette 
comprare. Mi piacevano entrambe. 

UPfeion riufivo a detfidere kwale delle due maAAjette 
komprare. mi pjatfevano entrambe. 



[3S I was both tired and hungry when I got home. 



IT Ero sia stanco che affamato quando sono arrivato a 
casa. 

pPftero sia starjko ke affamato kwando sono arrivato a 
kas^a. 

0S She said she would contact me, but she neither 
wrote nor called. 

IT Lei mi ha detto che mi avrebbe contattato, ma non 
ha ne scritto ne chiamato. 

|lP[fl£i mi a detto ke mi avrebbe kontattato, ma non a ne 
skntto ne kjamato. 



OE Either you apologize, or I'll never speak to you 
again. 

IT O ti scusi, o non ti parlero mai piu. 

|lPfto ti skus^ip non ti parlero mai pju. 
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OS You could stay at either of these hotels. (2) > You 
could stay at any of these hotels, (many) 

ITPotresti soggiornare in entrambi gli alberghi. 
Potresti soggiornare in ciascuno di questi alberghi. 

|jP}footr£sti sodcfeornare in entrambi Ai albsrgi. potrEsti 
sodcfeornare in tfaskuno di kwesti albsrgi. 



OE We couldn't open the door, because neither of us had 
our key. 

IT Non potevamo aprire la porta perche nessuno di noi 
aveva le chiavi. 

[IPfeion potevamo aprire la pprta perks nessuno di noi 
aveva le kjavi. 



OB All of us enjoyed the party. 



IT Tutti noi ci siamo divertiti alia festa. 



[iPfeutti noi tfi sjamo divertiti alia festa. 



E33 I'll do all I can to help. > I'll do everything I can to 
help. 

IT Faro tutto quello che posso per aiutare. 

[jPffarp tutto kwello ke ppsso per ajutare. 
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2453 [2S He thinks he knows everything. 
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IT Lui pensa di sapere tutto. 
[iPftLui pensa di sapere tutto. 



0S Our summer vacation was such a disaster. 
Everything that could go wrong, went wrong. 

IT Le nostre vacanze e stive sono state dawero un 
disastro. Tutto quello che poteva andare male, e 
andato male. 

[IPftLe nostre vakantse estive sono state dawero un 
dis v astro tutto kwello ke poteva andare male, E 
andato male. 

0S All I've eaten today is a sandwich. 



IT Tutto cio che ho mangiato oggi e un panino. 
[iPfitutto tfo ke o mancfeato pdcfei E un panino. 



E33 Did you read the whole book? 



IT Hai letto il libro intero? 
[iPftai lEtto il libro intero? 
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[3J Lakshmi has lived her whole life in India. 
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IT Lakshmi ha vissuto tutta la vita in India. 



|IPftakJmi a vissuto tutta la vita in jndja. 



OE I've spent all the money you gave me. 



IT Ho speso tutti i soldi che mi hai dato. 
speso tutti i soldi ke mi ai dato. 



[35 When we were on vacation, we went to the beach 
every day. 

IT Quando eravamo in vacanza, siamo andati in 
spiaggia ogni giorno. 

|IP|4wando eravamo in vakantsa, sjamo andati in 
spjadcfea pjljlifeorno. 



05 The bus service is very good. There's a bus every 
ten minutes. 

IT II servizio autobus e molto valido. C'e un bus ogni 
dieci minuti. 

servitsjo autobus £ molto valido. tf£ un bus pjljli 
djetfi minuti. 
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[2S We don't see each other very often. About every six 
months. 

IT Non ci vediamo molto spesso. Circa ogni sei mesi. 
UPfeion tfi vedjamo molto spEsso. tfirka pjijiEjEi mesi. 



[3S We spent all day at the beach. 

IT Abbiamo trascorso tutta la giomata in spiaggia. 
pPftabbjamo traskorso tutta la cfeornata in spjadcfea. 



[3S He didn't say a word all night long. 

IT Non ha detto una parola per tutta la sera. 

|lP[frion a detto una parpla per tutta la sera. 

E33 I've been looking for you all morning long. Where 
have you been? 

IT Ti ho cercato per tutta la mattinata. Dove sei stato? 
E* o tferkato per tutta la mattinata. dove sei stato? 
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[3J They never go out. They're at home all the time. 



2466 
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IT Non escono mai. Stanno a casa tutto il tempo. 
[TPfeion eskono mai. stanno a kas^iutto il tempo. 



E3S Every time I see you, you look different. 
IT Ogni volta che ti vedo, sembri di versa. 
|IFfojljlyplta ke ti vedo, sembri divErsa. 



[35 It was a terrible fire. The whole building got 
destroyed. 

ITE' stato un incendio terribile. L'intero edificio e stato 
distrutto. 

E* stato un intfendjo terribile. lintero edifitfo £ stato 
distrutto. 



E3S I've read every one of those books. 
IT Ho letto ognuno di questi libri. 
E*> l£tto ojljlunodi kwesti libri. 



146 



2469 



2470 



2471 



2472 



[2S None of the rooms was the same. Each was 
different. 

ITNessuna delle camere era uguale. Ognuna era 
diversa. 

HFfeiessuna delle kamere era ugwale. ojijiunaera 
diversa. 



0S Read each of these sentences carefully. 

IT Leggi ognuna di queste frasi attentamente. 
pPfoedcfei ojijiunadi kweste frasi attentamente. 



[3S The students were each given a book. 

IT Ad ognuno degli studenti e stato dato un libro. 
[IFftad ojljlunodeAAi studenti e stato dato un hbro. 

E3S There's a train to the city every hour. 

IT C'e un treno che va in citta ogni ora. 
un treno ke va in tfitta pjijipra. 
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[3J Seat belts in cars save lives. Each driver should 
wear one. 

ITLe cinture di sicurezza in macchina salvano la vita. 
Ogni conducente dovrebbe allacciarsi la cintura. 

tfinture di sikurEttsa in makkina salvano la vita, 
pjljlkondutfente dovrsbbe allattfarsi la tfintura. 



OE Write your answer to each question on a separate 
sheet of paper. 

IT Scrivi la risposta ad ogni domanda su un foglio di 
carta separato. 

llPfokrivi la risppsta ad pjljldomanda su un fpAAjodi 
karta separato. 



[35 The woman who lives next door is a doctor. 

IT La donna che vive nella casa accanto e una 
dottoressa. 

|IF|4a dpnna ke vive nella kas^aakkanto £ una dottorEssa. 



05 We know a lot of people who live in the country. 

IT Conosciamo molte persone che vivono in campagna. 



|IP|flcono J J amo molte persone ke vivono in kampajljla. 
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[2S Anyone who wants to apply for the job must do so 
by Friday. 

IT Chiunque voglia fare domanda per il lavoro deve 
farlo entro venerdi. 

[g^kjuqkwe vpAAjafare domanda per il lavoro deve 
farlo entro venerdi. 



0S I don't like stories that have unhappy endings. 

IT Non mi piacciono le storie che hanno finali infelici. 
|lP|%ion mi pjattfono le storie ke anno finali infehtfi. 



0S The printer that broke down is working again now. 

IT La stampante che si e rotta funziona di nuovo 
adesso. 

04a stampante ke si e rotta funttsjona di nwpvo adesso. 



OE Everything that happened was my fault. 
IT Tutto cio che e successo e stata colpa mia. 
pfoutto tfo ke e suttfesso e stata kolpa mia. 
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[3J I've never spoken to the woman who lives next door. 



2482 



2483 



2484 



IT Non ho mai parlato alia donna che vive accanto. 
[iPfeion 0 mai parlato alia dpnna ke vive akkanto. 



OE The building destroyed in the fire has now been 
rebuilt. 

ITL'edificio demolito dall'incendio e stato adesso 
ricostruito. 

|IF|4edifitfo demolito dallintfendjo £ stato adEsso 
rikostruito. 



HiR The shuttle that goes to the airport runs every half 
hour. 

IT La navetta che va in aeroporto passa ogni mezz' ora. 
|IF|4a navEtta ke va in aeropprto passa pjljlmeddzora. 



05 A mystery is something that cannot be explained. 
ITUn mistero e qualcosa che non pud essere spiegato. 
mistero £ kwalkpsa ke non pwo Essere spjegato. 
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2487 



2488 



[2S It seems that Earth is the only planet that can 
support life. 

IT A quanto pare la Terra e l'unico pianeta che consente 
forme di vita. 

[IFfta kwanto pare la terra e luniko pjaneta ke konsente 
forme di vita. 

[3S The driver who caused the accident was fined five 
hundred dollars. 

IT L'autista che ha causato l'incidente e stato multato 
di cinquecento dollari. 

pPfoautjsta ke a kaus^atdintfidente e stato multato di 
tfigkwetfento dollari. 



[3S We live in a world that is changing all the time. 



IT Viviamo in un mondo che cambia in continuazione. 
[iPfoivjamo in un mondo ke kambja in kontinwatsione. 



OE A woman lives next door. She's a doctor. > The 
woman who lives next door is a doctor. 

IT Una donna vive alia casa accanto. E' una dottoressa. 
La donna che vive accanto e una dottoressa. 

[IPfojna donna vive alia kas^aakkanto. Euna dottorjEssa. 
la donna ke vive akkanto E una dottorjEssa. 
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2489 QJS The woman next door is a doctor. 



2490 



2491 



2492 



IT La donna della porta accanto e una dottoressa. 
dpnna della pprta akkanto £ una dottor£ssa. 



E3S There was cheese in the refrigerator. Where is it? > 
Where's the cheese that was in the refrigerator? 

IT Cera del formaggio nel frigorifero. Dove? Dov'e il 
formaggio che era nel frigorifero? 

[[Pftfera del formadcfeo nel frigorifero. dov£? dov£ il 
formadcfeo ke era nel frigorifero? 



[35 1 wanted to see a woman. She was away on 

vacation. > The woman whom I wanted to see was 
away on vacation. 

IT Vole vo vedere una donna. Lei era via in vacanza. La 
donna che volevo vedere era in vacanza. 

[[PjVolevo vedere una dpnna. lei era via in vakantsa. la 
dpnna ke volevo vedere era in vakantsa. 



E33 The woman I wanted to see was away on vacation. 
IT La donna che volevo vedere era in vacanza. 
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2494 



2495 



2496 



[2S Have you found the keys that you lost? > Have you 
found the keys you lost? 

IT Hai trovato le chiavi che hai per so? 

[iPftai trovato le kjavi ke ai perso? 



0S The dress that Yuliana bought doesn't fit her very well. 
> The dress that she bought doesn't fit her very well. 

IT II vestito che Giuliana ha comprato non le sta molto 
bene. II vestito che lei ha comprato non le sta molto 
bene. 

[TPfol vestito ke cfeuljana a komprato non le sta molto 
bene, il vestito ke lei a komprato non le sta molto 
bene. 

0S Are these the books that you were looking for? > 

Are these the books you were looking for? 

IT Questi sono i libri che stavi cercando? 

[iPftkwesti sono i libri ke stavi tferkando? 



E33 The woman with whom he fell in love left him after 
a month. > The woman he fell in love with left him 
after a month. 

IT La donna del quale si e innamorato lo ha lasciato 
dopo un mese. 

[n^a donna del kwale si e innamorato lo a lajjatodppo 
un mese. 
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2498 



2499 



2500 



[3J The man that I was sitting next to on the plane 
talked the whole time. > The man I was sitting next 
to on the plane talked the whole time. 

ITL'uomo a cui ero seduto accanto in aereo ha parlato 
tutto il tempo. 

[iPftuOmo a kui ero seduto akkanto in aereo a parlato 
tutto il tempo. 



E3S Everything that they said was true. > Everything 
they said was true. 

IT Tutto quello che hanno detto era vero. 

|!Pftutto kwello ke anno d£tto era vero. 



[35 1 gave her all the money that I had. > I gave her all 
the money I had. 

ITLe ho dato tutti i soldi che avevo. 

|lPfte o dato tutti i soldi ke avevo. 



E33 Did you hear the things that they said? > Did you 
hear what they said? 

ITHai sentito le cose che hanno detto? Hai sentito cosa 
hanno detto? 

[iPftai sentito le kpse ke anno d£tto? ai sentito kpsa anno 
d£tto? 
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2502 



2503 



2504 



[2S A friend is wearing a dress. You like it. > I like the 
dress you're wearing. 

IT Un'amica indossa un vestito. Ti piace. Mi piace il 
vestito che indossi. 

[IPfttinamika indossa un vestito. ti pjatfe. mi pjatfe il 
vestito ke indossi. 



0S A friend is going to see a movie. You want to know 
the name. > What's the name of the movie you're 
going to see? 

IT Un amico andra a vedere un film. Vuoi sapeme il 
titolo. Qual e il titolo del film che andrai a vedere? 

[IPftunamlko andra a vedere un film, vwpi saperne il 
titolo. kwal e il titolo del film ke andrai a vedere? 



E3S You wanted to visit a museum. It was closed when 
you got there. > The museum we were going to visit 
was closed when we got there. 

IT Volevi visitare un museo. Era chiuso quando sei 
arrivato li. Il museo che stavo andando a vedere era 
chiuso quando sono arrivato li. 

[IRftvolevi vis^itareun mus^eoera kjuso kwando sei 
arrivato li. il mus^ecke stavo andando a vedere era 
kjuso kwando sono arrivato li. 

E3S Your friend had to do some work. You want to know 
if she's finished. > Have you finished the work you 
had to do? 

IT II tuo amico doveva lavorare un po'. Vuoi sapere se 
ha finito. Hai finito il lavoro che dovevi fare? 

[TPftl tuo amiko doveva lavorare un po. vwpi sapere se a 
finito. ai finito il lavoro ke dovevi fare? 
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2506 



2507 



2508 



OS You stayed at a hotel. Pavel recommended it to you. > 
We stayed at a hotel that Pavel recommended to us. 

ITAbbiamo soggiornato in un albergo. Ce lo ha 
consigliato Pavel. Abbiamo soggiornato in un 
albergo che Pavel ci ha consigliato. 

[iPfobbjamo sodcfeornato in un alb£rgo. tfe lo a 
konsiAAjatopavel. abbjamo sodcfeornato in un 
albsrgoke pavel tfi a konsiAAjato. 



E3S I like the people I work with. 



IT Mi piacciono le persone con cui lavoro. 



[iPfeni pjattfono le persone kon kui lavoro. 



[35 What's the name of that hotel you told me about? 

IT Qual'e il nome dell'albergo a proposito del quale mi 
hai parlato? 

[IPfkwalE il nome dellalb£rgoa propps citadel kwale mi 
ai parlato? 



GS I didn't get the job I applied for. 

IT Non ho ottenuto il lavoro per il quale ha fatto 
domanda. 

[IPfeion 0 ottenuto il lavoro per il kwale a fatto domanda. 
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2509 [2S Julius is someone you can rely on. 



2510 



2511 



2512 



IT Giulio e qualcuno su cui puoi contare. 

[iPfofeuljo e kwalkuno su kui pwpi kontare. 

[3S Who was that man I saw you with in the restaurant? 
IT Chi era quell'uomo con cui ti ho visto nel ristorante? 
[TPfki era kwellwpmo kon kui ti o visto nel ristorante? 

0S They give their children everything they want. 

IT Danno ai loro bambini tutto quello che vogliono. 
[IPfelanno ai loro bambini tutto kwello ke vpAAjono. 

OE Tell me what you want, and I'll try to get it for you. 
IT Dimmi che cosa vuoi, e cerchero di procurartelo. 
[IP^dimmi ke kpsa vwpi, e tferkerp di prokurartelo. 
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2514 



2515 



2516 



[3J Why do you blame me for everything that goes 
wrong? 

ITPerche mi incopli di tutto quello che va storto? 
[[Pfoerks mi iqkopli di tutto kwello ke va stprto? 



OE A widow is a woman whose husband has already 
passed away. 

IT Una vedova e una donna il cui marito e gia morto. 
|ig^na vedova £ una dpnna il kui marito £ cfea mprto. 



HiR What's the name of the man whose car you 
borrowed? 

IT Qual'e il nome dell'uomo dal quale hai preso in 
prestito la macchina? 

|lP)4wal£ il nome dellupmo dal kwale ai preso in 
pr£stito la makkina? 



E3S I met someone whose brother I went to school with. 

IT Ho incontrato una persona col cui fratello andavo a 
scuola. 

|IPfo) iqkontrato una persona kol kui frat£llo andavo a 
skwpla. 
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2517 [3S I met a man who knows you. 



2518 



2519 



2520 



IT Ho incontrato un uomo che ti conosce. 

| igkontrato un wpmo ke ti konoje. 

0S I met a man whose sister knows you. 

IT Ho incontrato un uomo la cui sorella ti conosce. 
igkontrato un wpmo la kui sorella ti konoje. 

0S The woman I wanted to see was away on business. 

IT La donna che volevo vedere era sempre via per 
affari. 

donna ke volevo vedere era sempre via per affari. 

E33 The people I work with are very nice. 

IT Le persone con cui lavoro sono molto gentili. 
persone kon kui lavoro sono molto cfeentili. 
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[3J I recently went back to the town where I grew up. 



2522 



2523 



2524 



ITRecentemente sono tomato nel paese dove sono 
cresciuto. 

[TPfeetf entemente sono tomato nel paes^edove sono 
krejjuto. 



E3S I'd like to live in a place where there's plenty of 
sunshine. 

IT Mi piacerebbe vivere in un luogo molto soleggiato. 



[IFJtoii pjatfer£bbe vivere in un lwpgo molto soledcfeato. 



[35 Do you remember the day we went to the zoo? 
ITRicordi il giorno in cui siamo andati alio zoo? 
|lP|frikprdi il cfeorno in kui sjamo andati alio tspo? 

E3S I haven't seen them since the year they got married 
IT Non li ho piu visti dall'anno in cui si sono sposati. 
|IPfoion li o pju visti dallanno in kui si sono spos^ati. 
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2525 [2S The reason I'm calling you is to ask your advice. 



2526 



2527 



2528 



IT La ragione per cui ti sto chiamando e chiedere il tuo 
par ere. 

racfeone per kui ti sto kjamando e kjedere il tuo 
parere. 



[3S A cemetary is a place where people are buried. 

IT Un cimitero e un luogo dove le persone sono 
sepolte. 

[iPfojn tfimitero e un lwpgodove le persone sono sepolte. 



0S I went to see the doctor who told me to rest for a 
few days. 

IT Sono andato dal dottore, il quale mi ha detto di 
riposarmi qualche giorno. 

ITPfepno andato dal dottore, il kwale mi a detto di 
riposarmi kwalke cfeorno. 



OE Do you know anyone that speaks French and 
Italian? 

IT Conosci qualcuno che par la francese ed italiano? 
[IPfoconpJi kwalkuno ke parla francese ed italjano? 
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2530 



2531 



2532 



[3J Valerio, who speaks French and Italian, works as a 
tour guide. 

IT Valerio, che parla francese ed italiano, lavora come 
guida turistica. 

[[PjValerio, ke parla frantfese ed italjano, lavora kome 
gwida turistika. 



OE Wilma works for a company that makes furniture. 

IT Wilma lavora per una compagnia che produce 
mobili. 

llPfovjlma lavora per una kompajljlicke produce mpbili. 



[35 This morning I met somebody I hadn't seen in ages. 



IT Stamattina ho incontrato una persona che non avevo 
visto per anni. 

llPfotamattina 0 iqkontrato una persona ke non avevo 
visto per anni. 



E33 The population of London, which was once the 
largest city in the world, is now decreasing. 

IT La popolazione di Londra, la quale una volta era la 
citta piu grande al mondo, adesso sta diminuendo. 

[BJla popolattsjone di londra, la kwale una vplta era la 
ptta pju grande al mondo, ad£sso sta diminuendo. 
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2534 



2535 



2536 



OE Few of the people who applied for the job had the 
necessary qualifications . 

IT Poche delle persone che hanno fatto domanda per il 
lavoro avevano i requisiti necessari. 

Invoke delle persone ke anno fatto domanda per il 
lavoro avevano i rekwis Jthetfessari. 



0S Camila showed me a picture of her son, who is a 
police officer. 

IT Camilla mi ha mostrato una foto di suo figlio, il 
quale e un ufficiale di polizia. 

I^kamilla mi a mostrato una fpto di suo fiAAjo,il kwale 
e un uffitfale di politsia. 



0S The doctor who examined me couldn't find anything 
wrong. 

IT II dottore che mi ha visitato non e riuscito a trovare 
niente di anomalo. 

|lPfol dottore ke mi a vis^itatcnon e riufito a trovare 
njente di anomalo. 



OE The sun, which is one of millions of stars in the 
universe, provides us with heat and light. 

IT II sole, che e una delle milioni di stelle nelfuniverso, 
ci da calore e luce. 

Ugaii sole, ke e una delle miljoni di stelle nelluniverso, 
tfi da kalore e lutfe. 
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2538 



2539 



2540 



[3J Mr. Lopez, whom I spoke with at the meeting, is 
very interested in our plan. 

IT II signor Lopez, al quale ho parlato alia riunione, e 
mol to interessato al nostro progetto. 

|lPftl sijljlodppets, al kwale 0 parlato alia riunjone, £ 
molto interessato al npstro procfe£tto. 



OE Fortunately, we had a map that we would have 
gotten lost without. 

ITFortunatamente avevamo una mappa, senza la quale 
ci saremmo persi. 

|IF|€ortunatamente avevamo una mappa, sentsa la kwale 
p sar£mmo p£rsi. 



HiR This is my friend from Italy that I was telling you 
about. 

IT Questo e il mio amico dallTtalia di cui ti avevo 
parlato. 

|lP)4westo £ il mio amiko dallitalja di kui ti avevo 
parlato. 



E3S Ten people applied for the job, none of which were 
suitable. 

ITDieci persone hanno fatto domanda per il lavoro, 
nessuna delle quali era idonea. 

|lP[4djetfi persone anno fatto domanda per il lavoro, 
nessuna delle kwali era idpnea. 
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2541 [2S Priscilla has two sisters, both of whom were teachers. 



2542 



2543 



2544 



IT Priscilla ha due sorelle, entrambe sono state 
insegnanti. 

|IF|forifllla a due sorelle, entrambe sono state insejijianti. 



0S We drove along the road, the sides of which were 
lined with trees. 

IT Abbiamo guidato lungo la strada, i lati della quale 
erano alberati. 

pPftabbjamo gwidato lug go la strada, i lati della kwale 
erano alberati. 



0S The company has a new business plan, the aim of 
which is to save money. 

IT La compagnia ha un nuovo piano d'impresa, lo 
scopo del quale e risparmiare soldi. 

04a kompajijiiaa un nwpvo pjano dimpresa, lo skppo 
del kwale e risparmjare soldi. 



E33 Yijuan doesn't have a phone which makes it difficult 
to contact her. 

IT Yijuan non ha un telefono, cosa che rende difficile 
contattarla. 

|IPfod5W£n non a un telefono, kpsa ke rende diffitfile 
kontattarla. 
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2546 



2547 



2548 



[3J Police investigating the crime are looking for three 
men. 

IT La polizia che sta indagando sul crimine sta 
cercando tre uomini. 

politsja ke sta indagando sul krimine sta tferkando 
tr£ wpmini. 



OE The road connecting the two towns is very narrow. 
IT La strada che collega i due paesi e molto stretta. 
01a strada ke kollega i due paes v £ molto str£tta. 



[35 1 have a large bedroom overlooking the garden. 



IT Ho una grande stanza da letto che da sul giardino. 
una grande stantsa da lEtto ke da sul cfeardino. 



E3S The boy injured in the accident was taken to the 
hospital. 

IT II ragazzo ferito nell'incidente e stato portato in 
ospedale. 

ragattso ferito nellinpdente £ stato portato in 
ospedale. 
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[2S The police never found the money stolen in the 
robbery. 

IT La polizia non ha mai trovato i soldi rubati nel furto. 
04a politsia non a mai trovato i soldi rubati nel furto. 



0S Most of the goods made in this factory are exported. 



IT La maggior parte della merce prodotta in questa 
fabbrica viene esportata. 

E*a madcfeor parte della mertfe prodotta in kwesta 
fabbrika vjene esportata. 



0S There are only a few chocolates left. 



IT Ci sono solo alcuni cioccolatini rimasti. 
E*fi sono solo alkuni tfokkolatmi rimasti. 



E 33 1 didn't talk much to the man sitting next to me on 
the plane. 

IT Non ho parlato molto all'uomo seduto accanto a me 
sull'aereo. 

|lP|%ion o parlato molto alluomo seduto akkanto a me 
sullaereo. 
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2553 



[3J The taxi taking us to the airport broke down. 



2554 



2555 



2556 



IT II taxi che ci portava all'aeroporto si e guastato. 
|lPftl taksi ke tfi portava allaeropprto si £ gwastato. 



E3S The road damaged in the storm has now been 
repaired. 

IT La strada danneggiata nella tempesta e stata adesso 
riparata. 

01a strada dannedcfeata nella temp£sta £ stata ad£sso 
riparata. 



[35 Most of the suggestions made at the meeting weren't 
very reasonable. 

IT La maggior parte delle proposte fatte alia riunione 
non erano molto ragionevoli. 

01a madcfeor parte delle proppste fatte alia riunjone 
non erano molto racfeonevoli. 



OS What was the name of the man arrested by the 
police? 

IT Qual'era il nome dell'uomo arrestato dalla polizia? 



04cwalera il nome dellupmo arrestato dalla politsja? 
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2557 [2S I don't have anything to do. I'm bored. 



2558 



2559 



2560 



IT Non ho niente da fare. Sono annoiato. 
UPfeion o njente da fare, sono annojato. 



0S The teacher's explanation was confusing. Most of 
the students didn't understand it. 

IT La spiegazione dell'insegnante era poco chiara. La 
maggior parte degli studenti non l'ha capita. 

E*a spjegattsjone delhnsejijiantesra ppko kjara. la 
mackfcpr parte deAAi studenti non la kapita. 



[3S The kitchen hadn't been cleaned in ages. It was 
really disgusting. 

IT La cucina non e stata pulita per anni. Era dawero 
disgustoso. 

kutfma non e stata pulita per anni. era dawero 
dis v gusto so. 



E3S You don't have to get annoyed just because I'm a 
few minutes late. 

IT Non devi irritarti solamente perche sono in ritardo 
di qualche minuto. 

|lP|%ion devi irritarti solamente perke sono in ritardo di 
kwalke minuto. 
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2564 



OS I've been working very hard all day and now I'm 
exhausted. 

IT Ho lavorato intensamente tutto il giorno ed ora sono 
esausto. 

|TPfo lavorato intensamente tutto il cfeorno ed ora sono 
es^austo. 



OE Vitale is very good at telling funny stories. He can 
be very amusing. 

IT Vitale e molto bravo a raccontare storie divertenti. 
Pud essere davvero divertente. 

|IP]Vitale £ molto bravo a rakkontare stprie divertenti. 
pwo Essere davvero divertente. 



OS He's one of the most boring people I've ever met. 

He never stops talking and he never says anything 
interesting. 

ITLui e una delle persone piu noiose che abbia mai 
incontrato. Non smette mai di parlare e non dice 
mai niente di interessante. 

[IPftui £ una delle persone pju nojose ke abbja mai 
iqkontrato. non s^mettanai di parlare e non ditfe mai 
njente di interessante. 



OS As the movie went on, it became more and more 
boring. 

IT Man mano che il film proseguiva, diventava sempre 
piu noioso. 

[IPfenan mano ke il film prosegwiva, diventava sempre 
pju nojoso. 
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2565 [2S The dinner smells good. 



2566 



2567 



2568 



IT La cena aveva un buon profumo. 
tfena aveva un bwpn profumo. 



0S This milk tastes a little strange. 



IT Questo latte ha un sapore un po strano. 
[IPftkwesto latte a un sapore un po strano. 



0S I can't eat this. I just tried it and it tastes awful! 



IT Non riesco a mangiare questa cosa. L'ho appena 
provata ed ha un sapore terribile. 

[IPftnon riesko a mancfeare kwesta kpsa. lo appena 
provata ed a un sapore terribile. 

E33 Why do you look all wet? Have you been out in the 
rain? 

IT Perche sembri tutto bagnato? Sei stato fuori sotto la 
pioggia? 

|IPftperk£ sembri tutto bajijiato?sjEi stato fwpri sotto la 
pjpdcfea? 
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[3J There's no point in doing a job if you don't do it 
properly. 

ITE' inutile fare un lavoro se non lo svolgi 
correttamente. 

|!Pfo inutile fare un lavoro se non lo s^vplcfei 
korrettamente. 



E3S They'll be away for the next few weeks. 

IT Loro saranno via per i prossimi fine settimana. 
|IF|4oro saranno via per i prpssimi fine settimana. 



[35 Two people were seriously injured in the accident. 



IT Due persone sono state gravemente ferite 
nell'incidente. 

|lP|4due persone sono state gravemente ferite 
nellintfidente. 



OS We didn't go out because it was raining heavily. 

IT Non siamo usciti perche stava piovendo fortemente. 
|IPfoion sjamo ujitiperks stava pjovendo fortemente. 
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[2S Even though Rosetta still makes mistakes, her 
English is already very fluent 

IT Anche se Rosetta commette ancora degli errori, il 
suo ingle se e gia dawero fluente. 

[IF|4agke se ros^Ett&ommEtte aqkora deAAi errori, il suo 
inglese E cfea dawero flwente. 



[3S The shoes I tried on fit me perfectly. 

IT Le scarpe che ho provato mi stanno perfettamente. 
skarpe ke o provato mi stanno perfettamente. 



0S We know how to learn languages incredibly quickly. 



IT Sappiamo come imparare le lingue incredibilmente 
velocemente. 

|lP|46appjamo kome imparare le liqgwe igkredibilmente 
velocemente. 



E3S Two people got seriously injured in the accident. 

IT Due persone sono state gravemente ferite 
nell'incidente. 

|lPftdue persone sono state gravemente ferite 
nellintfidente. 
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[3J The conference was badly organized. 



2578 



2579 



2580 



IT La conferenza era mal organizzata. 



konferentsa era mal organiddzata. 



OE The movie was unnecessarily long. It could have 
been much shorter. 

IT II film era inutilmente lungo. Avrebbe potuto essere 
mol to piu corto. 

041 film era inutilmente lug go. avrEbbe potuto Essere 
molto pju korto. 



HiR Esteban always wears nice clothes. He's always well 
dressed. 

IT Esteban indossa sempre delle belle scarpe. E 
sempre ben vestito. 

|lP|testeban indpssa sempre delle bslle skarpe. £ sempre 
ben vestito. 



E33 Elisa has a lot of responsibility in her job, but she 
isn't very well paid. 

IT Elisa ha molte responsabilita nel suo lavoro, ma non 
e molto ben pagata. 

llPfteljsa a molte responsabilita nel suo lavoro, ma non £ 
molto ben pagata. 
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2581 JES You're speaking too quietly, I can hardly hear you. 



2582 



2583 



2584 



ITParli a voce troppo bassa, ti sento a malapena. 



|lP|foarli a votfe troppo bassa, ti sento a malapena. 



EE You look the same now as you looked fifteen years 
ago. You've hardly changed! 

IT Hai lo stesso aspetto di quindici anni fa. Sei 
cambiato a malapena. 

[jP^i lo stesso aspetto di kwinditfi anni fa. sei kambjato 
a malapena. 



EES Our new boss is not very popular. Hardly anyone 
likes her. 

IT II nostro nuovo capo e molto conosciuto. Non piace 
quasi a nessuno. 

|lPfol nostro nwpvo kapo e molto konojjuto.non pjatfe 
kwasi a nessuno. 



EES It was very crowded in the room. There was hardly 
anywhere to sit. 

IT La stanza era dawero affollata. Cera a malapena 
posto per seder si. 

stantsa era dawero affollata. tfera a malapena 
posto per sedersi. 
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[3J I hate this town. There's hardly anything to do and 
hardly anywhere to go for fun. 

IT Odio questo paese. Non c'e quasi niente da fare e a 
malapena un posto per divertirsi. 

[TPfodjo kwesto paes^enon tf£ kwasi njente da fare e a 
malapena un ppsto per divertirsi. 



E3S The story was so stupid. > It was such a stupid story. 

IT La storia era cosi stupida. Era una storia cosi 
stupida. 

01a stpria era kosi stupida. era una stpria kosi stupida. 

[35 They are so nice. > They are such nice people. 
ITSono cosi carini. Sono persone cosi carine. 

[EPfeono kosi karini. sono persone kosi karine. 



OS We had such a good time on vacation that we didn't 
want to come home. 

IT Ci siamo cosi divertiti in vacanza che non volevamo 
tornare a casa. 

E*fi sjamo kosi divertiti in vakantsa ke non volevamo 
tornare a kas^a. 
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[2S She speaks English so well you would think it was 
her native language. 

IT Parla ingle se cosi bene che penseresti sia la sua 
madrelingua. 

|lP|foarla inglese kosi bene ke penseresti sia la sua 
madreliggwa. 



0S The music was so loud that you could hear it from 
miles away. 

IT La musica era cosi forte che potevi sentirla a 
distanza di miglia. 

E*a mus^ikaera kosi fprte ke potevi sentirla a distantsa 
di miAAja. 



0S I haven't seen her for such a long time. 
IT Non l'ho vista per cosi tanto tempo. 
|lP[frion lo vista per kosi tanto tempo. 

E 33 1 didn't know it was such a long way. 
IT Non sapevo che fosse cosi distante. 
|lP|%ion sapevo ke fosse kosi distante. 



177 



2593 



[3J You're lazy. You don't work hard enough. 



2594 



2595 



2596 



IT Sei pigro. Non ti impegni abbastanza. 
|lPfo£i pigro. non ti impejl Jliabbastantsa. 



OE Is Raj going to apply for the job? Does he have enoug 
experience? > Is he experienced enough for the job? 

IT Raj fara domanda per il lavoro? Ha abbstanza 
esperienza? E' abbastanza competente per il lavoro? 

jlPfracfe fara domanda per il lavoro? a abbstantsa 

esperientsa? £ kompetente abbstantsa per il lavoro? 



[35 They're too young to get married. > They're not old 
enough to get married. 

IT Loro sono troppo giovani per sposarsi. Non sono 
abbastanza adulti per sposarsi. 

[TPftoro sono trpppo cfeovani per spos^arsinon sono 
abbastantsa adulti per spos^arsi. 



05 It's too far to walk home from here. 

ITE' troppo lontano andare a casa a piedi da qui. 
Wh trpppo lontano andare a kas^aa pjedi da kwi. 
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2597 [2S These apples aren't ripe enough to eat. 



2598 
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IT Queste mele non sono abbastanza mature da essere 
mangiate. 

[IPftkweste mele non sono abbastantsa mature da Essere 
mandate. 



0S The situation is too complicated to explain. 



IT La situazione e troppo complicata da spiegare. 



sitwattsjone E troppo komplikata da spjegare. 



[3S You're standing too close to the camera. Can you 
move a little farther away? 

IT Sei troppo vicino alia video camera. Puoi spostarti 
un po' piu in lontano? 

[IPftssi troppo vitfino alia videokamera. pwpi spostarti un 
po pju in lontano? 



E33 The instructions were very complicated. They could 
have been simpler. 

IT Le istruzioni erano troppo complicate. Avrebbero 
potuto essere piu semplici. 

istruttsjoni erano troppo komplikate. avrEbbero 
potuto Essere pju semplitfi. 
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[3J It takes longer by train than car. 



2602 



2603 



2604 



IT Ci si mette di piu in treno che in macchina. 



[TPftfi si m£tte di pju in treno ke in makkina. 



E3S Walter did worse than I did on the test. 

IT Walter ha fatto peggio di quanto abbia fatto io 
nell'esame. 

|IFfovalter a fatto pedcfeo di kwanto abbja fatto io 
nelles^ame. 



HiR My friends arrived earlier than I expected. 



IT I miei amici sono arrivati prima di quanto mi 
aspettassi. 

E* mi£i amitfi sono arrivati prima di kwanto mi 
aspettassi. 



E33 The buses run more often than the trains. 
IT Gli autobus passano piu spesso dei treni. 



E* 1 autobus passano pju sp£sso dei treni. 
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[2S There were a lot of people on the bus. It was more 
crowded than usual. 

IT C'erano molte persone sull'autobus. Era piu affollato 
del solito. 

ITPffierano molte persone sullautobus. era pju affollato 
del splito. 



0S Could you speak a bit more slowly? 
IT Potresti parlare un po' piu piano? 
|lP|footr£sti parlare un po pju pjano? 



[3S This bag is slightly heavier than the other one. 



IT Questa borsa e leggermente piu pesante dell'altra. 
[g^kwesta borsa £ ledcfeermente pju pesante dellaltra. 



E3S Her illness was far more serious than we thought at 
first. 

IT La sua malattia era molto piu grave di quanto 
avessimo pensato all'inizio. 

sua malattia era molto pju grave di kwanto 
avjEssimo pensato allimtsjo. 
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[3J I've waited long enough and I'm not waiting any 
longer. 

IT Ho aspettato abbastanza a lungo e non aspettero di 
piu. 

|TPfo aspettato abbastantsa a lug go e non aspetterp di 
Pju. 



OE We expected their house to be very big, but it's no 
bigger than ours. 

IT Ci aspettavamo che la loro casa fosse molto grande, 
ma non e piu grande della nostra. 

aspettavamo ke la loro kas^rfosse molto grande, 
ma non £ pju grande della npstra. 



[35 This hotel is better than the other one, and it's no 
more expensive. 

IT Quest' albergo e migliore dell'altro, e non e piu caro. 



|lPj4westalb£rgo £ miAAjore dellaltro, e non £ pju karo. 



E3S What time should we leave? — The sooner the 
better. 

IT A che ora dovremmo partire? Prima e, meglio e. 
E* ke ora dovr£mmo partire? prima £, meAAjo£. 
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[2S When you're traveling, the less luggage you have 
the better. 

IT Quando viaggi, meno valigie hai, meglio e. 
[g^kwando vjadcfei, meno vahcfee ai, meAAjo E. 



0S The sooner we leave, the earlier we'll arrive. 
IT Prima partiamo, prima arriviamo. 

[iPfojrima partjamo, prima arrivjamo. 



[3S The more I thought about the plan, the less I liked it. 



IT Piu pensavo al progetto e meno mi piaceva. 
pensavo al procfeEtto e meno mi pjatfeva. 



E3S The shopping mall wasn't as crowded as usual. > 

The shopping mall was less crowded than usual. 

IT II centro commerciale non era affollato come al solito. 
II centro commerciale era meno affollato del solito. 

Ugaii tfentro kommertfale non era affollato kome al 
solito. il tfentro kommertfale era meno affollato del 
solito. 
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[3J I don't know as many people as you do. > I know 
fewer people than you do. 

IT Non conosco tanta gente quanta ne conosci tu. 
Conosco meno persone di quante ne conosci tu. 

[iPfeion konosko tanta cfeente kwanta ne konoji tu. 
konosko meno persone di kwante ne konoji tu. 



E3S I'm sorry I'm late. I got here as fast as I could. 



IT Mi dispiace sono in ritardo. Sono arrivato piu 
veloce che potessi. 

[IFJtoii dispjatfe sono in ritardo. sono arrivato pju velotfe 
ke pot£ssi. 



[35 You're free to have as much food as you want. 



IT Sei libero di mangiare tanto quanto vuoi. 



|lP|fc£i libero di mancfeare tanto kwanto vwpi. 



OS Could you send me the money as soon as possible? 
ITPotresti mandarmi il denaro prima possibile? 
|IP|footr£sti mandarmi il denaro prima possibile? 
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2621 [2S Gas is twice as expensive as it was a few years ago. 



2622 



2623 
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IT La benzina e doppiamente cara rispetto a due anni 
fa. 

llPWa bendzina e doppjamente kara rispetto a due anni 
fa. 



0S Satomi's salary is the same as mine. > Satomi gets 
the same salary as me. 

IT Lo stipendio di Satomi e uguale al mio. Satomi 
prende il mio stesso stipendio. 

stipendjo di satomi e ugwale al mio. satomi prende 
il mio stesso stipendjo. 



0S They have more money than we do. > They have 
more money than us. 

IT Hanno piu soldi di quanti ne abbiamo noi. Hanno 
piu soldi di noi. 

[iP^anno pju soldi di kwanti ne abbjamo noi. anno pju 
soldi di noi. 



E 33 1 can't run as fast as he can. > I can't run as fast as 
him. 

IT Non riesco a correre veloce quanto corre lui. 
|lP|%ion riesko a korrere velotfe kwanto korre lui. 
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[3J The movie we just watched was the most boring 
movie I've ever seen. 

IT II film che abbiamo appena guardato e il film piu 
noioso che io abbia mai visto. 

|lPftl film ke abbjamo appena gwardato £ il film pju 
nojoso ke jo abbja mai visto. 



E3S Why does she always come to see me at the worst 
possible time? 

ITPerche lei viene a trovarmi nei momenti peggiori 
possibili? 

|IFlfrerk£ lei vjene a trovarmi nei momenti pedcfeori 
possibili? 



[35 He's the most patient person I've ever met. 



ITLui e la persona piu paziente che io abbia mai 
incontrato. 

|IF|4ui £ la persona pju patsjente ke io abbja mai 
iqkontrato. 



OS His eldest son is sixteen years old. 
IT Suo figlio maggiore ha sedici anni. 



llPfruo fiAAjomadcfeore a sedip anni. 
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[2S What's the most important decision you've ever had 
to make? — It was: moving to another country. 

IT Qual'e stata la decisione piu importante che hai mai 
dovuto prendere? E' stata trasferirmi in un altro paese. 

[g^kwaljE stata la detfisjone pju importante ke ai mai 
dovuto prendere? e stata trasferirmi in un altro 
paes^e. 

0S When we went to Munich, our guide spoke English 
fluently. 

IT Quando siamo arrivati a Monaco, la nostra guida 
par lava ingle se fluente. 

|ff^kwando sjamo arrivati a mpnako, la nostra gwida 
parlava inglese flwente. 



[3S I met a friend of mine on my way home. 



IT Ho incontrato un mio amico sulla strada verso casa. 

| igkontrato un mio amiko sulla strada verso kas^a. 



E3S Walter hardly ever watches TV and rarely reads 
newspapers. 

IT Walter non guarda quasi mai la televisione e legge 
raramente i giomali. 

[^Walter non gwarda kwasi mai la televisjone e ledcfee 
raramente i cfeornali. 
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[3J The traffic isn't usually as bad as it was this 
morning. 

IT II traffico di solito non e intenso come lo era 
stamattina. 

|lPftl traffiko di splito non £ intenso kome lo era 
stamattina. 



E3S I'll be there next week, but I probably won't see you. 



IT Saro li settimana pros si ma, ma probabilmente non ti 
vedro. 

llPfoarp li settimana prpssima, ma probabilmente non ti 
vedrp. 



[35 Gerardo and Feliciana have both applied for the job. 



IT Gerardo e Feliciana hanno fatto entrambi domanda 
per il lavoro. 

llPfofeerardo e felitfana anno fatto entrambi domanda per 
il lavoro. 



E33 He always says he won't be late, but he always is. 

ITLui dice sempre che non arrivera in ritardo, ma lo e 
sempre. 

®iui ditfe sempre ke non arrivera in ritardo, ma lo £ 
sempre. 
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[2S Yevgeniy doesn't work here anymore. He left last 
month. But Alan still works here. 

IT Yevgeniy non lavora piu qui. Se ne e andato il mese 
scorso. Ma Alan lavora ancora qui. 

UPfoevcfeeni non lavora pju kwh se ne andato il mese 
skorso. ma alan lavora aqkora kwh 



0S We used to be good friends, but we aren't anymore. 
> We're no longer friends. 

IT Eravamo buoni amici, ma non lo siamo piu. Non 
siamo piu buoni amici. 

pPfteravamo bwpni amitfi, ma non lo sjamo pju. non 
sjamo pju bwpni amitfi. 



0S Have you gone to the bank yet? > Not yet. 



IT Sei gia andato alia banca? No, non ancora. 
|lP|46£i cfea andato alia barjka? no, non aqkora. 



OE Violetta lost her job six months ago and hasn't found 
another job yet. 

IT Violetta ha perso il suo lavoro sei mesi fa e non ha 
ancora trovato un altro lavoro. 

|IP}Vjol£tta a p£rso il suo lavoro sei mesi fa e non a 
aqkora trovato un altro lavoro. 
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OS She said she would be here an hour ago, and she still 
hasn't arrived. 

IT Lei ha detto che sarebbe stata qui un'ora fa, e non e 
ancora arrivata. 

[[PftEi a d£tto ke sar£bbe stata kwi unora fa, e non £ 
aqkora arrivata. 



E3S Have you written him yet? — Yes, and he still hasn't 
replied. 

IT Gli hai gia scritto? — Si, e non mi ha ancora 
risposto. 

ai cfea skritto? — si, e non mi a aqkora risppsto. 



HiR Should I tell him what happened, or does he already 
know? 

ITDovrei dirgli quello che e successo, o lo sa gia? 
|lPftlovr£i dirAAikwello ke £ suttf£sso, o lo sa cfea? 



OS I've just had lunch, and I'm already hungry. 
IT Ho appena pranzato, e ho gia fame, 
appena prantsato, e 0 cfea fame. 
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[2S Would you like to eat with us, or have you already 
eaten? 

IT Vorresti mangiare con noi, o hai gia mangiato? 
|lP|frorr£sti mancfeare kon noi, o ai cfea mancfeato? 



[3S The plane is still waiting on the runway and hasn't 
taken off yet. 

IT L'aereo sta ancora aspettando sulla pista e non e 
ancora decollato. 

[iPfoaereo sta aqkora aspettando sulla pista e non £ 
aqkora dekollato. 



[3S Has his flight landed yet? > Not yet, it should land 
in about thirty minutes. 

IT II suo volo e gia atterrato? Non ancora, dovrebbe 
atterrare fra circa trenta minuti. 

|lPfol suo volo £ cfea atterrato? non aqkora, dovr£bbe 
atterrare fra tfirka trenta minuti. 



E33 He always wears a coat, even in hot weather. 

IT Indossa sempre un mantello, anche quando fa caldo. 
|lP|£ndpssa sempre un mant£llo, aqke kwando fa kaldo. 
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[3J They weren't very friendly to us. They didn't even 
say hello. 

IT Non sono stati molto amichevoli con noi. Non ci 
hanno neanche salutato. 

[iPfeion sono stati molto amikevoli kon noi. non tfi anno 
nearjke salutato. 



E3S I got up very early, but my teacher got up even 
earlier. 

IT Mi sono svegliato davvero presto, ma il mio 
insegnante si e svegliato persino prima. 

[IPfeni sono s^veAAjatdawero pr£sto, ma il mio 
insejljlantesi £ s^veAAjatqDersino prima. 



[35 1 knew I didn't have much money, but I have even 
less than I thought. 

IT Sapevo di non avere molti soldi, ma ne ho meno di 
quanto pensassi. 

[iPfoapevo di non avere molti soldi, ma ne 0 meno di 
kwanto pensassi. 



E33 Even though she can't drive, she still bought a car. 

IT Anche se non sa guidare, ha comunque comprato 
una macchina. 

[iPftagke se non sa gwidare, a komugkwe komprato una 
makkina. 
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[2S I'll probably see you tomorrow. But even if I don't 
see you tomorrow. I'm sure we'll see each other 
before the weekend. 

IT Probabilmente ci vedremo domani. Ma anche se 
non ci vediamo domani, sono sicuro che ci vedremo 
prima del fine settimana. 

[IPftprobabilmente tfi vedremo domani. ma arjke se non 
tfi vedjamo domani, sono sikuro ke tfi vedremo 
pnrna del fine settimana. 



0S We're going to the beach tomorrow, even if it's 
raining. 

IT Domani andiamo in spiaggia, anche se piovera. 
[IPftdomani andjamo in spjadcfea, arjke se pjovera. 



0S I didn't get the job, although I was well qualified. > I 
didn't get the job in spite of being well qualified. 

IT Non ho ottenuto il lavoro, anche se ero ben 

qualificato. Non ho ottenuto il lavoro, nonostante 
fossi ben qualificato. 

[IPftnon o ottenuto il lavoro, arjke se ero ben kwalifikato. 
non o ottenuto il lavoro, nonostante fossi ben 
kwalifikato. 

E33 Although she wasn't feeling well, she still went to work. 
> In spite of not feeling well, she still went to work. 

IT Anche se lei non si sentiva bene, e andata lo stesso al 
lavoro. Nonostante non si sentisse bene, e andata lo 
stesso al lavoro. 

[IPftarjke se lei non si sentiva bene, e andata lo stesso al 
lavoro. nonostante non si sentisse bene, e andata lo 
stesso al lavoro. 
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OS I didn't get the job despite the fact that I was 
extremely qualified. 

IT Non ho ottenuto il lavoro nonostante fossi 
estremamente qualificato. 

[iPfeion 0 ottenuto il lavoro nonostante fossi 
estremamente kwalifikato. 



OE I couldn't sleep despite being very tired. > Even 
though I was really tired, I couldn't sleep. 

IT Non sono riuscito a dormire bene nonostante fossi 
davvero stanco. Sebbene fossi davvero stanco, non 
sono riuscito a dormire bene. 

[iPfeion sono riujito a dormire bene nonostante fossi 
davvero starjko. sebbene fossi davvero starjko, non 
sono riujito a dormire bene. 



OS I didn't get the job though I had all the necessary 
qualifications. 

IT Non ho ottenuto il lavoro nonostante avessi i 
requisiti necessari. 

[iPftion o ottenuto il lavoro nonostante avEssi i rekwis Jti 
netfessari. 



OS She only accepted the job because of the salary, 
which was very high. 

IT Ha accettato il lavoro solamente per lo stipendio, 
che era molto alto. 

|IPfta attfettato il lavoro solamente per lo stipendjo, ke 
era molto alto. 
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[2S She accepted the job in spite of the salary, which 
was rather low. 

IT Ha accettato il lavoro nonostante lo stipendio, che e 
abbastanza basso. 

[iPfta attfettato il lavoro nonostante lo stipendjo, ke e 
abbastantsa basso. 



0S I'll send you a map and directions in case you can't 
find our house. 

IT Ti inviero una mappa e le indicazioni in caso tu non 
riesca a trovare casa nostra. 

[iPftti invjerp una mappa e le indikattsjoni in kas^otu non 
rieska a trovare kas^aipstra. 



0S I'll remind him of the meeting in case he's forgotten. 



IT Gli ricordero della riunione, in caso lui abbia 
dimenticato. 

[IPftAi rikorderp della riunjone, in kas^dui abbja 
dimentikato. 



OE I'll leave my phone on just in case my mother calls. 

IT Lascero il mio telefono acceso, giusto in caso mia 
mamma mi chiami. 

[IPftaJerp il mio telefono attfeso, cfeusto in kas^cmia 
mamma mi kjami. 
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0J I'll give you my phone number in case you need to 
contact me. 

IT Ti daro il mio numero di telefono in caso tu abbia 
bisogno di contattarmi. 

[TPfei darp il mio numero di telefono nel kas^du abbja 
bis^ojljldi kontattarmi. 



OS You should register your bike in case it's stolen. 



ITDovresti registrare la tua bicicletta, nel caso venga 
rubata. 

|IPfclovr£sti recfeistrare la tua bitfiklstta, nel kas^cverjga 
rubata. 



OS You should tell the police if you have any 
information about the crime. 

ITDovresti riferire alia polizia se hai delle 
informazioni riguardo al crimine. 

|lPfclovr£sti riferire alia politsja se ai delle informattsjoni 
rigwardo al krimine. 



OS The club is for members only. You can't go in unless 
you're a member. 

IT II club e solamente per i membri. Non puoi entrare, 
a meno che tu non sia un membro. 

|lPftl klab £ solamente per i membri. non pwpi entrare, a 
meno ke tu non sia un membro. 
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[2S I'll see you tomorrow unless I have to work late. 

IT Ci vediamo domani, a meno che io non debba 
lavorare fino a tardi. 

[iRfttfi vedjamo domani, a meno ke io non debba lavorare 
fino a tardi. 



EE You can borrow my car as long as you promise not 
to drive too fast. > You can borrow my car provided 
that you don't drive too fast. 

IT Puoi prendere in prestito la mia macchina, a patto che 
non guidi troppo veloce. Puoi prendere in prestito la mia 
macchina, a condizione che non guidi troppo veloce. 

[IPftpwpi prendere in prestito la mia makkina, a patto ke 
non gwidi troppo velotfe. pwpi prendere in prestito 
la mia makkina, a kondittsjone ke non gwidi troppo 
velotfe. 

0S I don't care which hotel we stay at as long as the 
room is clean. > Provided that the room's clean, I 
don't really care which hotel we stay at. 

IT Non mi importa in quale albergo soggiorniamo purche 
la stanza sia pulita. Sempre che la stanza sia pulita, non 
mi importa in quale albergo soggiorniamo. 

[IPftnon mi importa in kwale albergo sodcfeornjamo purke 
la stantsa sia pulita. sempre ke la stantsa sia pulita, 
non mi importa in kwale albergo sodcfeornjamo. 

0S I'm not going unless it stops raining. 

IT Non ci andro, a meno che non smetta di piovere. 

[IPftnon tfi andro, a meno ke non s^mettadi pjpvere. 
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[3J Ayman slipped as he was getting off the bus. 
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IT Ayman e scivolato mentre scendeva dall'autobus. 



(iPftiiman £ Jivolato mentre Jendeva dallautobus. 



E3S We met Yuko as we were leaving the hotel. 

IT Abbiamo incontrato Yuko mentre lasciavamo 
l'albergo. 

[IPftabbjamo iqkontrato juko mentre laJJavamolalb£rgo. 



HiR I had to leave just as the meeting was getting started. 



IT Sono dovuto partire proprio mentre la riunione stava 
per iniziare. 

[iPfoono dovuto partire prpprio mentre la riunjone stava 
per initsjare. 



OS The phone rang just as I sat down. 

IT II telefono ha squillato proprio quando mi sono 
seduto. 

|lPftl telefono a skwillato prpprio kwando mi sono 
seduto. 
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[2S The thief was difficult to identify as he was wearing 
a mask. 

IT II ladro era difficile da identificare poiche indossava 
una maschera. 

[TPJMI ladro era diffitfile da identifikare poike indossava 
una maskera. 



0S I couldn't contact David as he was on a business trip 
in Japan and his cellphone doesn't work there. 

IT Non riuscivo a contattare Davide poiche era in 
viaggio per affari in Giappone e il suo cellulare non 
funziona li. 

[IPftnon riufivo a kontattare davide poike era in vjadcfeo 
per affari in cfeappone e il suo tfellulare non 
funttsjona li. 

0S Some sports, like motorcycle racing, can be 
dangerous. 

IT Alcuni sport, come le gare motociclistiche, possono 
essere pericolosi. 

[IPftalkuni sport, kome le gare mototfikhstike, possono 
Essere perikolosi. 



E3S You should have done it as I showed you. > You 
should have done it like this. 

IT Avresti dovuto farlo come ti ho mostrato. Avresti 
dovuto farlo cosi. 

[iPftavrEsti dovuto farlo kome ti o mostrato. avresti 
dovuto farlo kosk 
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[3J As always, you're late to class. > You're late to class, 
as usual. 

IT Come sempre, sei in ritardo per la lezione. Sei in 
ritardo per la lezione, come sempre. 

IjPptome sempre, s£i in ritardo per la lettsjone. s£i in 
ritardo per la lettsjone, kome sempre. 



E3S Jiyeong works as the manager in his company. 



IT Jiyeong lavora in veste di direttore nella sua 
compagnia. 

llPftfeiyOqg lavora in v£ste di direttore nella sua 
kompajljlia. 



[35 Euna has to make important decisions, just like the 
manager. 

IT Euna deve prendere decisioni importanti, proprio 
come il direttore. 

[TPfeuna deve prendere detfisjoni importanti, prpprio 
kome il direttore. 

E33 That house looks like it's going to fall down. > That 
house looks as if it's going to fall down. 

IT Quella casa da l'impressione di stare per crollare. 
Quella casa sembra stia per crollare. 

[iPfkwella kasa da limpressjone di stare per krollare. 
kwella kas^asembra stia per krollare. 
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[2S Iris is very late, isn't she? It looks like she isn't 
coming. > It looks as if she isn't coming. > It looks 
as though she isn't coming. 

IT Iris e dawero in ritardo, o no? A quanto pare non 
verra. Sembra che non verra. 

[iPftiris e dawero in ritardo, o no? a kwanto pare non 
verra. sembra ke non verra. 



0S We took an umbrella because it looked like it was 
going to rain. 

IT Abbiamo preso un ombrello per che sembrava stesse 
venendo a piovere. 

[IPftabbjamo preso un ombrello perke sembrava stesse 
venendo a pjpvere. 



OEDo you hear music coming from next door? It 
sounds like they're having a party. 

IT Senti la musica proveniente dalla porta accanto? 
Sembra stiano facendo una festa 

[iPftsenti la musjkcprovenjente dalla porta akkanto? 
sembra stiano fatfendo una festa 



OE After the interruption, the speaker went on talking 
as if nothing had happened. 

IT Dopo l'interruzione, il relatore ha continuato a 
parlare come se niente fosse accaduto. 

[iPftdppo linterruttsjone, il relatore a kontinwato a parlare 
kome se njente fosse akkaduto. 
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[3J When I told them my plan, they looked at me as 
though I was crazy. 

IT Quando ho raccontato loro il mio progetto, mi 
hanno guardato come se fossi pazzo. 

[[Pftswando o rakkontato loro il mio procfcEtto, mi anno 
gwardato kome se fossi pattso. 



E3S She's always asking me to do things for her, as if I 
didn't have enough to do already. 

IT Mi chiede sempre di fare delle cose per lei, come se 
non avessi gia abbastanza cose da fare. 

[IFJtoii kjede sempre di fare delle kpse per lei, kome se 
non av£ssi cfea abbastantsa kpse da fare. 



[35 Sachiko is going away for a week in September. 



IT Sachiko andra via una settimana in settembre. 



llPfoatfiko andra va via una settimana in settembre. 



E33 Where have you been? I've been waiting for ages. 
IT Dove sei stato? Aspetto da una vita. 

|IPfolove s£i stato? aspEtto da una vita. 
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[2S I fell asleep during the movie. > I fell asleep while I 
was watching the movie. 

IT Mi sono addormentato durante il film. Mi sono 
addormentato mentre stavo guardando il film. 

[iPfeni sono addormentato durante il film, mi sono 
addormentato mentre stavo gwardando il film 



0S We met some really nice people during our vacation. 



IT Abbiamo incontrato delle persone dawero grade voli 
durante la nostra vacanza. 

pPftabbjamo iqkontrato delle persone dawero gradevoli 
durante la nostra vakantsa. 



0S I'll call you sometime during the afternoon. 



IT Ti chiamero ad un certo punto del pomeriggio. 
kjamerp ad un tferto punto del pomeridcfeo. 



OE It rained for three days without stopping. 
IT Ha piovuto per tre giorni ininterrottamente. 
pjovuto per tre cfeorni ininterrottamente. 
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[3J There was a phone call for you while you were out. 
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IT C'e stata una chiamata per te mentre eri fuori. 



stata una kjamata per t£ mentre eri fwpri. 



0S I'll be in London next week, and hope to see John 
while I'm there. 

IT Saro a Londra settimana prossima, e spero di vedere 
Giovanni quando saro li. 

[TPfoarp a londra settimana prpssima, e spero di vedere 
cfcovanni kwando sarp li. 



E3S I sent the package to them today, so they should 
receive it by Monday. > They should receive it no 
later than Monday. 

IT Ho inviato loro il pacco oggi, quindi dovrebbero 
riceverlo entro lunedi. Dovrebbero riceverlo non piu 
tardi di lunedi. 

[iPfo invjato loro il pakko pdcfei, kwindi dovrebbero 
ritfeverlo entro lunedi. dovrebbero ritfeverlo non pju 
tardi di lunedi. 



E3S I have to be home by five o'clock. > I have to be 
home no later than five o'clock. 

ITDevo essere a casa entro le cinque. Devo essere a 
casa non piu tardi delle cinque. 

[IPfclevo essere a kas^aentro le tfiqkwe. devo essere a 
kas^aion pju tardi delle tfiqkwe. 
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[2S I slept until noon this morning. > I didn't get up until 
noon this morning. 

IT Ho dormito fino a mezzogiomo. Non mi sono alzato 
prima di mezzogiorno stamattina. 

[IPfto dormito fino a meddzocfeorno. non mi sono altsato 
pnma di meddzocfeorno stamattina. 



0S Pablo will be away until Saturday. > Pablo will be 
back by Saturday. 

IT Pablo sara via fino a sabato. Pablo sara di ritomo 
sabato. 

[IPftpablo sara via fino a sabato. pablo sara di ritorno 
sabato. 



0S I have to work until eleven p.m. > I'll have finished 
my work by eleven p.m. 

IT Devo lavorare fino alle undici di sera. Avro finito il 
mio lavoro alle undici di sera. 

[IPfelevo lavorare fino alle unditfi di sera, avrp finito il 
mio lavoro alle unditfi di sera. 



E33 It's too late to go to the bank now. By the time we 
get there, it'll be closed. 

IT E' troppo tardi andare in banca adesso. Ora che 
arriviamo la, sara chiusa. 

[IPfte troppo tardi andare in barjka adesso. ora ke 
arrivjamo la, sara kjusa. 
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[3J By the time we get to the movies, it'll have already 
started. 

IT Ora che arriviamo al cinema, il film sara gia 
iniziato. 

[TPftpra ke arrivjamo al tfinema, il film sara cfea initsjato. 



E3S Silvio's car broke down on his way to his friend's 
house. By the time he arrived, everybody had left. 

IT La macchina di Silvio si e rotta mentre andava a casa 
del suo amico. Quando e arrivato, erano partiti tutti. 

01a makkina di silvjo si £ rotta mentre andava a kas^a 
del suo amiko. kuando £ arrivato, erano partiti tutti. 



[35 I'll see you AT noon, ON Wednesday, ON the 
twenty-fifth, IN December. 

IT Ci vediamo a mezzogiorno, mercoledi venticinque 
dicembre. 

vedjamo a meddzocfeorno, merkoledi ventitfiqkwe 
ditfembre. 



OS I'll see you IN the morning, ON May thirty-first 
(31st), twenty- fourteen (2014). 

IT Ci vediamo la mattina del trentuno maggio 
duemilaquattordici. 

E*fi vedjamo la mattina del trentuno madcfeo 
duemilakwattprdip. 
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IT Devo lavorare nei pomeriggi. 

HFftdevo lavorare nei pomeridcfei. 

0S The train will be leaving IN a few minutes. 
IT II treno partira fra qualche minuto. 

[jP^l treno partira fra kwalke minuto. 

0S I'll be back IN a week. 

IT Sard di ritomo fra una settimana. 

[iPfear? di ritorno fra una settimana. 

E33 They're getting married in six months' time. 
IT Si sposeranno fra sei me si. 
spos^eranncfra sei mesi. 
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[3J Everything began and ended ON time. 
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IT Tutto e iniziato e finito in tempo. 
Pfeutto £ initsjato e finito in tempo. 



E3S If I say ten o'clock, then I mean, be ON time. 



IT Quando ti dico alle dieci, intendo dire "sii 
puntuale". 

llPfocwando ti diko alle djetfi, intendo dire "sii 
puntwale". 



HiR Will you be home IN time for dinner? > No, I'll be 
late. 

IT Sarai a casa in tempo per cena? No, sard in ritardo. 
llPfoarai a kas^an tempo per tfena? np, sarp in ritardo. 



E33 We got on the train just IN time. 

IT Siamo saliti sul treno giusto in tempo. 
|IP|£jamo saliti sul treno cfeusto in tempo. 
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IT Ho frenato giusto in tempo e non ho colpito il 
bambino. 

| frenato cfeusto in tempo e non o kolpito il bambino. 



0S At first we didn't get along very well, but in the end 
we became good friends. 

IT All'inizio non andavamo molto d'accordo, ma alia 
fine siamo diventati buoni amici. 

pPftallinjtsjo non andavamo molto dakkprdo, ma alia fine 
sjamo diventati bwpni amhfi. 



0S I'm going away at the beginning of January. > I'm 
going away at the beginning of the year. 

IT Partiro alia fine di gennaio. Partiro all'inizio 
dell'anno. 

[n^artirp alia fine di cfeennajo. partiro allimtsjo 
dellanno. 

OE I'm coming back at the end of December. > I'm 
coming back at the end of the year. 

IT Tornero alia fine di dicembre. Tomerd alia fine 
dell'anno. 

|lP|frornerp alia fine di ditfembre. tornerp alia fine 
dellanno. 
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[3J The hotel we're going to is on a small island in the 
middle of a lake. 

ITL'albergo dove andremo e su una piccola isola in 
mezzo al lago. 

|lPftalb£rgo dove andremo £ su una pikkola is^olan 
m£ttso al lago. 



E3S There's somebody at the door, could you please 
answer it? 

IT C'e qualcuno alia porta, potresti rispondere per 
favore? 

kwalkuno alia pprta, potr£sti rispondere per 
favore? 



[35 1 like to sit in the back row at the movies. 

IT Mi piace sedermi nelle file dietro al cinema. 



|lP|frni pjatfe sedermi nelle file djetro al tfinema. 



E3S I just started working in the sales department. 

IT Ho appena iniziato a lavorare nell'ufficio vendite. 
appena initsjato a lavorare nelluffitfo vendite. 
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IT II nostro appartamento e al secondo piano 
dell'edificio. 

|lPl£l nostro appartamento E al sekondo piano 
(lelledifitfo. 



[3S They drive on the left in Britain, Japan, and 
Singapore. 

IT In Gran Bretagna, in Giappone e a Singapore 
guidano a sinistra. 

gran bretaji jiajn cfeappone e a Singapore gwidano 
a sinistra. 



0S I stopped to get gas on the way home from work. 



IT Ho smesso di fare benzina sulla strada di casa dal 
lavoro. 

| s^mEssodi fare bendzina sulla strada di kas^adal 
lavoro. 



E33 The plant is in the corner of the room. 
IT La pianta e nell'angolo della stanza, 
pjanta E nellarjgolo della stantsa. 
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IT La cassetta delle lettere e all'angolo della strada. 



0»a kassEtta delle lsttere £ allarjgolo della strada. 



E3S Have you ever been in the hospital? 



IT Sei mai stato in ospedale? 



|IP]%Si mai stato in ospedale? 



[35 Have you ever been in prison? > Have you ever 
been in jail? 

IT Sei mai stato in prigione? Sei mai stato in carcere? 
Pfegi mai stato in pricfeone? s£i mai stato in kartfere? 



E3S My brother's in college and I'm still in high school. > 
He's in medical school but I want to go to law school. 

ITMio fratello va all'universita ed io vado ancora alia 
scuola superiore. Frequenta la facolta di medicina, 
ma io voglio frequentare la facolta di legge. 

[iPftnio fratEllo va alluniversita ed jo vado aqkora alia 
skwpla superiore. frekwenta la fakolta di medicina, 
ma jo vpAAjofrekwentare la fakolta di ledcfee. 
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[2S We went ON a cruise last week and there weren't 
many people ON the ship. 

IT Siamo andati in crocera settimana scorsa e non 
c'erano molte persone sulla nave. 

[IPftsjamo andati in krotfera settimana skorsa e non 
tferano molte persone sulla nave. 



0S There were no seats left when we got ON the train. 

IT Non c'erano posti liberi quando siamo saliti sul 
treno. 

[iPftnon tferano ppsti liberi kwando sjamo sahti sul treno. 



0S The bus was very crowded when we got ON. 



IT L 'autobus era davvero affollato quando siamo sahti. 
[IPftlautobus era davvero affollato kwando sjamo sahti. 



E33 1 had an aisle seat ON the plane. > I had an aisle seat 
ON the flight. 

IT Ho avuto un posto lato corridoio in aereo. Ho avuto 
un posto lato corridoio durante il volo aereo. 

[IPftg avuto un posto lato korridpjo in aereo. o avuto un 
posto lato korridpjo durante il volo aereo. 
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OS Nuria passed me ON her bike yesterday. 



2738 



2739 



2740 



IT Nuria mi e passata davanti in bici ieri. 



|TPfeiuria mi £ passata davanti in bip jeri. 



OE My friends are IN China. They'll be going back TO 
Italy next week. 

IT I miei amici sono in Cina. Saranno di ritorno in 
Italia settimana prossima. 

E* miei amip sono in pna. saranno di ritorno in italja 
settimana prpssima. 



[35 My parents are AT the zoo. My aunt is going TO the 
zoo to meet them there. 

ITI miei genitori sono alio zoo. Mia zia andra alio zoo 
ad incontrarli. 

E* miei cfcenitori sono alio tspo. mi a tsja andra alio tspo 
ad iqkontrarli. 



05 Sir, I'm in a hurry to catch my flight ON time. When 
will we arrive AT the airport? 

IT Signore, sono di fretta per prendere il mio volo in 
tempo. Quando arriveremo all'aeroporto? 

|IP|£ijljlorefiono di fr£tta per prendere il mio volo in 
tempo, kwando arriveremo allaeropprto? 
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[2S Four of us got INTO a car and the others got ONTO 
a bus. 

IT Quattro di noi sono entrati in una macchina, e gli 
altri sono saliti su un autobus. 

[iPfowattro di noi sono entrati in una makkina, e Ai altri 
sono sahti su un autobus. 



0S Since it was too hot to sit in the sun, we found a 
table IN the shade. 

IT Poiche faceva troppo caldo per seder si al sole, 
abbiamo trovato un tavolo alfombra. 

|lP|fooik£ fatfeva troppo kaldo per sedersi al sole, 
abbjamo trovato un tavolo allombra. 



0S Don't go out IN the rain, or else you'll get all wet. 



IT Non uscire sotto la pioggia, o ti bagnerai 
completamente. 

llPkion ufire sotto la pjpdcfea, o ti bajijierai 
kompletamente. 



OE When filling out forms, be sure to print your name 
IN capital letters so it's legible. 

IT Quando riempi il modulo, assicurati di scrivere in 
maiuscolo il tuo nome, affinche sia leggibile. 

I^kwando riempi il modulo, assikurati di sknvere in 
majuskolo il tuo nome, affiqke sia ledcfeibile. 
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[3J Have you ever been IN love with somebody? 
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IT Ti sei mai innamorato di qualcuno? 
[TPfei s£i mai innamorato di kwalkuno? 



E3S IN my opinion, the movie wasn't that great. 



IT Secondo me, il film non era poi cosi eccezionale. 



[IPftsekondo m£, il film non era ppi kosi ettfetsjonale. 



HiR IN my mother's opinion, the food AT this restaurant 
is the best. 

IT Secondo mia mamma, il cibo in questo ristorante e 
il migliore. 

[iPfoekondo mia mamma, il tfibo in kwesto ristorante £ 
il mi A Aj ore. 



E33 Latifa left school AT the age OF seventeen. > She 
left school AT 17. 

IT Latifa ha lasciato la scuola all'eta di diciassette anni. 
Lei ha lasciato la scuola all'eta di diciassette anni. 

[iPftatifa a lajjatola skwpla alleta di ditfass£tteanni. l£i 
a lajjatola skwpla alleta di ditfass£tte anni. 
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[2S We took off an hour ago and now we're flying AT a 
speed OF nine hundred kilometers per hour AT an 
altitude OF ten thousand meters. 

IT Abbiamo decollato un'ora fa e ora stiamo viaggiando 
ad una velocita di novecento chilometri, ad una quota 
di diecimila metri. 

[iRftabbjamo dekollato unora fa e ora stjamo vjadcfeando 
ad una velotfita di novetfento kilpmetri, ad una kwpta 
di djetfimila metri. 

0S The train was traveling AT a speed OF one hundred 
twenty miles per hour when the driver lost control. 

IT II treno stava viaggiando ad una velocita di 

cento venti miglia all'ora quando il conducente ne ha 
per so il controllo. 

[iPftLl treno stava vjadcfeando ad una velotfita di 

tfentoventi miAAjaallora kwando il kondutfente ne a 
perso il kontrpllo. 

0S Water boils AT a temperature OF one hundred 
degrees Celsius. 

IT L'acqua bolle ad una temperatura di cento gradi 
centigradi. 

[TFftakkwa bolle ad una temperatura di tfento gradi 
tfentigradi. 



0S Some singers go ON a world tour every year. 

IT Alcuni cantanti vanno in tournee mondiale ogni 
anno. 

[iPftalkuni kantanti vanno in tournee mondjale pjijiknno. 
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[3J I didn't hear the news ON the radio, nor ON the 
television, I saw it ON the internet. 

IT Non ho sentito le notizie alia radio, ne in televisione, 
le ho viste su internet. 

[iPfeion 0 sentito le notitsje alia radjo, n£ in televisjone, 
le 0 viste su intern£t. 



OE I've never met the woman IN charge OF marketing, 
but I've spoken to her ON the phone a few times. 

IT Non ho mai incontrato la donna responsabile del 
marketing, ma le ho parlato per telefono qualche volta. 

[IPfeion o mai iqkontrato la dpnna responsabile del 

marketing, ma le 0 parlato per telefono kwalke vplta. 



[35 There's no train service today because all the 
railroad workers are ON strike. 

IT Non c'e servizio ferroviario oggi perche tutti i 
lavoratori delle ferrovie sono in sciopero. 

[iPfeion tf£ servitsjo ferrovjario pdcfei perk£ tutti i 
lavoratori delle ferrovie sono in JJppero. 



05 She's put ON a lot of weight this year, so she wants 
to go ON a diet. 

IT Ha messo su molto peso quest'anno, quindi vuole 
mettersi a dieta. 

|lPfta m£sso su molto peso kwestanno, kwindi vwple 
m£ttersi a djeta. 
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[2S While I was watching F-l racing yesterday, I saw 
one of the cars catch ON fire. 

IT Mentre stavo guardando la gara di formula uno ieri, 
ho visto una delle macchine prendere fuoco. 

[IPftmentre stavo gwardando la gara di formula uno jeri, 
o visto una delle makkine prendere fwpko. 



0S Sometimes my job can be really stressful, but ON 
the whole I like the people and enjoy the job. 

IT Qualche volta il mio lavoro pud essere dawero 
stressante, ma nel complesso mi piacciono le 
persone e mi diverto lavorando. 

[iPftkwalke vplta il mio lavoro pwp Essere dawero 

stressante, ma nel komplesso mi pjattfono le persone 
e mi diverto lavorando. 



0S I didn't mean to annoy you, I didn't do it ON 
purpose. 

IT Non vole vo irritarti, non l'ho fatto apposta. 
[TPfeion volevo irritarti, non lo fatto appspta. 

OE He bumped INTO me ON accident. 

IT Mi ha urtato accidentalmente. 

[IPftmi a urtato attfidentalmente. 



219 



2761 



2762 



2763 



2764 



OS He bumped INTO me BY mistake. 
IT Mi ha urtato per sbaglio. 

[iPfeni a urtato per s^baAAjo. 



OE All of my contact information is ON my business 
card, but it's easiest to get a hold of me BY email or 
cellphone. 

IT Tutti i miei recapiti sono sul mio biglietto da visita, 
ma il modo piu semplice per contattarmi e via e-mail 
o cellulare. 

[iPfeutti i mj£i rekapiti sono sul mio biAAj£ttoda visjta, 
ma il mpdo pju semplitfe per kontattarmi £ via imeil 
o tfellulare. 



OS I didn't bring enough cash, so could I pay BY credit 
card? 

IT Non ho preso abbastanza soldi, quindi potrei pagare 
con la carta di credito? 

[iPfeion £ preso abbastantsa soldi, kwindi potr£i pagare 
kon la karta di kredito? 



OS You don't need to fix that BY hand, I can write a 
computer program to help you. > You don't need to 
fix that manually. 

IT Non c'e bisogno di correggerlo a mano, posso creare 
un programma informatico per aiutarti. Non c'e 
bisogno di correggerlo manual mente. 

[iPftion tfEbis^ojljuli korredcfeerlo a mano, ppsso kreare 
un programma informatiko per ajutarti. non tf£ 
bis^ojljuli korredcfeerlo manwalmente. 
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[2S My father sometimes goes to work by taxi and I go 
to work by bus. 

IT Mio padre a volte va al lavoro in taxi ed io vado al 
lavoro in autobus. 

[IPftmlo padre a volte va al lavoro in taksi ed io vado al 
lavoro in autobus. 



0S Olga's father is an oil tycoon and goes to work BY 
helicopter and BY plane. 

IT II padre di Olga e un magnate del petrolio e va al 
lavoro in elicottero e in aereo. 

[iPftll padre di plgae un majijiatedel petrpljo e va al 
lavoro in elikpttero e in aereo. 



0S It's a two-hour drive to the airport BY car, but it's 
only forty minutes by high-speed rail. 

ITE' un tragitto di due ore in macchina fino all'areoporto, 
ma sono solo quaranta minuti via treno veloce. 

[IPfe un tracfeitto di due ore in makkina fino allareopprto, 
ma sono solo kwaranta minuti via treno velotf e. 



OE I arrived ON the seven o'clock (7:00) train. 
IT Sono arrivato con il treno delle sette (7:00). 
[IPftsono arrivato kon il treno delle sette. 
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OS The door's not broken, so it must have been opened 
by somebody with a key. 

IT La porta non e rotta, quindi ha dovuto essere stata 
aperta da qualcuno con una chiave. 

pprta non £ rotta, kwindi a dovuto Essere stata 
apErta da kwalkuno kon una kjave. 



03 My salary has increased from two thousand dollars 
(S2000) a month to twenty- five hundred ($2500). > 
My salary's increased BY five hundred dollars. 

IT II mio stipendio e aumentato da duemila dollari 
($2000) al mese a duemila cinquecento.($2500) II 
mio stipendio e aumentato di cinquecento dollari. 
|lPftl mio stipendjo £ aumentato da duemila dollari al 
mese a dwemila pgkwetfento. il mio stipendjo £ 
aumentato di pgkwetfento dollari. 



OS I finished the race three meters ahead of you. > I 
won the race BY three meters. 

IT Ho finito la gara tre metri davanti a te. Ho vinto la 
gara per tre metri. 

|TPfo finito la gara tr£ metri davanti a t£. o vinto la gara 
per tr£ metri. 



03 Some American companies give college graduates a 
check FOR $5000 AS a signing bonus. 

IT Alcune compagnie americane danno ai laureati 
universitari un as segno di cinquemila dollari come 
omaggio. 

[IPftalkune kompajljlieamerikane danno ai laureati 
universitari un assejljlodi pqkwemila dollari kome 
omadcfeo. 
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[2S I wrote a check FOR $500 to the insurance 
company. 

IT Ho firmato un as segno di cinquecento dollari per la 
compagnia di assicurazione. 

[IPfto firmato un assejijiodi pgkwetfento dollari per la 
kompajijijadi assikurattsjone. 



[3S The company grew quickly due to a strong demand 
FOR its products. 

IT La compagnia e cresciuta in fretta grazie ad una 
forte domanda dei suoi prodotti. 

kompajijiiae krejjutain fretta gratsje ad una forte 
domanda dei swpi prodotti. 



0S There's no need FOR impolite behavior. 

IT Non c'e bisogno di avere un comportamento 
maleducato. 

[IPftnon tfe bis^ojijidi avere un komportamento 
maledukato. 

E3S The advantage OF living alone is that you have 
more freedom. 

IT II vantaggio di vivere da soli e che hai piu liberta. 

[IPftil vantadcfeo di vivere da soli e ke ai pju liberta. 
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ITInfatti, ci sono molti vantaggi a vivere da soli. 
|lPftnfatti, tfi sono molti vantadcfei a vivere da soli. 



E3S The authorities are still baffled by the cause of the 
explosion. 

ITLe autorita sono ancora frastornate dall'esplosione. 




[5J!e autorita sono agkora frastornate dallesplos Jone. 



HiR I have all the photos OF my family in my cellphone. 



IT Ho tutte le foto della mia famiglia sul mio cellulare. 
tutte le fpto della mia famiAAja sul mio tfellulare. 



OS I think we're lost. We need to get a map OF this city. 

— I'll search FOR an app. 

ITPenso che ci siamo persi. Abbiamo bisogno di prendere 
una mappa della citta. Cerchero un'applicazione. 

|IP|foenso ke tfi sjamo p£rsi. abbjamo bis^ojljlo 
di prendere una mappa della ptta. tferker? 
unapplikattsjone. 
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[2S There's always an increase IN the number OF traffic 
accidents around New Year's. 

IT C'e sempre un aumento del numero degli incidenti 
stradali attorno capodanno. 

sempre un aumento del numero de A Ai intfidenti 
stradali attorno kapodanno. 



0S The last twenty years has seen a tremendous 
decrease IN crime. 

IT Negli ultimi ventanni c'e stato un'impressionante 
aumento della criminalita. 

InfoieAAi ultimi ventanni tfe stato unimpressjonante 
aumento della kriminalita. 



0S It was a bad year for the company as it faced a huge 
drop IN sales. 

IT E' stata una brutta annata per la compagnia poiche 
ha dovuto affrontare una grave perdita delle vendite. 

stata una brutta annata per la kompajijiicpoike a 
dovuto affrontare una grave perdita delle vendite. 

E33 Since the accident was my fault, I had to pay for the 
damage to the other car. 

IT Poiche l'incidente era colpa mia, ho dovuto pagare i 
danni causati all'altra macchina. 

|lP|fooik£ lintfidente era kolpa mia, o dovuto pagare i 
danni kaus^athllaltra makkina. 
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[3J A lot of my friends are getting married this year. I've 
been getting lots of invitations TO wedding banquets. 

ITMolti dei miei amici si sposeranno quest' anno. Ho 
ricevuto molti inviti a pranzi di matrimonio. 

[iPfenolti dei mj£i amip si spos^erannckwestanno. 0 
ritfevuto molti inviti a prantsi di matrimpnjo. 



OE The scientists have been working ON a solution TO 
the problem FOR many years. 

IT Gli scienziati hanno lavorato per trovare una 
soluzione al problema per molti anni. 

JJentsjatianno lavorato per trovare una soluttsjone 
al problema per molti anni. 



[35 1 was very surprised BY her reaction TO my simple 
suggestion. 

ITEro molto sorpreso dalla sua reazione ad un mio 
semplice suggerimento. 

[EPforo molto sorpreso dalla sua reattsjone ad un mio 
semplitfe sud^erimento. 

E3S His attitude toward his job is so positive that he 
increases his sales every month. 

IT II suo atteggiamento nei confronti del lavoro e cosi 
positivo che aumenta le sue vendite ogni mese. 

suo attedcfeamento nei konfronti del lavoro £ kosi 
posjtivcke aumenta le sue vendite pjljlmese. 
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OEDo you have a good relationship WITH your 
parents? 

IT Hai un buon rapporto con i tuoi genitori? 
[IFftai un bwpn rapporto kon i twpi cfeenitori? 



0S The police want to question a suspect in connection 
with the murder. 

IT La polizia vuole interrogare il sospettato in 
relazione al crimine. 

E*a politsia vwple interrogare il sospettato in 
relattsjone al krimine. 



0S The police believe there's a connection between the 
two murders, based on DNA evidence. 

IT La polizia crede che ci sia una connessione fra i due 
omicidi, basata sulla prova del DNA. 

politsia krede ke tfi sia una konnessjone fra i due 
omitfidi, bas^atasulla prpva del deennea. 



OE There are minor differences between many 
European languages. 

IT Ci sono insignificanti differenze fra molte lingue 
europee. 

Eferi sono insijijiifikantidifferentse fra molte liqgwe 
europee. 
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[3J It was really kind of you to help me. I really 
appreciate it. 

ITE' stato davvero gentile da parte tua aiutarmi. L'ho 
davvero apprezzato. 

|lPfe stato davvero cfeentile da parte tua ajutarmi. lo 
davvero apprettsato. 



OE He donated half his wealth to charity, which was 
very generous of him. 

ITLui ha donato meta della sua ricchezza alia carita, e 
stato davvero generoso da parte sua. 

|IF|4ui a donato meta della sua rikkEttsa alia karita, £ 
stato davvero cfeeneroso da parte sua. 



HiR Always be polite and nice to strangers. They might 
be the boss at your next job. 

IT Sii sempre gentile e carino con gli sconosciuti. 
Potrebbero essere i tuoi capi al tuo prossimo lavoro. 

sempre cfeentile e karino kon Ai skonojjuti. 
potrEbbero Essere i twpi kapi al tuo prpssimo lavoro. 



E33 Rashid is really angry about what his brother said. 

IT Rashid e davvero arrabbiato per quello che suo 
fratello ha detto. 

|IPHid £ davvero arrabbjato per kwello ke suo fratEllo 
a d£tto. 
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[3S He's upset with him because he wants to put their 
parents in a nursing home. 

ITE' nervoso perche lui vuole mettere i suoi genitori 
in una casa di riposo. 

nervoso perke lui vwple mettere i swpi cfeenitori in 
una kas^adi rippso. 

0S In fact, his sister was even more furious when she 
heard it. 

IT In realta, sua sorella era persino piu furiosa quando 
e venuta a saperlo. 

realta, sua sorella era persino pju furiosa kwando 
e venuta a saperlo. 



0S Are you excited about going to Europe next week? 



IT Sei entusiasta di andare in Europa settimana 
prossima? 

llPfeei entus Jastadi andare in eurppa settimana 
prossima? 



E33 Actually, I'm upset about not getting invited to the 
most important conference. 

IT A dire la verita, sono seccato per il fatto che non 
sono stato invitato alia conferenza piu importante. 

E* dire la verita, sono sekkato per il fatto ke non sono 
stato invitato alia konferentsa pju importante. 
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IT Mi displace sapere cio. 



[TPfeni dispjatfe sapere tfo. 



E3S Were you nervous about giving a speech in a foreign 
language? 

ITEri agitato per il fatto che hai fatto un discorso in 
una lingua straniera? 

[IPfteri agitato per il fatto ke ai fatto un diskorso in una 
liqgwa stranjera? 



[35 1 was very pleased with the audience's reception of 
my speech. 

ITEro davvero soddisfatto di come il pubblico aveva 
recepito il mio discorso. 

[iPfero davvero soddisfatto di kome il pubbliko aveva 
recepito il mio diskorso. 



[33 Everybody was shocked by the news on September 
eleventh (1 1th), two thousand one (2001). 

ITErano tutti scioccati dalla notizia dell'undici (11) 
settembre duemilauno (2001). 

[iPfterano tutti JJokkati dalla notitsja dellundi^i settembre 
duemilauno. 
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[2S I was very impressed with his speech. He's an 
eloquent speaker. 

IT Ero dawero colpito dal suo discorso. E' veramente 
un bravo oratore. 

[iRfero dawero kolpito dal suo diskorso. e veramente un 
bravo oratore. 



0S I didn't enjoy my last job. When I got fed up with it, 
I asked to resign. 

IT Non mi e piaciuto il mio ultimo lavoro. Quando mi 
sono stufato, mi sono licenziato. 

[iPftnon mi e pjatfuto il mio ultimo lavoro. kwando mi 
sono stufato, mi sono litfentsjato. 



OE I'm sorry about the mess. I'll clean it up later. 
IT Mi dispiace per il disordine. Puliro dopo. 
[iPftmi dispjatfe per il dis^ordinepulirp dppo. 



E3S I'm sorry for shouting at you yesterday. > I'm 
sorry I shouted at you yesterday. — Thank you for 
apologizing to me. 

IT Mi dispiace averti gridato addosso ieri. Mi 

rammarico del fatto che ieri ti ho gridato addosso. 

[iPftmi dispjatfe averti gridato addosso jeri. mi 
rammariko del fatto ke jeri ti o gridato addosso. 
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IT Mi dispiace per il perdente. Provo compassione per 
il perdente. 

[TPfeni dispjatfe per il perdente. prpvo kompassjone per 
il perdente. 



E3S Are you scared of spiders? > Are you afraid of spiders? 
> Are spiders scary? > Are spiders frightening? 

IT Sei spaventato dai ragni? Hai paura dei ragni? I 
ragni fan paura? I ragni sono spaventosi? 

|IF|%£i spaventato dai rajljliihi paura dei rajljli?i rajljli 
fan paura? i rajljlisono spaventosi? 



[35 Do you fear spiders? > Do spiders scare you? > Do 
spiders frighten you? 

IT Hai paura dei ragni? I ragni ti fan paura? I ragni ti 
spaventano? 

E* 1 paura dei rajljli?l rajljliti fan paura? i rajljliti 
spaventano? 



E3S I'm terrified of spiders. > Spiders terrify me. 

IT Sono terrorizzato dai ragni. I ragni mi terrorizzano. 



llPfoono terroriddzato dai rajljlii rajljlimi terrorittsano. 
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IT II ragno gigante ne "Lo Hobbit" mi ha spaventato a 
morte! 

|lPfol rajijiocfeigante ne "lo pbbit" mi a spaventato a 
mprte! 



0S Some children feel proud of their parents while 
others are ashamed of them. 

IT Alcuni bambini sono orgogliosi dei loro genitori, 
mentre altri se ne vergognano. 

pPftalkuni bambini sono orgoAAjosidei loro cfeenitori, 
mentre altri se ne vergojijiano. 



0S Many children make their parents proud, while 
some make their parents ashamed. 

IT Molti bambini rendono i loro genitori fieri, mentre 
altri li fanno vergognare. 

ITPfenplti bambini rendono i loro cfeenitori fjeri, mentre 
altri li fanno vergojijiare. 



E3S Don't be jealous or envious of that popular girl in 
school. 

IT Non essere geloso o invidioso di quella ragazza 
popolare a scuola. 

|lP|%ion Essere cfeeloso o invidjoso di kwella ragattsa 
popolare a skwpla. 
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[3J The police remained suspicious of the suspect's 
motives. 

IT La polizia era ancora diffidente riguardo ai moventi 
del sospettato. 

[njla politsja era aqkora diffidente rigwardo ai moventi 
del sospettato. 



E3S The audience was critical of the music performance. 



IT II pubblico era critico nei confronti dell'esibizione 
musicale. 

041 pubbliko era kritiko nei konfronti delles Jbittsjone 
mus Jkale. 



HiR Many countries are not tolerant of foreigners. 



ITMolti paesi non tollerano gli stranieri. 



|lP[frnolti paes^hon tpllerano Ai stranjeri. 



E3S Are you aware of the seriousness of this crime? 
IT Sei consapevole della gravita di questo crimine? 



|IP|%£i konsapevole della gravita di kwesto krimine? 
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[2S I wasn't conscious during the operation. The doctors 
had given me anesthesia. 

IT Non ero cosciente durante l'operazione. I medici mi 
avevano dato l'anestesia. 

UPfeion ero kojjente durante loperattsjone. i meditfi mi 
avevano dato lanestes^ia. 



0S I'm fully confident that you're capable of passing the 
exam. 

IT Sono totalmente certo che supererai Tesame. 
pPftsono totalmente tferto ke supererai les^ame. 



0S The paper I wrote for class was full of obvious 
mistakes. 

IT L'elaborato che ho scritto per la lezione era pieno di 
errori scontati. 

|lP|flelaborato ke o skritto per la lettsjone era pjeno di 
errori skontati. 



E3S He's late again. It's typical of him to keep everybody 
waiting. 

IT E' ancora in ritardo. E' tipico di lui fare aspettare 
tutti. 

[njte agkora in ritardo. e tipiko di lui fare aspettare tutti. 
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[3J I'm tired of eating the same food every day. Let's try 
something different. 

IT Sono stufo di mangiare lo stesso cibo ogni giorno. 
Proviamo qualcosa di di verso. 

[iPfoono stufo di mancfeare lo st£sso tfibo pjljlifeorno. 
provjamo kwalkpsa di div£rso. 



E3S She told me she's arriving tonight. — Are you sure 
of it? 

IT Lei mi ha detto che arrivera stasera. Ne sei sicuro? 
|jPft£i mi a d£tto ke arrivera stasera. ne s£i sikuro? 



HiR Shakira got married to an American, and now she's 
married with two children. 

IT Shakira si e sposata con un americano, e adesso e 
sposata con due figli. 

[iPfifakira si £ spos^at&on un amerikano, e ad£sso £ 
spos^atdcon due fiAAi. 



E3S The customs in their country are similar to ours. 
ITLe abitudini nel loro paese sono simili alle nostre. 
IS** abitudini nel loro paes^esono simili alle npstre. 
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[2S The film was completely different from what I'd 
been expecting. 

IT II film era completamente diver so da quello che mi 
aspettavo. 

[TPJVL1 film era kompletamente diverso da kwello ke mi 
aspettavo. 



0S If you're dependent on your parents, it means 
you still need them for money. If not, then you're 
financially independent. 

IT Se dipendi dai tuoi genitori, vuol dire che hai 
ancora bisogno di loro per i soldi. Se no, allora sei 
finanziariamente indipendente. 

|lPfse dipendi dai twpi cfeenitori, vwpl dire ke ai 

aqkora bis^ojijidi loro per i soldi, se no, allora sei 
finantsjariamente indipendente. 



E3S When we got to the Eiffel Tower, it was crowded 
with tourists. 

IT Quando siamo arrivati alia Tour Eiffel, era piena di 
turisti. 

[TPftkwando sjamo arrivati alia tur eiffel, era pjena di 
turisti. 



E33 Italy is famous for its art, cuisine, architecture, 
history, and fashion. It's rich in culture. 

IT L 'Italia e famosa per la sua arte, cucina, architettura, 
storia e moda. E' ricca di cultura. 
jlPftlitalja e famosa per la sua arte, kutfma, arkitettura, 
storia e moda. e rikka di kultura. 
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[3J The police are still trying to determine who was 
responsible for the murders. 

IT La polizia sta ancora cercando di stabilire chi e il 
responsabile dei crimini. 

politsja sta aqkora tferkando di stabilire ki £ il 
responsabile dei krimini. 



OE Have you responded to your boss's email? 
ITHai risposto alia mail del tuo capo? 
risppsto alia mail del tuo kapo? 



HiR I can't understand this, can you explain it to me? 
IT Non riesco a capirlo, puoi spiegarmelo? 

[EPfoion riesko a kapirlo, pwpi spjegarmelo? 

E3S Let me describe to you how it happened. 
ITLasciami descriverti come e successo. 
|lP|4aJJamideskriverti kome £ sut^£sso. 
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[2S His lawyer refused to answer the policeman's 
question. 

IT II suo avvocato ha rifiutato di rispondere alle 
domande del poliziotto. 

|lPfol suo avvokato a rifjutato di rispondere alle 
domande del politsjptto. 



0S Don't worry, they think you're funny. They weren't 
laughing at you, they were laughing at your joke. 

IT Non ti preoccupare. Pensano che sei divertente. Non 
stavano ridendo di te, stavano ridendo per la tua battuta. 

|lP|%ion ti preokkupare. pensano ke sei divertente. non 
stavano ridendo di te, stavano ridendo per la tua 
battuta. 

0S The suspect was shouting at the police very loudly. 



IT II sospettato stava gridando alia polizia con 
veemenza. 

|lPfol sospettato stava gridando alia politsia kon 
veementsa. 



OE The police pointed their guns at the suspect and told 
him to he on the ground. 

IT La polizia ha puntato le pistole al solspettato e gli 
ha detto di sdraiarsi a terra. 

politsia a puntato le pistole al solspettato e Ai a 
detto di s^drajarsn terra. 
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[3J But the man reached for his pockets, and that's when 
the police started shooting at him. 

ITMa l'uomo ha teso la mano verso le tasche ed e per 
questo che la polizia ha iniziato a sparargli. 

[TPfena lwpmo a teso la mano v£rso le taske ed £ per 
kwesto ke la politsja a initsjato a spararAAi. 



OE And then onlookers started shouting to each other. 
ITPoi, gli spettatori hanno iniziato a gridarsi contro. 
|IPfcoi, Ai spettatori anno initsjato a gridarsi kontro. 



HiR Somebody threw a shoe at the politician. 
IT Qualcuno ha tirato una scarpa al politico. 

[IPj^kwalkuno a tirato una skarpa al politiko. 



E3S I asked her to throw the keys to me from the 
window, but when they hit the ground they fell 
down a drain. 

ITLe ho domandato di lanciarmi le chiavi dalla fmestra, 
ma quando hanno colpito il pavimento, sono cadute 
in un tombino. 

0 domandato di lantfarmi le kjavi dalla fin£stra, 
ma kwando anno kolpito il pavimento, sono kadute 
in un tombino. 
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EES We had a morning meeting and a discussion about 
what we should do. 

IT Abbiamo avuto un incontro in mattinata e una 

discussione a proposito di quello che dovremmo fare. 

[IPftabbjamo avuto un iqkontro in mattinata e una 

diskussjone a propps^itodi kwello ke dovrEmmo fare. 



EES If you're worried about it, don't just sit there, do 
something about it. 

IT Se sei preoccupato per questo, non sederti li e basta, 
fai qualcosa. 

s£i preokkupato per kwesto, non sederti li e basta, 
fai kwalkpsa. 



EE He's so selfish that he doesn't care about anybody 
else. 

ITLui e co si egoista che non gli importa di nessun 
altro. 

[IPftlui E kosi egoista ke non Ai importa di nessun altro. 



EES You're an independent person and can make your 
own decisions. I don't care what you do. 

IT Sei una persona indipendente e sai prendere le tue 
decisioni. Non mi importa di quello che fai. 

[IPftssi una persona indipendente e sai prendere le tue 
detfisjoni. non mi importa di kwello ke fai. 
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OS Would you care for a hot drink or some hot soup? 
IT Gradiresti una be vanda calda o una minestra cal da? 
|lPftgradir£sti una bevanda kalda o una minEstra kalda? 



03 My grandfather is already ninety years old and 
needs somebody to care for him. So we take turns 
looking after him. 

ITMio nonno ha gia novantanni e ha bisogno di qualcuno 
che si prenda cura di lui. Quindi facciamo a turni per 
assisterlo. 

[iPfenio npnno a cfea novantanni e a bis^ojljuti kwalkuno 
ke si prenda kura di lui. kwindi fattfamo a turni per 
assisterlo. 



OS Vikram and Lakshmi both take turns taking care of 
their elderly parents. 

IT Vikram e Lakshmi fanno entrambi a turno per 
prendersi cura dei loro anziani genitori. 

[[PjVikram e lakjmi fanno entrambi a turno per prendersi 
kura dei loro antsjani cfeenitori. 



03 I'll take care of all the travel arrangements so you 
don't need to worry about anything. 

IT Mi occupero di tutte le incombenze del viaggio cosi 
che non dovrai preoccuparti di niente. 

[iPftni okkuperp di tutte le iqkombentse del vjadcfeo kosi 
ke non dovrai preokkuparti di njente. 
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EES Why don't you apply FOR this job? — I'd like to 
apply TO university instead. 

IT Perche non fai domanda per questo lavoro? — Mi 
piacerebbe fare domanda in universita invece. 

|IPftperk£ non fai domanda per kwesto lavoro? — mi 
pjatferebbe fare domanda in universita invetfe. 



EE You should leave FOR work earlier so you get there 
on time. 

IT Dovresti uscire da lavoro prima, cosi da pot ere 
arrivare la in tempo. 

[IPftdovrgsti ufire da lavoro prima, kosi da potere 
arrivare la in tempo. 



EES What kind of person have you dreamed of 
becoming? 

IT Che tipo di persona sognavi di diventare? 
[IPftke tipo di persone ai sojijiavili diventare? 



EES My father heard from an old friend in high school 
last night. 

IT Mio padre ieri sera ha ricevuto notizie da un vecchio 
amico del liceo. 

[IPftmlo padre jeri sera a ritfevuto notitsje da un vekkjo 
amiko del litfeo. 
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OS You remind me of my mother's kindness. 



2858 
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IT Mi ricordi la gentilezza di mia mamma. 
[TPfeni rikprdi la cfeentilsttsa di mia mamma. 



E3S That's a good idea. Why didn't I think of that? 

IT Questa e una buona idea. Perche non ci ho pensato? 
[iPfkwesta £ una bwpna idea. perk£ non tfi 0 pensato? 



OS I'm glad you reminded me about the meeting 
because I'd totally forgotten about it. 

IT Sono contento che mi ricordi della riunione perche 
me ne sono completamente scordato. 

[iPfoono kontento ke mi rikprdi della riunjone perk£ me 
ne sono kompletamente skordato. 



OS I'd like to complain to the manager about your 
service. 

IT Vorrei lamentarmi con il direttore del tuo servizio. 
[[PjVorrEi lamentarmi kon il direttore del tuo servitsjo. 
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[2S Samiya was complaining of a pain in her tummy, so 
we advised her to see a doctor as soon as possible. 

IT Samiya si stava lamentando per il suo dolore alio 
stomaco, quindi le abbiamo suggerito di andare dal 
dottore. 

[IPftsamla si stava lamentando per il suo dolore alio 
stpmako, kwindi le abbjamo sudcfeento di andare dal 
dottore. 

0S I knew he was strange because everybody had 
warned me about him. 

IT S ape vo che lui fosse strano perche tutti mi avevano 
awertito in proposito. 

[IPftsapevo ke lui fosse strano perke tutti mi avevano 
awertito in propps^ito. 



0S Scientists continue to warn us about the affects of 
global warming. 

IT Gli scienziati continuano ad awertirci degli effetti 
del riscaldamento globale. 

[IPftAi ffentsjatikontinwano ad avvertirtfi deAAi eff Etti 
del riskaldamento globale. 



E33 She accused me of being selfish. 
IT Mi ha accusato di essere egoista. 
[iPftmi a akkus^atodi Essere egoista. 
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2865 [2j After discovering he had been wrongly accused of 

murder, the authorities let him out of prison. 
ITDopo avere scoperto che e stato eironeam elite 
accusato di omicidio, le autorita gli han permesso di 
uscire dalla prigione. 

[IT^dppo avere skopErto ke lui E stato etroneamente 
akkus„atodi omitj'idjo, le autorita Ai an perm Esso di 
ujire dalla pric^one. 

2866 ES Some students were suspected of cheating on the 

exam. 

IT Alcuni studenti sono stati sospettati di avere copiato 
durante l'esame. 

jlFftalkuni studenti sono stati sospettati di avere kopjato 
durante les„ame. 



2867 22 His parents don't approve of what he does, but they 
can't stop him. 

IT I suoi genitori non approvano quello che fa, manon 
possono fennarlo. 

EJ* sw?i c^enitori non approvano kwello ke fa, ma non 
ppssono fennarlo. 



2563 2 ! The famous actor died OF a heart attack when he 
was only fifty-one (51). 

IT II famoso attore e morto di attacco di cuore quando 
aveva solamente cinquantuno auni (51). 

[IPftil famoso attore £ mprto di attakko di kwpre kwando 
aveva solam ente tfiijkwantuno anni. 





2869 [25 He died FROM heart disease. 



2870 



2871 



2872 



IT E' morto di cardiopatia. 
|lPft£ mprto di kardjopatia. 



E25 Our meal consisted of seven courses. 

IT II nostro pasto e composto da sette portate. 
pPftil npstro pasto £ komppsto da s£tte portate. 



[25 Water consists of hydrogen dioxide. 



IT L'acqua e fatta di ossido di idrogeno. 



[fPftlakkua £ fatta di pssido di idrpcfeeno. 



E2S Cake consists mainly of sugar, flour, and butter. 



IT La torta e composta principalmente da zucchero, 
farina e burro. 

torta £ komppsta printfipalmente da tsukkero, 
farina e burro. 
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[3J I didn't have enough money to pay for the meal. 
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IT Non avevo abbastanza soldi per pagare il pasto. 



[TPfeion avevo abbastantsa soldi per pagare il pasto. 



E3S I didn't have enough money to pay the rent. 



IT Non avevo abbastanza soldi per pagare l'affitto. 



lIFftaon avevo abbastantsa soldi per pagare laffitto. 



[35 When you went to the movies with your boyfriend, 
did he pay for the tickets? 

IT Quando sei andata al cinema con il tuo ragazzo, lui 
ha pagato i biglietti? 

|IP|4wando s£i andata al tfinema kon il tuo ragattso, lui 
a pagato i biAAjstti? 



OS I couldn't pay the minimum amount on my credit 
card bill. 

IT Non avevo abbastanza soldi neanche per pagare la rata 
riportata sull'estratto conto della mi a carta di credito. 

|IPfoion avevo abbastantsa soldi neaqke per pagare la rata 
riportata sullestratto konto della mia karta di kredito. 
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[2S After doing a home stay in England, I thanked my 
hosts for their kind hospitality. 

IT Dopo essere stato o spite in una famiglia in Inghilterra, 
ho ringraziato i padroni di casa per la loro ospitalita. 

ItPftdppo Essere stato pspite in una famiAAjain iqgilterra, 
o riggratsjato i padroni di kas^eper la loro ospitalita. 



0S It's difficult to forgive a murderer for his crimes. 

IT E' difficile perdonare un assassino per i suoi crimini. 
|lP|4e diffkfile perdonare un assassino per i swpi krimini. 



0S No matter how much a murderer apologizes for 
what he's done, it doesn't bring the victims back. 

IT A prescindere da quanto un assassino si scusi per 
quello che ha fatto, cio non rida indietro la vittima. 

[IFfta prejindere da kwanto un assassino si skus^per 
kwello ke a fatto, tfp non rida indjetro la vittima. 



E33 The misunderstanding was my fault, so I apologized. 
> I apologized for the misunderstanding. 

IT II fraintendimento era colpa mia, quindi mi sono 
scusato. Mi sono scusato per il fraintendimento. 

injsi fraintendimento era kolpa mia, kwindi mi sono 
skus^atomi sono skus^atqier il fraintendimento. 
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[3J Don't blame your behavior on your sister. You owe 
her an apology. 

IT Non dare la col pa a tua sorella del tuo 
comportamento. Le devi delle scuse. 

[TPfeion dare la kolpa a tua sorElla del tuo 
komportamento. le devi delle skus^e. 



[35 She always says everything is my fault. > She 
always blames me for everything. 

IT Dice sempre che tutto e colpa mia. Mi incolpa 
sempre di tutto. 

llPfehtfe sempre ke tutto £ kolpa mia. mi iqkolpa sempre 
di tutto. 




E3S Do you blame the government for the economic crisis? 
> I think everybody wants to blame the government for 
the economic crisis. 

ITlncolpi il governo per la crisi economica? Penso 
che tutti vogliano incolpare il governo per la crisi 
economica. 

llPfakolpi il govErnoper la kns^iekonpmika? penso 
ke tutti vpAAjanoigkolpare il govErnoper la kris^i 
ekonpmika. 

OS The number of people suffering from heart disease 
has increased. > The number of heart disease 
sufferers has increased. 

IT II numero di persone che soffrono di cardiopatia e 
aumentato. Il numero di pazienti con cardiopatia e 
aumentato. 

|IPftl numero di persone ke spffrono di kardjopatia £ 
aumentato. il numero di patsjenti kon kardjopatia £ 
aumentato. 
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[2S I think the increase in violent crime is the fault of 
television. > I blame the increase in violent crime on 
television. 

IT Penso che l'aumento dei crimini violenti sia 
responsabilita della televisione. Incolpo la 
televisione per l'aumento dei crimini violenti. 
[iPftpenso ke laumento dei krimini vjolenti sia 

responsabilita della televisjone. igkolpo la televisjone 
per laumento dei krimini vjolenti. 



0S I think the increase in suicides recently is to be 
blamed on the economy. 

IT Penso che delfaumento dei suicidi negli ultimi 
tempi debba essere incolpata 1'economia. 

[IPftpenso ke dellaumento dei switfidi ne A Ai ultimi tempi 
debba Essere igkolpata lekonomia. 



0S My mother suffers from bad headaches. 



IT Mia madre soffre di pesanti mal di testa. 
[IPfonia madre soffre di pesanti mal di testa. 



E33 Sunblock protects the skin from the harmful effects 
of the sun's ultraviolet (UV) rays. 

IT La crema solare protegge la pelle dagli effetti 
dannosi dei raggi ultravioletti (UV) del sole. 

krema solare protedcfee la pelle daAAi effetti 
dannosi dei radcfei ultravjoletti del sole. 
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[3J The rock star needs a bodyguard to protect him from 
crazy fans. 

IT La rock star ha bisogno di una guardia del corpo per 
proteggerlo dagli ammiratori impazziti. 

|lPfta rokk star a bis^ojljlii una gwardja del kprpo per 
protedcfeerlo daAAi ammiratori impattsjti. 



OE I don't know when I'll get home as it depends on 
traffic conditions. 

IT Non so quando arrivero a casa poiche dipende dalle 
condizioni del traffico. 

|IP]\ion so kwando arriver? a kasa poik£ dipende dalle 
kondittsjoni del traffiko. 



HiR Everybody relies on her because she always keeps 
her promises. 

IT Tutti fanno affidamento su di lei perche mantiene 
sempre le promesse. 

[iPfeutti fanno affidamento su di lei perk£ mantjene 
sempre le promSsse. 



E3S His salary is so low that he doesn't have enough to 
live on. 

IT II suo stipendio e cosi basso che non ne ha 
abbastanza per viverci. 

|lPftl suo stipendjo £ kosi basso ke non ne a abbastantsa 
per viverp. 
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[2S She is a very simple woman and lives on just bread 
and eggs. 

IT Lei e una donna dawero semplice e vive solo di 
pane e uova. 

|IPftl£i £ una donna dawero semplitfe e vive solo di pane 
e wpva. 



0S We held a party to congratulate my sister on being 
admitted to law school. 

IT Abbiamo organizzato una festa per congratularci con 
mia sorella per essere stata ammessa alia facolta di 
legge. 

[iPftabbjamo organiddzato una festa per koggratulartfi 
kon mia sor£lla per £ssere stata amm£ssa alia fakolta 
di ledcfee. 



0S I congratulated my brother for winning the tennis 
tournament. 

IT Mi sono complimentato con mio fratello per avere 
vinto il tomeo di tennis. 

[iPftmi sono komplimentato kon mio fratello per avere 
vinto il torneo di t£nnis. 



OE You know you can rely on me if you ever need any 
help. 

IT Sai che puoi contare su di me se avrai mai bisogno 
di aiuto. 

[iPftsai ke pwpi kontare su di m£ se avrai mai bis^ojijidi 
ajuto. 
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[3J It's terrible that some people are dying of hunger 
while others eat too much. 

ITE' terribile che alcune persone stanno morendo di 
fame, mentre altre mangiano troppo. 

|lPfe terribile ke alkune persone stanno morendo di 
fame, mentre altre mancfeano trpppo. 



OE The accident was my fault, so I had to pay for the 
repairs. 

ITL'incidente era col pa mia, quindi ho dovuto pagare 
la riparazione. 

llPfointfidente era kolpa mia, kwindi 0 dovuto pagare la 
riparattsjone. 



[35 Her speech in English was impeccable, so I 
complimented her afterwards. 

IT II suo discorso in inglese era impeccabile, quindi 
alia fine le ho fatto i complimenti. 

suo diskorso in inglese era impekkabile, kwindi 
alia fine le 0 fatto i komplimenti. 

05 Since she doesn't have a job, she depends on her 
parents for money. 

ITPoiche non ha un lavoro, lei dipende dai suoi 
genitori per i soldi. 

|lP|fooiks non a un lavoro, lei dipende dai swpi cfeenitori 
per i soldi. 
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[2S They wore warm clothes to protect themselves from 
the cold. 

IT Indossavano vestiti che tenevano caldo per 
proteggersi dal freddo. 

[iPfondossavano vestiti ke tenevano kaldo per 
protedcfeersi dal freddo. 



0S All their sweaters and blankets were not enough to 
prevent them from getting sick though. 

IT Tutti i loro maglioni e coperte non sono stati 
abbastanza per impedire loro di ammalarsi. 

|IPfttutti i loro maAAjonie koperte non sono stati 
abbastantsa per impedire loro di ammalarsi. 



0S I believe in saying what I think. 



IT Credo nel fatto di dire quello che penso. 
[n^kredo nel fatto di dire kwello ke penso. 



E33 Karim is a lawyer who specializes in company law. 



IT Karim e un awocato specializzato in diritto 
commerciale. 

I^karjm e un avvokato spetfaliddzato in diritto 
kommertfale. 
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[3J I hope you succeed in finding the job you want. 



2906 



2907 
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IT Spero che riuscirai a trovare il lavoro che desideri. 



[iPfopero ke riufirai a trovare il lavoro ke desideri. 



E3S He lost control of his car and crashed it into the 
highway barrier. 

ITLui ha perso controllo della macchina e si e 
schiantato contro la barriera dell' autostrada. 

|IF|4ui a p£rso kontrpllo della makkina e si £ skjantato 
kontro la barriera dellautostrada. 



[35 Megan and I ran into each other on the subway on 
Monday. 

IT Megan ed io ci siamo incontrate per caso in metro 
lunedi. 

[EPfonegan ed io tfi sjamo irjkontrate per kas^dn metro 
lunedi. 



E3S His novels have been translated from English into 
thirty languages. 

IT II suo romanzo e stato tradotto dall'inglese in trenta 
lingue. 

HEN suo romantso £ stato tradotto dallinglese in trenta 
lirjgwe. 
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2909 [2S This book is divided into three parts. 
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IT Questo libro e diviso in tre parti. 



|^kwesto hbro e diviso in tre parti. 



0S I threw the coconut onto the rock again and it finally 
split open. 

IT Ho lanciato il cocco sulla roccia un'altra volta e 
finalmente si e aperto. 

lantfato il kpkko sulla rpttfa unaltra vplta e 
finalmente si e aperto. 



0S A truck collided with a bus on the highway this 
morning causing a five-car pile-up. 

IT Un camion si e scontrato con un autobus stamattina 
causando un tamponamento di cinque macchine. 

|IP fom kamjon si e skontrato kon un autobus stamattina 
kaus^andoun tamponamento di tfiqkwe makkine. 



E3S Please fill this pot with water and put it on the stove 
to boil. 

IT Per favore riempi questa pentola di acqua e mettila 
sui fornelli a bollire. 

|lP|foer favore riempi kwesta pentola di akkwa e mettila 
sui fornelli a bollire. 
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[3J Our parents provide us with food, clothing, 
education, healthcare and love. 

IT I nostri genitori ci procurano cibo, vestiti, istruzione, 
assistenza sanitaria e amore. 

|IPfe npstri cfcenitori tfi prokurano tfibo, vestiti, istruitsone, 
assistentsa sanitaria e amore. 



E3S Our teachers provide us with an education necessary 
for competing in the real world. 

IT I nostri insegnanti ci danno l'istruzione necessaria 
per potere competere nel mondo reale. 

E* npstri insejljlantitfi danno listruttsjone netfessaria 
per potere kompetere nel mondo reale. 



[35 Whatever happened to that murder case? Did the 
police end up finding the killer? 

IT Cos'e accaduto a quel caso di omicidio? La polizia 
ha trovato infine l'assassino? 

|lP|4ps£ akkaduto a kwel kas^odi omitfidjo? la politsja a 
trovato infine lassassino? 



OS They happened to come across an important piece 
of evidence, and now he's in prison. 

IT Sono venuti a conoscenza di una prova importante, 
ed ora e in prigione 

llPfoono venuti a konojentsa di una prpva importante, ed 
ora £ in pricfeone 
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[2S I wanted to stay home but my friends insisted on my 
coming. 

IT Vole vo stare a casa ma i miei amici hanno insistito 
affmche venissi. 

|lP|frolevo stare a kas^ana i mjei amkfi anno insistito 
affigke venissi. 



0S How much time do you spend on your English 
assignments every day? 

IT Quanto tempo dedichi ai tuoi compiti di ingle se 
ogni giorno? 

|ff^kwanto tempo dediki ai twpi kompiti di inglese pjijii 
cfeorno? 



0S If you have trash that can be recycled, throw it away 
in the proper bins. 

IT Se hai dei rifiuti che possono essere riciclati, buttali 
nell'apposito cestino. 

[IFftse ai dei rifjuti ke possono Essere ritfiklati, buttali 
nellappps^ itdf estino. 



E3S Take your shoes off before coming inside my house, 
and please don't wake the baby up. 

IT Togliti le scarpe prima di entrare in casa mia, e non 
svegliare il bambino, per favore. 

|IP|frpAAitile skarpe prima di entrare in kas^ania, e non 
s^veAAjarel bambino, per favore. 
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OS The fridge isn't working because you haven't 
plugged it in properly. 

IT II frigorifero non funziona perche non ho attaccato 
bene la spina. 

|IPfel frigorifero non funttsjona perk£ non 0 attakkato 
bene la spina. 



OS Xavier went to college but dropped out after a couple 
semesters. He's what we call a college drop-out. 

IT Xavier a frequentato l'universita, ma si e ritirato 
dopo un paio di semestri. E quello che noi 
chiamiamo ritirato dagli studi. 

[Il^ksavjer a frekwentato luniversita, ma si £ ritirato 
dppo un pajo di semSstri. £ kwello ke noi kjamjamo 
ritirato daAAi studi. 

OS What did you get out of your college education? — 
Besides a professional degree, I also made many 
friends for life. 

IT Che cosa hai ricavato dal tuo diploma universitario? 
Oltre ad un certificato di laurea, mi sono fatto molti 
amici. 

[IFfke kpsa ai rikavato dal tuo diploma universitario? 
oltre ad un tfertifikato di laurea, mi sono fatto molti 
amitfi. 

OS I'd promised I'd attend her wedding, now there's 
nothing I can do to get out of it. 

IT Ho promesso che avrei partecipato al suo 

matrimonio, ora non c'e niente che io possa fare per 
liberarmene. 

[iPfo prom£sso ke avr£i partetfipato al suo matrimpnjo, 
ora non tf£ njente ke io ppssa fare per liberarmene. 
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[2S The police outsmarted the murderer; he simply 
couldn't get away with murder. 

IT La polizia e stata piu furba dell'assassino, per 
intenderci, lui non ha potuto passarla liscia. 

politsia e stata pju furba dellassassino, per 
intendertfi, lui non a potuto passarla lijja. 



E3S You can tell Tomoko works out at the gym every 
day because she looks great. She jogs, takes a yoga 
class, does aerobics, and lifts weights. 

IT Puoi notare che Tomoko si allena in palestra ogni 
giomo per che e in perfetta forma. Corre, prende 
lezioni di yoga, fa aerobica, e sollevamento pesi. 

[iPftpwpi notare ke tomoko si allena in palestra pjijii 
cfeorno perkjE e in perfetta forma, korre, prende 
lettsjoni di jpga,fa aerpbika, e sollevamento pes^i. 

0S It seems that Ludwig and Rita's relationship is 
having trouble, but we really hope they work it out. 

IT A quanto pare la relazione fra Ludwig e Rita sta 
avendo dei problemi, ma speriamo dawero che li 
risolveranno. 

[iPfta kwanto pare la relattsjone fra ludvig e rita sta 
avendo dei problemi, ma speriamo dawero ke li 
risolveranno. 

E33 The two companies worked out a cooperation 
agreement. 

IT Le due compagnie hanno elaborato un accordo di 
cooperazione. 

due kompajijiieanno elaborato un akkprdo di 
kooperattsjone. 
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[3J Nobody believed Sara at first, but she turned out to 
be right. 

ITNessuno ha creduto a Sara all'inizio, ma e risultato 
che avesse ragione. 

[iPfeiessuno a kreduto a sara allinitsjo, ma £ risultato ke 
av£sse racfeone. 



E3S Better find a gas station. We're running out of gas. 



ITMeglio trovare un benzinaio. Stiamo finendo la 
benzina. 

[IPfeneAAj o trovare un bentsinajo. stjamo finendo la 
bendzina. 



HiR Please buy more toilet paper before you use it all up. 



IT Per favore, compra piu carta igienica prima di finirla 
tutta. 

[[Pfoer favore, kompra pju karta icfeenika prima di finirla 
tutta. 



E3S I'm sorry, the book you're looking for isn't in stock. 
It's all sold out. 

IT Mi dispiace, il libro che stai cercando non e in 
magazzino. E' esaurito. 

|lPftni dispjatfe, il libro ke stai tferkando non £ in 
magattsjno. £ es^aurito. 
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[2S I've been handing out business cards all day and 
now I'm all out of them. 

IT Ho dato via carte da visita tutto il giorno ed ora non 
ne ho piu. 

[IPfto dato via karte da visjtdutto il cfeorno ed ora non 
ne o pju. 



0S Valentina found a beautiful dress at the department 
store, but she wanted to try it on before she bought it. 

IT Valentina ha trovato un vestito bellissimo al grande 
magazzino, ma ha voluto provarlo prima di comprarlo. 

[Tk)Valentina a trovato un vestito bellissimo al 

grande magattsino, ma a voluto provarlo prima di 
komprarlo. 



0S Please don't stop telling your story, please go on. 

IT Per favore non smettere di raccontare la tua storia, 
vai avanti, per favore. 

[IPftper favore non s^metterdi rakkontare la tua storia, 
vai avanti, per favore. 

E33 The concert had to be called off because of the 
typhoon. 

IT II concerto ha dovuto essere cancellato a causa del 
tifone. 

[IPftil kontferto a dovuto essere kantfellato a kaus^adel 
tifone. 
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OS Tomorrow I'm off to Paris. 
ITDomani me ne vado a Parigi. 
|lPfclomani me ne vado a paricfei. 



03 Oscar left home at the age of 1 8 and went off to 
Spain. 




IT Oscar e andato via da casa all'eta di 18 anni e se n'e 
andato in Spagna. 

[TP^pskar £ andato via da kas^aalleta di ditfptto anni e se 
n£ andato in spajljla. 



OS Our plane was delayed on the tarmac and we 
couldn't take off for an hour. 

IT II nostro aereo ha ritardato quando eravamo gia a bordo 
e non abbiamo potuto scendere dall'aereo per un'ora. 

|IPftl npstro aereo a ritardato kwando eravamo cfea a 
bordo e non abbjamo potuto Jendere dallaereo per 
unora. 

03 My parents and friends saw me off at the airport before 
I embarked on my adventure around the world. 

IT I miei genitori e amici mi hanno visto partire 
all'aereoporto prima che mi imbarcassi per la mia 
av ventura in giro per il mondo 

|lPft mj£i cfcenitori e amitfi mi anno visto partire 
allaereopprto prima ke mi imbarkassi per la mia 
awentura in cfeiro per il mondo 
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[2S I don't want to keep going on discussing marketing, 
let's move on to the production issues. 

IT Non voglio continuare a discut ere di marketing, 
passiamo alle questioni relative alia produzione. 

[IPftnon vpAAjokontinware a diskutere di marketiq, 
passjamo alle kwestjoni relative alia produttsjone. 



0S Mahmud always dozes off in economics class. 

IT Mahmud si appisola sempre durante le lezioni di 
economia. 

[IPftmahmud si appisola sempre durante le lettsjoni di 
ekonomia. 



0S The food was lousy and the service sucked, then 
they charged us an arm and a leg! We totally got 
ripped off! 

IT II cibo era disgustoso e il servizio faceva pena, poi 
ci hanno fatto pagare un occhio della testa. Ci hanno 
completamente spennato. 

[TPftl tfibo era dis^gustodoe il servitsjo fatfeva pena, ppi 
tfi anno fatto pagare un pkkjo della testa, tfi anno 
kompletamente spennato. 



E3S He always buys expensive things to show off. 
IT Compra sempre cose costose per tirarsela. 
[iPftkpmpra sempre kose kostose per tirarsela. 
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OS Some old houses were torn down to make room 
for a new housing development. The owners of the 
houses tried to protest, but it was to no avail. 

IT Alcune case vecchie erano state demolite per 

costruire camere per una nuova pianificazione delle 
aree residenziali. I proprietari hanno cercato di 
protestare, ma e stato inutile. 

[iPfelkune kas^wEkkje erano state demolite per kostruire 
kamere per una nwpva pjanifikattsjone delle aree 
residentsjali. i proprietari anno tferkato di protestare, 
ma £ stato inutile. 

OS One man was so upset by the whole ordeal that he 
commited suicide. 

ITUn uomo era cosi sconvolto da tutta la traversia che 
si e suicidato. 

wpmo era kosi skonvplto da tutta la trav£rsja ke 
si £ suipdato. 

OS The firefighters were able to put the fire out before 
the house burned down. 

IT I vigili del fuoco sono stati capaci di fermare il 
fuoco prima che la casa venisse bruciata. 

|IPft vicfeili del fwpko sono stati kapatfi di fermare il 
fwpko prima ke la kasa venisse brutfata. 

OS However, the firefighters had a hard time trying to calm 
a woman down. Apparently her cat perished in the fire. 

IT In ogni caso, i pompieri hanno avuto difficolta a 
cercare di cal mare la donna. Apparentemente il suo 
gatto e morto nell'incendio. 

pjljlkas^oj pompjeri anno avuto diffikolta a 
tferkare di kalmare la dpnna. apparentemente il suo 
gatto £ mprto nellintfendjo. 




266 



2949 



2950 



2951 



2952 



[2S Talks between Russia and the United States have 
broken down. 

IT I negoziati tra Russia e Stati Uniti si sono interrotti. 
[iPft L negotsjati tra rnssja e stati uniti si sono interrotti. 



0S After college Zahida was turned down from every 
job she applied for. Finding a job was difficult. 

IT Dopo l'universita Zahida e stata rifiutata da qualsiasi 
lavoro a cui ha fatto domanda. Trovare un lavoro e 
stato difficile. 

[iPfelppo luniversita tsaida e stata rifjutata da kwalsiasi 
lavoro a kui a fatto domanda. trovare un lavoro e 
stato diffkfile. 



E3S When Ichirou had just arrived in London, a man 
came up to him in the street and asked for money, so 
he gave him a few Japanese yen. 

IT Appena Ichirou e arrivato a Londra, un uomo gli si 
e awicinato in strada e gli ha chiesto del denaro, 
quindi gli ha dato qualche yen giapponese. 

[IPftappena itfirou e arrivato a londra, un wpmo Ai si e 
avvitfinato in strada e Ai a kjesto del denaro, kwindi 
Ai a dato kwalke jen cfeapponese. 



E3S The police are going to ask us a lot of questions, so 
we need to back each other up. 

IT La polizia ci porra molte domande, quindi dobbiamo 
sostenerci l'uno con l'altro. 

politsia tfi porra molte domande, kwindi dobbjamo 
sostenerci luno kon laltro. 
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0J The police set up a special task force to investigate 
the murders. 

IT La polizia ha stabilito una task force speciale per 
investigare sui delitti. 

04a politsja a stabilito una task fors spetfale per 
investigare sui delitti. 



E3S You should always back up your computer files just 
in case the hard drive dies. 

ITDovresti sempre fare il back up dei dati in caso il 
disco rigido muoia. 

|lPfclovr£sti sempre fare il bakk up dei dati in kas^ril 
disko ricfeido mwpja. 

05 You should always save your files as you're working 
on them just in case your computer crashes. 

ITDovresti sempre salvare i tuoi dati quando ci stai 
lavorando, in caso il tuo computer si blocchi. 

|IPfclovr£sti sempre salvare i twpi dati kwando tfi stai 
lavorando, in kas^cil tuo kompjuter si blpkki. 



OS The police accidentally shot and killed a man. 
They tried to cover up what really happened, but it 
became a big scandal. 

IT La polizia ha accidentalmente sparato ed ucciso 
un uomo. Hanno cercato di occultare quello che 
era realmente successo ma e diventato un grande 
scandalo. 

04a politsja a attfidentalmente sparato ed uttfiso 
un wpmo. anno tferkato di okkultare kwello ke 
era realmente suttf£ssoma £ diventato un grande 
skandalo. 
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[2S They couldn't just brush it under the carpet and 
expect everything to blow over and go away. 

IT Non potevano semplicemente nascondere il tutto 
sotto il tappeto, aspettarsi che tutto scomparisse, ed 
andarsene. 

[IPftnon potevano semplicemente naskondere il tutto 
sotto il tappeto, aspettarsi ke tutto skomparisse, ed 
andarsene. 

0S The murder suspect got bad press, but he wasn't the 
culprit; he was not the man who did it. 

IT II sospettato omicida e stato criticato dai giornalisti, 
ma non era lui il colpevole, non era l'uomo che ha 
commesso l'omicidio. 

[iPftLl sospettato omitfida e stato kritikato dai cfeornahsti, 
ma non era lui il kolpevole, non era lwpmo ke a 
kommesso lomiCidjo. 

OE Since he got so much bad press, it wouldn't just 
blow over. Everybody knew him now. 

IT Poiche e stato cosi tanto criticato dalla stampa, non 
sarebbe stato dimenticato. Tutti ora lo conoscevano. 

[IPftpoike e stato kosi tanto kritikato dalla stampa, non 
sarebbe stato dimentikato. tutti ora lo konojevano. 



0S So he sued and was awarded compensation for 
damage to his reputation. 

IT Quindi ha fatto causa e gli e stato conferito un 
risarcimento dei danni alia sua reputazione. 

[TPftcwindi a fatto kaus^ae Ai e stato konfento un 
risarCimento dei danni alia sua reputattsjone. 
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[3J We just won a new contract, but completing it will 
take up the next three months. 

IT Abbiamo appena ottenuto un appal to, ma per 
completarlo ci vorranno i prossimi tre mesi. 

[iPfebbjamo appena ottenuto un appal to, ma per 
kompletarlo tfi vorranno i prpssimi tr£ mesi. 



E3S My parents were away on business when I was a 
child, so my grandparents brought me up. > My 
grandparents raised me. 

ITI miei genitori erano via per affari quando ero 
piccolo, quindi mi hanno educato i miei nonni. I 
miei nonni mi han cresciuto. 

|IPft mjei cfeenitori erano via per affari kwando ero 
pikkolo, kwindi mi anno edukato i mj£i npnni. i mj£i 
npnni mi an krejjuto. 

[35 If you can't find a hotel for the night, you'll end up 
sleeping on the street. 

IT Se non riesci a trovare un albergo per la notte, 
finirai per dormire in strada. 

non rieji a trovare un alb£rgo per la nptte, finirai 
per dormire in strada. 



E33 There was a fight on the street and three men ended 
up in the hospital. 

IT Cera un incendio in strada e tre uomini sono finiti 
all'ospedale. 

[jPftfera un intfendjo in strada e tr£ wpmini sono finiti 
allospedale. 
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[2S Don't argue with the police officer or you'll just end 
up getting arrested. 

IT Non discutere con l'ufficiale di polizia o finirai 
semplicemente per essere arrestato. 

[IPftnon diskutere kon luffitfale di politsia o finirai 
semplicemente per Essere arrestato. 



0S There are two universities in the city, and students 
make up twenty per cent (20%) of the population. 

IT Ci sono due universita in citta, e gli studenti 

costituiscono il venti per cento (20%) della popolazione. 

[iPfttfi sono dwe universita in tfitta, e Ai studenti 

kostitwiskono il venti per Cento della popolattsjone. 



0S I'll be ready in a few minutes. You go on ahead and 
I'll catch up with you. 

IT Sard pronto in qualche minuto. Inizia ad andare e ti 
raggiungero. 

[IPftsarp pronto in kwalke minuto. imtsja ad andare e ti 
radcfeuncfeerp. 



E33 My parents dropped me off at the airport two hours 
before my flight was scheduled to take off. 

IT I miei genitori mi hanno dato un passaggio 
all'aer oporto due ore prima che il mio volo 
decollasse come da pro gramma. 

[TPft i mjei cfeenitori mi anno dato un passadcfeo 

allaeropprto due ore prima ke il mio volo dekollasse 
kome da pro gramma. 
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03 My parents were there again to pick me up when I 
flew back home. 



IT I miei genitori sono venuti di nuovo a prendermi 
quando sono tomato a casa. 

|lPft mj£i cfcenitori sono venuti aqkora a prendermi 
kwando sono tomato a kas^a. 



03 Simon is terribly creative and is always coming up 
with great ideas. 




IT Simone e estremamente creativo e se ne esce 
sempre con idee favolose. 

|lPfoimone £ estremamente kreativo e se ne eje sempre 
kon idee favolose. 



OS I'm saving my money up for a trip around the world. 



IT Sto mettendo da parte i soldi per fare un giro attorno 
al mondo. 

UPfetO mettendo da parte i soldi per fare un cfeiro attorno 
al mondo. 



03 The FI racer caught fire and blew up. Luckily the 
driver just narrowly escaped. 

IT II pilota di formula uno ha preso fuoco ed e saltato in aria. 
Fortunatamente il conducente e scappato per un pelo. 

pilpta di formula uno a preso fwpko ed £ saltato in 
aria, fortunatamente il kondutfente £ skappato per un 
pelo. 
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[2S A friend of mine was attacked and beaten up a few 
days ago. He's been in the hospital ever since. 

IT Un mio amico e stato aggredito e picchiato qualche 
giomo fa. E' in ospedale da allora. 

[iPfoan mio amiko e stato aggredito e pikkjato kwalke 
cfeorno fa. e in ospedale da allora. 



0S Ludwig and Rita broke up. > Ludwig and Rita split 
up. 

IT Ludwig e Rita si sono lasciati. Ludwig e Rita si 
sono separati. 

|lP|fludvig e nta si sono lajjati.ludvig e nta si sono 
separati. 



0S Ludwig and Rita ended up breaking up. > Ludwig 
and Rita ended up splitting up. 

IT Ludwig e Rita hanno finito per lasciarsi. Ludwig e 
Rita hanno finito per separarsi. 

[IFfoudvig e nta anno finito per lajjarsi.ludvig e nta 
anno finito per separarsi. 



E33 They couldn't get along with each other so the 
relationship didn't work out in the end. 

IT Non riuscivano ad andare d'accordo l'uno con l'altro 
quindi il rapporto non ha funzionato alia fine. 

|lP|%ion riufivano ad andare dakkprdo luno kon laltro 
kwindi il rapporto non a funtsjonato alia fine. 



273 



2977 



2978 



2979 



2980 



[3J Plans to build a new factory have been held up 
because of the company's financial problems. 

IT I progetti per costruire una nuova fabbrica sono 
stati ritardati a causa dei problemi fmanziari della 
compagnia. 

0* procfe£tti per kostruire una nwpva fabbrika sono 
stati ritardati a kaus^adei problemi finantsjari della 
kompajljlia. 

OE We live next to an international airport, so we have 
to put up with a lot of noise. 

IT Viviamo vicino ad un aeroporto internazionale, 
quindi dobbiamo sopportare mol to rumore. 

[IP]Vivjamo vitfino ad un aeropprto internatsjonale, 
kwindi dobbjamo sopportare mol to rumore. 



E3S The two brothers are identical twins. So everybody 
gets them mixed up. 

IT I due fratelli sono gemelli identici. Quindi tutti li 
scambiano l'uno con l'altro. 

|lPft due fratelli sono cfeemslli identip. kwindi tutti li 
skambjano luno kon laltro. 



E3S Your house is an absolute mess. When are you going 
to get this place cleaned up? 

IT La tua casa e un assoluto casino. Quando pulirai 
questo posto? 

04a tua kas^aE un assoluto kasino. kwando pulirai 
kwesto ppsto? 
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[2S When your language training starts getting tough, it 
means you're about to make a big breakthrough, so 
stick with it and don't give up. 

IT Quando il tuo corso di formazione linguistica inizia a 
diventare duro, vuol dire che stai per fare una grande 
svolta, quindi segui rigorosamente il corso, non arrenderti. 

[IPftkwando il tuo korso di formattsjone liqgwistika 
imtsja a diventare duro, vwpl dire ke stai per fare 
una grande s^vpltajcwindi segwi rigorosamente il 
korso, non arrenderti. 

0S Whoever used up all the milk and eggs should go 
out and buy some more. And get some toilet paper 
while you're at it. 

IT Chiunque ha usato tutto il latto e le uova dovrebbe 
uscire a comprarne di piu. E prendi anche della carta 
igienica gia che ci sei. 

[IPftkjuqkwe a us^atotutto il latto e le wpva dovrebbe 
ufire a komprarne di pju. e prendi arjke della karta 
icfeenika cfea ke tfi sei. 

0S People used to carry pagers around, but they've 
completely fallen out of use. 

IT Le persone una volta portavano con se i cercapersone, 
ma sono diventati completamente fuori uso. 

persone una vplta portavano kon se i tferkapersone, 
ma sono diventati kompletamente fwprius^o. 

0S My manager pointed out a potential problem with 
our new marketing plan. 

IT II mio direttore ha fatto no tare un possibile 
problema del nostro nuovo piano di marketing. 

[TPftl mio direttore a fatto notare un possibile problema 
del nostro nwpvo pjano di marketiq. 
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[3J A decision has to be made now. We can't put it off 
any longer. 

IT Una decisione dev'essere presa adesso. Non 
possiamo rimandare ancora a lungo. 

[iPftina depsjone dev Essere presa adEsso. non possjamo 
rimandare aqkora a lurjgo. 



E3S I was offered a job at the oil company but I decided 
to turn it down. 

IT Mi hanno offerto un lavoro alia compagnia 
petrolifera ma ho deciso di rifiutarlo. 

[TPfeni anno offerto un lavoro alia kompajljlispetrolifera 
ma 0 deciso di rifjutarlo. 

E3S Several men got angry with Jack in the bar and Jack 
told them he wasn't afraid to take them on. 

ITMolti uomini si sono arrabbiati con Giacomo nel 
bar, e Giacomo ha detto loro che non aveva paura di 
affrontarli. 

[IPfenolti wpmini si sono arrabbjati kon cfeakomo nel 
bar, e cfeakomo a dEtto loro ke non aveva paura di 
affrontarli. 

E33 They took it out into the street and Jack let them 
have it. Jack put them down one by one and the 
spectacle really drew a crowd. 

IT Hanno continuato la lite in strada e Giacomo ha 
dato loro una lezione. Giacomo li ha umiliati uno ad 
uno e lo spettacolo ha attirato una grande folia. 

[iPftanno kontinwato la lite in strada e cfeakomo a dato 
loro una lettsjone.cfeakomo li a umiljati uno ad uno e 
lo spettakolo a attirato una grande folia. 
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[2S A man was knocked down by a car when crossing 
the street and had to be taken to the hospital. 

IT Un uomo e stato investito da una macchina mentre 
attraversava la strada e ha dovuto essere portato 
all'ospedale. 

[iPftiin wpmo e stato investito da una makkina mentre 
attraversava la strada e a dovuto essere portato 
allospedale. 

0S In the aftermath of the tornado, they discovered a lot of 
uprooted trees and houses that had been blown down. 

IT Nel periodo successivo al tornado, loro hanno scoperto 
molti alberi sradicati e molte case abbattute. 

[IPftnel penodo suttfessivo al tornado, loro anno skoperto 
molti alberi s^radikatie molte kas^eabbattute. 



0S Please calm down. Everything will turn out all right. 



IT Calmati, per favore. Andra tutto bene. 
[iPftkalmati, per favore. andra tutto bene. 



E33 When the police questioned him, he decided to leave 
out an important detail. 

IT Quando la polizia lo ha interrogate, ha deciso di 
omettere un dettaglio importante. 

[IPftkwando la politsia lo a interrogate, lui a detfiso di 
omettere un dettaAAjo importante. 
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[3J When talking with the police, you shouldn't make 
up stories or lie. 

IT Quando parli con la polizia, non dovresti inventare 
storie o mentire. 

[[Pftrwando parli kon la politsja, non dovrEsti inventare 
stprie o mentire. 



E3S When Sara decided to move to India and start a new 
life, she gave away all of her belongings. 

IT Quando Sara ha deciso di trasferirsi in India ed iniziare 
una nuova vita, ha dato via tutte le proprie cose. 

[IP^kwando sara a detfiso di trasferirsi in indja ed 
initsjare una nwpva vita, a dato via tutte le prpprie 
kpse. 

[35 Put a smile on your face and you'll certainly get lots 
of smiles back. 

IT Stampati un sorriso sulla faccia e di sicuro riceverai 
indietro molti sorrisi. 

[iPfotampati un sorriso sulla fattfa e di sikuro ritfeverai 
indjetro molti sorrisi. 




E 33 1 waved to the children on the bus and they waved 
back. 

IT Ho fatto ciao con la mano ai bambini sull'autobus e 
hanno risposto al mio saluto. 

|lPfc fatto tfao kon la mano ai bambini sullautobus e 
anno risppsto al mio saluto. 
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[2S My first job was at a travel agency and I didn't like 
it much. But now looking back on the experience, I 
really learned a lot. 

IT II mio primo lavoro era in un'agenzia di lavoro 
e non mi e piaciuto molto. Ma ora, guardando a 
ritroso sull'esperienza, ho dawero imparato molto. 

[iPftll mio primo lavoro era in unacfeentsia di lavoro e 
non mi e pjatfuto molto. ma ora, gwardando a ritroso 
sullesperientsa, o dawero imparato molto. 



0S When are you going to pay me back the money I 
lent you? 

IT Quando mi ridarai i soldi che ti ho prestato? 
[IPftkwando mi ridarai i soldi ke ti o prestato? 



0S When you cause problems with the wrong people, 
those problems will come pay you back, or come 
back to haunt you. 

IT Quando crei dei problemi con le persone sbagliate, 
questi problemi torneranno da te per fartela pagare, 
o torneranno a perseguitarti. 

[IPftkwando krei dei problemi kon le persone s^baAAjate, 
kwesti problemi torneranno da te per fartela pagare, 
o torneranno a persegwitarti. 



OE The lone ranger got on his horse and rode off into 
the sunset. 

IT II cavaliere solitario e salito in sella ed ha cavalcato 
verso il tramonto. 

[iPftil kavaljere solitario e salito in sella ed a kavalkato 
verso il tramonto. 
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